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EXPOSE DES· MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS,

Le projet de loi soumis a vos délibérations et qui Cl pour
but de consacrer la prolongation jusqu'à 15 ans de l'obli-
gation scolaire doit. pour assurer le respect de cette obli-
[Jation. être complété par des dispositions qui tendent à
créer au niveau des études de 12 à 15 ans un nouveau type
d' enseignement.

Il s'agit de l'enseignement complémentaire. que le prê-
sent projet de loi a pour but d'organiser. .

Nous avons souligné dans l'exposé des motifs du projet
de loi sur I'obliqation scalaire que les dispositions nouvelles
ne posaient aucun problème en ce qui concerne l'enseigne-
ment primaire de 6 à 12 ans. Au contraire de 12 à 15 ans.
c'est-à-dire au seuil du degré secondaire, il importe de
décider si les types d'enseignement existants suffisent à
répondre à la diversité des besoins sociaux et éducatifs ou
si, au contraire, ils doivent être complétés par des types
nouveaux,

Aujourd'hui. nous disposons pour les enfants de 12 à
15 ans. de l'enseignement moyen général avec les diverses
options .qu'il offre. de l'enseignement technique subdivisé
en écoles techniques (niveau fort) et en écoles profession-
nelles (niveau faible), chacune de ces catêqones se diver-
sifiant en nombreuses spécialités. Enfin. renseignement
primaire est actuellement couronné. en beaucoup de:régions,
par les classes du 4m• degré. qui dispensent un enseigne-
ment assez variable selon les lieux à des enfants qui ne
semblent pas destinés à poursuivre leurs études au delà de
l'âge où se termine J'obligation scolaire.

Le problème que nous venons de poser a soulevé. depuis
quelques années, d'assez vives controverses. Les uns esti-
ment, en effet, qu'il n'y a pas de place pour un type d'en-
seignement distinct de renseignement moyen oude l'en-
seignement technique et que ces deux grandes orientations
éducatives sont assez diversifiées pour répondre à tous les
besoins pédagogiques. Ils considèrent. d'autre part. que la
formule du 4IDe degré est dépassée par les événements.
Selon eux. la fréquentation scolaire jusqu'à 15 ans doit se
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WETSONTWERP
op het voortgezet onderwijs.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Het wetsontwerp dat aan uw becaadslaging is voor-
gelegd en dat ten doel heeft in de veclenging van de leer-
plicht tot 15 jaar te voorzien moet, ter nakoming van deze
verplichtînq, aangevuld worden door terbeschikkingen die
ten 'doel hebben voor het studïetijdvak van 12 tot 15 jaar
een nieuwe onderwijsvorm ln te stellen,

Het betreft hier het voortqezet onderwijs, dat bij het
huidige wetsontwerp wordt ïngericht.

In de memorie van toelichting van het wetsontwerp op
de leerphcht hebben wij er op gewezen. dat de nieuwe
beschikkingen geen enkel probleem deden rijzen, wat
betreft het lager onderwijs van 6 tot 12 jaar. Maar van
12 tot 15 jaar, dit is op de drempel van het middelbaar
onderwijs, was het nodig uit te maken of de bestaande
onderwijsvormen wel beantworden aan de verscheidenheid
van de maatschappelijke noodwendigheden en de behoef-
ten op het gebied van het onderwïjs, en of zij met nieuwe
vormen moeren worden aangevuld.

Thans beschikken wij voor de kmderen van 12 tot 15 jaar
over het algemeen vormend middelbaar onderwijs, met de
verschillende keuzemogelijkheden die het aanbiedt, over
het technisch onderwijs dat onderverdeeld is in technische
scholen [hoger peil] en vakscholén (lager perl}. met dien
verstande dat elk van die cateqorîeën in tal van speciali-
teiten zijn onderverdeeld. Bovendien is het lager onderwijs
thans, in veel streken, bekroond door de klassen van de
vierde graad, waar een onderwijs werdt gegeven aan kin-
deren die niet voorbestemd zijn om langer naar school te
gaan dan de schoolplicht relkt, en dat aangepast is aan de
plaatselijke noodwendiqheden,

Dit vraagstuk heeft reeds sedert jaren aanleiding gege-
ven tot tamelijk vinnige pennetwisten, De enen zijn Inder-
daadde mening toeqedaan, dat er geen plaats is voor een
afzonderlijke onderwijsvorm van het middelbaar onderwijs
of van het technisch onderwijs, en dat die twee grote
onderwijsmogélijkheden verscheidenheid genoeg bieden,
om aan alle paedaqogische behoeften te beantwoorden. Zij
menen bovendien, dat de formule van de vrerde graad door
de gebeurtenissen is voorbijgestreefd. Volgens hen moet
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poursuivre, soit dans un établissement d'enseignement
moyen, soit dans un établissement d'enseignement techni-
que. Toute forme d'enseignement nouveau, que l'on pré-
tendrait ériger à côté de ces deux derniers, ne serait qu'un
décalque ou une mauvaise imitation de l'un d'eux.

D'autres, par contre, estiment que quelle que soit la
variété des modes d'enseignement dispensés par nos instï-
tutions d'enseignement moyen ou technique, des raisons
d'ordre social alitant que pédagogique justifient. la création,
à côté de ces deux branches d'enseignement. d'une formule
distincte ayant son originalité propre.

L'enseignement moyen général donne "le pas à la forma-
tion humaniste et si, au cours des dernières années, il a
assoupli ses méthodes en ouvrant la porte à des formules
neuves et en n'hésitant pas à faire appel dans certaines
sections au concours d'activités manuelles, il reste cependant
axé avant tout sur le cycle complet des études secondafres
jusqu'à 18 ans et sur l'accès à l'enseignement supérieur.

L'enseignement technique de son côté, si même il ouvre
plus large la porte à la formation générale, vise avant tout
une éducation professionnelle et une spécialisation vers les
métiers et négoces.

Le gouvernement s'est rallié àla thèse défendue par
ceux qui estiment qu'il y a place à côté de renseignement
moyen et de l'enseignement technique pour une école corn-
plémentaire venant achever l'enseignement primaire et
mener jusqu'à la fin de la scolarité obligatoire les enfants
qui. vers l'âge de 12 ans, ne désirent pas ou n'estiment pas
possible d'entrer dans l'enseignement moyen ou technique.

Il s'agit. dans notre esprit. d'un enseignement à caractère
essentiellement local, tendant à la fois à l'acquisition d'un
solide minimum de formation générale - le minimum prévu
par la loi sur l'obligation scolaire - et a une préparation
directe aux exigences concrètes de la vie.

Cet enseignement ne peut. quant à son contenu ïntellec-
tuel, prétendre se situer au. même niveau que renseignement
moyen du degré inférieur ou que l'école technique. Il pour-
ra être comparé, sur ce plan, à la formation que dispensent.
dans l'enseignement technique, les écoles professionnelles,
Il n'exclura pas cependant, pour les enfants qui la Irë-
queutent. la possibilité de se réorienter à l'issue du cycle
de l'école complémentaire et de poursuivre, moyennant
examen devant tm jury central. des études secondaires
jusqu'à 18 ans dans renseignement moyen ou technique.
Mais. le souci principal de J'enseignement complémentaire
est de donner .lUX adolescents qui se destinent à demeurer
dans leur région et ."ày poursuivre leur existence, une for~
mation fortement enracinée dans les réalités locales et Ion-
dée sur une pédagogie qui est d'ailleurs à rénover.

Tene est la pensée générale qui a guidé le gouverne-
ment lorsqu'il a décidé de proposer à vos suffrages les
textes qui précisent les modalités de création, de fonction-
nement et de subvention des écoles complémentaires.

Précisons bien qu'il ne s'agit pas d'un enseignement de
qualité inférieure. Cette exigence de qualité et de niveau
a dicté au gouvernement les conditions précises qu'il a insé-
rées dans le projet de loi au sujet de la création d'écoles
complémentaires communales et de ra\Jréation des écoles
complémentaires libres qui viendraient à requérir les subsi-
des de l'Etat.

* * *
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de leerplicht tot 15 [aar volbracht worden in een Inrichtlnq
van het mlddelbaar onderwljs, ofwel. in een inrichtlnq voor
technisch onderwijs, Elke nieuwe onderwijsvorm die naast
de betde voormelde zou worden mqesteld zou volgens hen
enkel een nabootstnq of een gebrekkige imitatie van een
van betde zljn.

Anderen, daarenteqen, oordelen dat, welke ook de ver-
scheidenheid is van de onderwijsvormen die door de in-
richting van het middelbaar of het 'technisch onderwijs
worden verstrekt, om sociale en 'pedaqoqlsche redenen de
inrichting van een wèl onderschetden formule, met eigen
karakter. naast detwee vermelde ondetwijstakken gerecht~
vaardIgd is,

Het alqemeen middelbaar onderwijs geeft dé voorranq
aan de humanlstlsche vormmq, en zo het in de .loop van
de jongste [aren zljn methoden enigszins heeft versoepeld,
door er nieuwe Formules in op te nemen, en door er niet
Vaal' teruq te deinzen om in sommige afdelingen een ruimer
beroep te doen op practische oefeningen, dan blijft het
nochtans vôór alles afgestemd op de volledtqe cylcus van
de middelbare studiën tot 1& jaar, en op de toegang tot het
hoger onderwijs,

Indien het technlsch onderwijs van zijn kant grotere
moqelijkheden biedt wat betreft de algemene vorminq, dan
nog blijft het vöôr alles gericht op het verstrekken van de
vakopleiding en op een rspeclalisatie op het gebied van
handel en ambachten.

De Regering is de me-ning bijgevallen "van 'diegenen die
oordelen dat er, naast, het middelbaar en het technisch
onderwijs ook nogplaats is voor een aanvullend onderwijs,
dat het lager onderwijs nioet voltooien en dat moet strek-

. ken tot het einde van de Ieerplicht van (le kinderen die,
op de leeftijd van 12 jaar, geen nuddelbare of technische
studlën wensen te doen, of dit niet mogelijk achten,

Het wil ons voorkomen dat dit onderwijs een bij uitstek
plaatselijk karakter moet dragen, en er moet toe strekken
tegelijkertijd een voldoende minimum van algemene vor-
ming - het minimum dat bi] de wet op de leerplicht is
bepaald ,.....,te geven, en tegelijkertijd een rechtstreekse
voorbereiding tot de concrète levensnoodwendïqheden moet
zijn.

Wat de intellectuele inhoud berreft, kan dit onderwijs
ge-en aanspraak maken op hetzelfde niveau als het middel-
baar onderwijs van de lageregraad of als de technische
school. Het kan, ter zake, wel vergeleken worden bij- de
vormingdie,in het technisch onderuiijs, de vakscholen
verstrekken. Toch is voor de leerlingen die dat onderwijs
zullen ontvanqen, de mogelijkheid niet uitgesloten, na
afloop van de cyelus van dit aanvullend onderwîjs, hun
oriëntatie andermaal te bekijken, en, mits zi] een examen
afleggen voor de centrale jury, kunnen zij middelbaar
onderwijs genieten. tot 18 jaar, in het middelbaar of het
technisch onderwijs, De hoofdbekommernls van het voort-
gezet onderwijs is de jónge Iteden. die Iater in hun streek
wensen te blijven,om daar hun bestaan te zoeken, een
vorming te verstrekken die geworteld is in de plaatselijke
werkelijkheden, en die berust op een te 'vernieuwen paeda-
gogische grondslag.

Door die alqemene gedachte heeft de Regering zich
laten Ieiden wanneer zij besloten heeft de teksten die voor-
zien in de bepalingen betreffende de oprichting, de wer-
king en de wijze van subsidiëring van dit voortgezet
onderwijs.

Er dient op gewezente worden, 'dat hèt hier geenszins
gaat om een onderwijs van minderwaardiqe kwaliteit. De
vereisten mzake kwaliteit en leerpeil hebben ,de regering
er toe gebracht in het wetsontwerp nauwkeunqe voor-
waerden in te lassen wat betreft de oprichting van gemeen~
telijke scholen voor voortgezet onderwijs en de erkenning
van scholen voor voortqezet onderwijs, die om Staatstoe-
lagen zouden verzoeken,

"Ir *' *'



Pour les raisons qui ont été énumérées dans l'exposé des
motifs du projet de loi sur l'obligation scolaire, les dispo-
sitions relatives à l'enseignement complémentaire sont in-
sérées par le présent projet dans la loi orqanique sur I'en-
seignement primaire.

En effet. bien que par le niveau des études et par l'âge
des élèves qu'elle recrute, récole complémentaire se situe
dans le cadre du secondaire, son L'égime et ses liens avec
le terroir, la rattachent dans une large mesure à l'enseigne-
ment primaire. C'est pourquoi bon nombre de dispositions
du présent projet sont parallèles à celles qui régissent l'or-
ganisation et le fonctionnement de nos écoles primaires.

Tout en nous référant à l'analyse detalllêe des articles
pour un commentaire précis de chacune des disposition du
projet, nous croyons utile d'esquisser ici les grandes lignes
de la loi en projet.

I. - Le mécanisme de création par les communes et de
subvention des écoles libres, est identique pour l'enseigne-
ment complémentaire à celui de l'enseignement primaire.
Le gouvernement n'a cependant pas estimé: qu'il Hait pos-
sible ni opportun, d'obliger en principe toutes les communes
du royaume a créer une école complémentaire,

Pour donner un minimum de garanties de qualité, cette
école doit disposer d'une population minimum, qui ne pourra
être réunie dans toute commune" Aussi la loi prévoit-elle
simplement la faculté pour les communes de créer une
école complémentaire. Elle y ajoute la possibilité pour plu-
sieurs communes de se réunir dans le même but. Le gou-
vernement espère que les communes feront un très large
usage de cette faculté dont les avantages sont évidents.

Les écoles créées par les communes, tout comme les écoles
libres qui désirent pouvoir prétendre à I'adoptîon ou aux
subventions, doivent remplir un certain nombre de condi-
tions qui ont pour but d'assurer à ces institutions un niveau
suffisant de qualité pédagogique. Ces conditions. visent
essentiellement les locaux, Je matériel et l'outillage, la capa-
cité du personnel. dont il sera parlé plus loin, Ies exigences
du programme; l'inspection de l'Etat, enfin l'existence d'un
minimum de population se, répartissant sur les trois années
d'études de 12 à 15 ans.

Cependant. sur ce dernier point, le texte du projet est
extrêmement souple en vue de s'adapter aux différenciations
régionales et de permettre, notamment, l'organisation
d'écoles complémentaires convenables dans les régions peu
peuplées où le besoin de ces écoles se fera, sans doute,
particulièremen t sen tir.

Soulignons qu'à cet égard, en ce qui concerne les chiffres
de population et en vue d'éviter tout régime préférentiel en
faveur d'un enseignement ou de l'autre, les minima ont été
alignés sur ceux prévus pour renseignement moyen ou
pour renseignement technique.

IL - Le point de savoir à quel personnel devait être
confié renseignement dans les écoles complémentaires a été
longuement examiné et débattu.

Un premier principe est acquis: à l'exception des cours
spéciaux ou pratiques (travaux manuels, dessin. chant.
etc ... ) renseignement, complémentaire doit être organisé
suivant le système du titulaire de classe et non suivant le
système des professeurs spécialisés.

Quant aux conditions de capacité requises de ces tltu-
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Om de redenen die zijn opgesomd in de memorle van
toelichting van het wetsontwerp inzake de leerplicht, zijn
de beschikkingen betreffende het voortqezet onderwijs
door het onderhaviqe ontwerp mqelast in de wet tot reqe-
ling van het lager onderwijs. ,

Inderdaad, hoewel de' school voor voortgezet onderwijs
door haar leerpell en dóor de leeftijd van de Ieerlmqen
voor wie zij bestemd is, binnen het kader van het middel-
baar onderwijs valt is zij , door haar stelsel en door haar
banden met de geboortegrond, als het ware de voortzetting
van het lager onderwijs. Daarom zijn tal van beschikkingen
van het onderhavige ontwerp gelijklUidend met die welke
de inrichting en de werkïnq van onze laqere scholeu
bepalen.

Hoewel wij voor een nàllw;kelidge bespreking van elk der
beschikkingen van het ontwerp moeten verwijzen naar de
omstandiqe ontleding van de artikelen, achten wij het
nodiq hier het wetsontwerp in zijn grote trekken te
schetsen.

1. :.......De bepalingen Inzake de oprichting door de gemeen~
ten en de erkenninq van vrije scholen voor voortqezet
onderwîjs zijn dezelfde als die welke betrekkinq hebben
op ,het lager onderwijs, De Regering heeft echter niet
gemeend, dat het mogelijk of gepast Is in beginsel alle
gemeenten van het Rijk te verplichten een school voor
voortgezet onderwijs op te rîchten,

Om inzake kwaliteit een minimum van waarborgen te
kunnen geven, moet die school kunnen beschikken over
een minimum aantal leerlinqen, dat steeds in ëën enkele
gemeente kan worden bijeengebracht. Daaroin wordt bij
de wet voorzten, clat de gemeenten het recht hebben een
school voor voortgezet onderwijs op te richten,waarbij de
mogehjkheld, dat verschillende gemeenten zich met dat
doel moqen vereniqen, in uitzicht is gesteld. De Regering
hoopt dat de gemeenten een ruim gebruik zullen maken van
die moqelljkhetd, die grote voordelen biedt.

De door de gemeenten opgerichte scholen, zowel als de
vrije scholen die wensen erkend of gesubsidieerd te wor-
den, moeren een aantal voorwaarden vervullen. die ten doel
hebben aan die inrichting een voldoende hoog peil op pae-
dagogisch gebied te verzekeren, Deze voorwaarden hebben
hoofdzakelijk betrekking op de Iokalen, het materieel en de
uitrustinq, de bekwaamheid van het personeel, waarover
verder zal gehandeld worden, de programma-eisen, het
Staatstoezicht en, ten slotte, de aanwezigheid van een mini-
niumschoolbevolkinq, gespreid over de 3 studiejaren van
12 tot 15 [aar.

Wat dit laatste punt betreft is de tekst van het ontwerp
evenwel buitengewoon soepel, dit om aangepast te zijn
aande gewestelijke verscheidenheden en om onder meer
de mogelijkheid te scheppen scholen voor voortgezet onder-
wijs in te richten in weinig bevolkte streken, waar de behoef-
ten aan dergelijke scholen zich ongetwijfeld meer dan
elders zal daim gevoelen.

In dit verband kan er op gewezen worden dat, wat betreft
.de cijfers van de schoolbevolking, en om elk preferentieel
stelsel ten voordele van een of andere onderwijsvorm 'uit
te schakelen, de minimumcijfers aangepast zijn bij die welke
bepaald zijn voor het middelbaar onderwijs of voor het
technisch onderwijs.

II. ~ De vraag aan welk personeel het onderwijs in die
scholen voor voortqezet onderwijs moet worden -toever-
trouwd is grondig onderzocht en besproken geworden.

Als eerste beqinsel is aanvaardr dat, op de bijzondere of
practlsche Iessen na [handenarbeid, teken- en zanqonder-
wijs, enz ... ) het voortgezet onderwijs dient te worden inge-
richt volgens het stelsel van de klasbestuurder, en niet vol-
gens dat van de bijzondere Ieraars.

Wat de: vereiste bekwaamheidsvoorwaarden van die
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laires chargés de la formation générale, le gouvernement
propose que soient admis à enseigner dans les écoles corn-
plémentaires, d'une part, des agrégés de l'enseignement
moyen du degré inférieur (régents et régentes), d'autre
part. des instituteurs nantis d'un certificat d'études sup-
plémentaires à déterminer par le RoI, Les chefs d'école
seront soumis aux mêmes conditions.

Des dispositions transitoires sont prévues en faveur de
certains instituteurs ayant déjà fonctionné dans des classes
du -'lm. degré.

Le statut du personnel de l'école complémentaire sera
analogue à celui de l'instituteur primaire. Quant à sa rétri-
bution, le gouvernement propose que le taux et les moda-
lités en soient fixés par le, Roi, comme c'est d'ailleurs le
cas dans l'enseignement technique et dans l'enseignement
moyen. Son intention est d'accorder aux porteurs du di-
plôme de régent le barème correspondant à ces fonctions
dans l'enseignement de l'Etat: aux instituteurs porteurs
du certîficat supplémentaire une rétribution se situant entre
celle de l'instituteur de l'Etat et celle du régent.

III. Régime des subventions.
Le gouvernement propose au législateur d'adopter à

l'égard de l'e:qseignement complémentaire communal et
libre subventionné. un régime de subvention qui s'inspire
à la fois de celui qui est en vigueur dans l'enseignement
primaire, d'une part, et dans l'enseignement technique,
d'autre part,

Le projet prévoit que l'Etat paiera sous forme de sub--
sides d'après le mécanisme de la loi orqanique de l'ensei-
gnement primaire le traitement du personnel des écoles
complémentaires correspondant aux minima de population
à fixer en application de la 1(Ji.

Il ajoute à ces subsides-traitements une subvention pour
fonctionnement et équipement, dont le taux sera calculé
par tête d'élève et dont le montant sera équivalent à celui
des subventions accordées du même chef dans les écoles
professionnelles de l'enseignement technique.

En effet, le gouvernement estime que si l'Etat est en
droit d'exiger d'une école complémentaire, pour assurer la
qualité: de son enseignement, un minimum d' équipement et
d'outillage, qui correspond notamment aux branches pra-
tiques de son programme d'études, il se doit. en contre-
partie, d'aider à cet équipement par des subventions .....•
d' ailleurs modestes ,.- qui seront établies par référence
aux écoles professionnelles dont l'organisation ressemble
le plus à celle des écoles complémentaires considérées.

ANALYSE DES ARTICLES.

Remarque préalable.

Ainsi qu'il a été dit dans l'exposé des motifs. les dis-
positions du présent projet sont rédigées en vue d'être insé-
rées dans la loi organique de renseignement primaire, auquel
l'enseignement complémentaire emprunte beaucoup de traits
de son r~gime. Une coordination ultérieure est prévue (voir
art. 37) . C'est ce qui donne: au projet sa physionomie parti-
culière sous l'angle formel.
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klasbestuurders, die belast zijn met de alqemene vorming.
betreft, stelt de Regering voor dat, om in die scholen te
onderwijzen, enerzijds geaggregeerden voor het mlddel-
baar onderwijs van de lagere graad (regenten en regen-
tessen en anderzljds onderwijzers die een door de Konrnq
te bepalen getuigschrift van bijkomende studiën heb-
ben' behaald, in aanmerking zouden komen.

Overqangsbepalïnqen zijn voorzlen ten gunste van som-
mige onderwljaers, die reeds in vterde-çeaad-klaesen on-
derwljs hebben gegeven. .

Het statuut van het personeel aan de school voor voort-
gezet onderwijs zal hetzelfde zijn als dat van de lagere
onderwijzers. Wàt zijn bezoldiging betreft stelt de Reqe-
ring voor, qat het bedrag en de andere bepalingen vast-
gesteld worden door de Koning, zoals overigens het geval
is in het technisch onderwijs en in het mtddelbaaronder-
wljs. De. bedoelïnq Is aan de houders van een Iegents-
diploma de weddeschaal 'toe te kermen die overeenstemt
met die Iunctïes in het Rijksonderwijs. en aan de onder-
wijzers die bouder zijn van het bovenvermelde aanvullend
attest een bezoldiging tussen die vande onderwijzer in
de lagere Staatsscholen en die van de regent,

Ill, - Toelagestelsel.
Oe,Regering stelt de wetgever voor ten opzichte van

het gemeentelijk en het vrije gesubsidieerde voortqezet
onderwijs een stelsel van toelagen toe te pàssen dat berust
zowel ophet stelsel dat van kracht is in het lager onder-
wijs, enerzijds, en in het technisch onderwijs, anderzijds,

Het ontwerp bepaalt dat de Staat de wedde van het
personeel der scholen voor voortgezet onderwijs zal be-
talen, in de vorm van toelagen volgens dé bepalingen van
de wet tot regeling van het lager onderwïjs, in overeen-
stemming met de. bij toepassing van de wet, vast te stellen
minimumschoolbevolking .

Bij- die weddentoelagen zal de Staat een toelage voegen
voor de werking en de uitrusting, waarvan het bedrag za!
berekend worden per hoofd van de schoolbevolkïnq, en
waarvan het totaal bedrag zal gelijk zijn aan dat van de
toelagen die, op grond van dezelfde bepalinqen, toegekend
worden aan de vakscholen van het technisch onderwtjs,

De Regering ts Inderdaad de mening toegedaan dat,
zo de Staat het recht heeft van een school voor voortgezet
onderwijs te eisen dat zi], om- de hoedanigheid van dat
onderwijs te waarborgen, beschikt over een minimum van
materieel en uitrusting, dat overeenstemt met de practische
vakken van haar studieproqram, bij daarentegen tot plicht
heeft tot die uitrusting bijte dragen door toelagen - zij
het dan ook van bescheiden bedrag - die zullen vastqe-
steld worden in vergelijking met die: van de: vakscholen,
waarvan de: inrichting de meeste gelijkenis vertoont met
die van de betrokken scholen voor voortgezet onderwijs,

ONTLEDING DER ARTIKELEN,

Voorafgaande opmerking_

Zoals in' dememorie van toelichting is gezegd, zijn de
beschtkkïnqen van het onderhavige ontwerp bestemd om
ingelast te worden in de wet tot regeling van het lager
onderwijs, waarmede het voorgezet onderwijs veel gelij-
kenis vertoont, wat zijn voornaamste bepaIïngen betreft,
Een latere coördinatie Is voorzîen (zie art. 37). Oatgeeft
overigens aan het ontwerp zijn eigen karakter, .



CHAPITRE PREMIER.

Modifications relatives à' la loi organique
de l'enseignement primaire,

Article premier.

Détermine la structure, l'orientation et les programmes
de l'enseignement complémentaire.

a) Structure : trois années d'études qui font suite au
cycle primaire et mènent jusqu'à l'âge de: 15 ans, limite
de l'obligation scolaire, l'enfant qui poursuit ses études
selon un rythme normal.

b) Orientation et programmes: Conformément aux pre-
scriptions du projet de loi sur l'obligation scolaire et aux
vœux du gouvernement exprimés dans l'exposé des motifs
de ce projet de loi. le programme de récole complémentaire,
comme celui de tous les types d'enseignement pour enfants
de 12 à 15 ans, fera une large place à la formation générale,

A,cet égard, il comprendra au minimum 20 heüres par
semaine pour les branches de formation générale, dont
l'énumération suit (voir article 20 du projet sur l'obligation
scolaire) : '

Religion ou morale --- Civisme.
Langue maternelle, éventuellement autres langues, et ce

sans prêjudice -des dispositions légales relatives à l'étude
de la 211le langue.

Elements de mathématiques (arithmêtique, initiation à la
géométrie et calcul algébrique).

Notions de biologie:,de physique et de chimie.
Géographie: de la Belgique, du Congo et du monde. .
Notions d'histoire gén~rale et d'histoir-e de Belgique.

Dessin - Musique --' Education physique.
.• .• .•

Le programme minimum prévu par l'article 20 du projet
de loi sur l'obligation scolaire prévoit ~galement des cours
pratiques. Ceux-ci seront évidemment inclus dans le pro~·
gramme de récole complémentaire et s'y développeront dans
une double direction :

a) préparation à la vie professionnelle. Il ne s'agit pas
d'une préparation directe .à l'exercice d'un métier donné,
mais plutôt d'une formation« prêprofessionnelle »-;

b) préparation à la vie concrète et notamment, pour les
garçons comme pour les fines, à rexécution des travaux
courants de la vie au Foyer.

.• .• .•
Tant dans les branches de formation générale que dans

les travaux pratiques. le programme doit s'inspirer des réa-
lités locales. Il s'en inspirera d'abord par l'extension qu'il
donnera fi tel genre de travaux dans une région agricole
à prédominance forestière, ou dans tel autre plus consacrée
à I'industrie laitière, etc...

Il s'en inspirera également dans toute sa pédagogie et sa
méthodologie, évitant l'abstraction et le livresque: et se
référant sans cesse aux réalités de la vie concrète et de
l'environnement.

En vue de réaliser ces objectifs, le projet de loi prévoit
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EERSTE HOOFDSTUK

Wijûgingen in verband Illet de wet tot regeling
van het lager onderwijs,

Eers te artikel.

Bepaalt de structuur, de oriëntering en de proqramma's
van het voortqezet onderwijs.

a) Structuur : drie studiejaren volgende op de lagere
cyclus en die aldus strekken tot de leeftijd van 15 jaar, ~,
de grens van de leerpllcht, zodat het kind zijn studiën in
een normaal tempo kan voortzetten.

b) Oriëntering en programma's : Ovèreenkomstlq de
voorschriften betreffende het wetsontwerp op de leerplicht
en overeenkomstig de wensen van de Regering, uitgedrukt
in de memorie van toelichtinq van genoemd wetsontwerp,
zal het programma van de school voor voortgezet onderwijs,
zoals dar van alle onderwijstypes voor kïnderen van 12 tot
15 jaar, een ruime plaats voor de algemene vorming voor-
behouden.

Met het oog daarop eal het een minimum van 20 uren
per week voor de verschtllende vakken en de alqemene vor-
ming omvatten, waarvan de opsomminq hieronder volgt
[zie artikel 20 van het wetsontwerp betreffende de leer-
plicht).

Godsdienst of zedenleer --' Burgerzin.
Moedertal, eventueel ook andere talen, evenwel zonder

dat inbreuk mag worden gepleegd op de wetsbepalingen
aangaande het onderricht in de 2<1" taal.

Beginselen der wiskunde (rekenkunde, înleidinq tot de
meetkunde en het alqebraïsch rekenen},

Noties over biologie, natuur- en scheikunde.
Aardrijkskunde van Belqlë, van Congo en van de wereld,
Overzïcht van de Algemene Geschïedenls en van de

Geschiedenis van Belqië. Tekenen --' Muziek - Lichame-
Iijke opvoeding.

* .• *

Het in artikel 20 van het wetsontwerpop de leerplicht
bepaalde minimumproqamma voorzïet insgelijks practische
cursussen, Deze zullen natuurlijk in het schoolprogramma
voor het voortgezet onderwijs worden opgenomen en zich
in een dubbele richting ontwikkelen :

a) voorbereidinq tot het beroepsleven. Het betreft hier
niet een rechtstreekse voorberetding tot de: uitoefening van
een bepaalde stiel, maar eerder een « prae-beroepsoplei-
ding »:

b) voorbereidlnq tot het Iatere leven en o.m., voor de
jongens als voor de meisjes, tot het beoefenen van de
gewone werkzaamheden in de Iamiliekrinq.

* * *

Zowel voor het vakonderwijs inzake de algemene oplei-
ding als voor het practfsch onderwijs moet het programma
steunen op de plaatselijke realiteiten. Dit zal geschieden
door uitbreiding te gevenaan bepaalde practlsche oefe-
ningen in een landbouwstreek welke meer op de bosbouw,
of in een andere, .welke meer op de zuivelindustrie is afg~
stemd, enz ...

De opvoedkunde en de methodiek waarop het programma
berust, moeten gericht zjjn op de werkelijkheden van het
concrète leven en van de omgeving, waarbij alles wat
abstract en boekerig Is, dlent vermeden te worden.

Om die doelstellinqen te bereiken. voorziet het wetsont-
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que le programme sera fixé par le Roi. mais qu'une partie
de l'horaire maximum prévu sera laissé à la disposition
des autorités scolaires, lesquelles pourront ainsi l'adapter
au milieu selon les besoins régioIlaux et locaux.

Art. 2.

Etend à l'école complémentaire les dispositions de l'ar-
ticle 21 de la loi organique de l'enseignement primaire rcla-
tives aux obligations morales et pédagogiques du corps
enseignant à l'égard des élèves qui .leur sont confiés.

Art.3.

Etend à l'école complémentaire les dispositions relatives
à la durée de l'enseignement par année scolaire en vigueur
dans les écoles primaires. Ces dispositions sont libellées
comme suit:

« Dans les écoles soumises à l'inspection de l'Etat,
400 demi-journées scolaires au 'moins doivent être con-
sacrées à renseignement; le nombre des heures de classe
ne peut être inférieur à 25 par semaine. y compris le temps
des récréations.

« Le Ministre de I'Instruction publique fixe. pour toutes
les écoles soumises 'au régime de la loi, le début de l'année
scolaire en tenant compte des situations régionales et
notamment des coutumes pour l'emploi des enfants 'lux
travaux agritoles.

« Les administrations communales .et les directions des
écoles primaires inspectées par l'Etat arrêtent en consé-
quence, respectivement pour leurs écoles. Ia période des
vacances.

Art.4.

Cet article, combiné avec l'article 38 du projet (clauses
abrogatoires) limite: le régime des congés saisonniers aux
écoles complémentaires. En d'autres mots, désormais, en-
dessous de l'âge moyen de 12 ans, ces congés ne: seront
plus accordés aux enfants. II s'agit là d'une mesure de
protection sociale qui entérine d' ailleurs une situation éta-
blie: le nombre des congés saisonnÏl':rsaccordés au cycle
primaire se réduit de plus en plus.

Art. 5.

L'article <Ide la loi organique de renseignement primaire
prévoit actuellement deux ce£tificats d'études primaires
accordés, l'un à la fin du 3e et l'autre à l'issue du 4e degré.
Le projet adapte ce texte à la situation nouvelle.

Art. 6.

Applicable directement ou par voie de référence :

a) aux écoles complémentaires communales et intercom-
munales subventionnées par l'Etat;

b) aux écoles complémentaires adoptées et adoptables.
Cette disposition détermine les minima de population 'requis
et la structure exigée d'une école complémentaire pour être
admise aux subsides.

Deux principes inspirent Ie système proposé

a) de 12 à 15 ans. les divers types d'enseignement
(moyen. technique, complémentaire) doivent autant que

werp dat het proqramrna door de Koning zal worden 'be-
paald, maar dat een gedeelte van de maximum lesrooster
ter beschikking zal worden gelaten van de schoolautori-
teiten, die aldusin staat zullen zijn het, volgens de regio~
nale en plaaeselijke behoeften, aan te passen aan het milieu.

Art.2.

Breidt de bepalingen van artikel 21 der wet tot regeling
van het lager. onderwijs, aangaande de morele en paeda-
gogische verplichtingen van de leerkrachten .ten opzichte
van de hun toevertrouwde leerlinqen, uit tot 'de school voor
voortgezet onderwljs.

Art. 3.

Breidt de in de lagere scholen van kracht zljnde bepa-
lingen betreffende de duur van het onderricht per school-
[aar, uit tot de school voor voortgezet onderwijs. De tekst
dezer bepalinqen is de volgende :

« In de aan het staatstoezicht onderworpen scholen moe-
ten minstens 400 halve schooldaqen aan het onderwijs
worden gewijd: het aantal klasse-urenmaq niet minder zijn
dan 25 per week, met inbegrip van de speeltijd,

« De Minister van Openbaar Onderwijs bepaalt voor
alle"aan het wettelijke stelsel onderworpen scholende aan-
vang van het schooljaar, daarbij rekening houdend met de
regionale toestanden, en o. m. met het gebruiken van de

.kinderen bij ' de landarbeid.
» De gemeentebesturen .en de besturen van de door de

Staat geïnspecteerde laqere scholen bepalen dien overeen-
komstig voor hun respectieve scholen de vacantieperiode.

Art.4.

Door dit artikel, samengevoegd met artikel 38 van het
ontwerp (opheffingsbepaling ), wordt het stelsel van de
seizoenvacanties bëperkt tot de scholen voor voortgezet

, onderwijs. Met andere woorden, voortaan zullen die vacan-
ties niet meer aan de kinderen beneden 12 jaar worden
toegestaan. Het betreft .hier een sociale bescherminqs-
maatreqel, welke overigens een reeds bestaende toestand
bestendigt; het aantal aan de lagere cyclus 'toegestane sei-
zoenvacanties wordt steeds meer en meer beperkt,

Art. S.

Artikel 4 van de wet tot regeling van het lager onderwijs
voorziet momenteel twee getuigschriften van Iaqere stu-
diën, êên na de 3de en êên na de ide graad. In dit ontwerp
wordt deze' tekst aan de 'huidige toestand. aangepast.

Art.6.

Rechtstreeks of onder verwijzing toepassehjk :

a) op de gemeentelijke en intercommunale scholen voor
voortgezet onderwijs welke toelaqen van de Staat ont-
vangeh;

b] op de: aangenomen en aanneembare schölen voor
voortqëzet onderwijs. Bij deze bepaling wordt het vereiste
minimumaantal leerlingen voórqeschreven alsmede de ve-
reiste inrichting voor een school voor voortqezet onderwijs
'om subsidiën te kunnen ontvangen.

Twee beginsèlen Iigg~n aan de grondslag van net voor-
gestelde stelsel :

a) van 12 tot 15 [aar, moeren de verschlllende onder-
wijstypen [middelbaae, technisch, voortqezet onderwi]s]



possible être mis sur un pied d'égalité quant aux avantages
qui leur sont accordés, Aucun régime préférentiel ne doit
être délibérément institué en faveur de l'un d'eux.

b) les conditions de population doivent être fixées pour
l'école complémentaire avec une grande souplesse afin -de
tenir compte des contingences locales et notamment de la
différence des situations démographiques.

II ne faut pas se le dissimule!' : dans certains cas ces
deux principes peuvent paraître contradictoires. Le texte
de l'article 6 les concilie de la manière suivante :

1) En principe, l'école complémentaire doit comprendre
au moins 60 élèves et compter trois classes distinctes cor-
respondant aux trois années d'études.

L'exigence de trois classes distinctes correspondant aux
trois années scolaires successives trouve ses fondements
dans la pédagogie: il faut que l'école complémentaire pré-
sente des. garanties de sérieux analogues à toute. autre
école pour enfants de 12 à 15 ans et ne délivre pas un
enseignement all rabais.

2) Cependant une école complémentaire peut être admise
aux subventions si elle compte 45 élèves, ceux-ci devant
être répartis en deux classes dont la seconde rêunit iles
élèves des deux dernières années d'études. Il a paru néces-
saire de concilier .de la sorte les exigences pédagogiques,
les nécessités locales et le souci d'ordre budgétaire.

3) Dans. les regions de bible densité démographique,
l'école complémentaire peut être admise aux subsides dans
des conditions moins sévères. Il suffit qu'elle compte 30 élè-
ves au moins. et ceux-ci peuvent également être répartis en
deux classes, la seconde rëunissant les élèves des deux
dernières années d'études.

Le critère de-densité démographique est identique à celui
qui sera applicable dès le 1'" janvier: 195'1 dans. l'ensei-
gnement moyen poue accorder des dérogations analogues.

4) Enfin "dans des cas exceptionnels (régions fort peu
peuplées. réseau scolaire de faible densité) le Ministre de
J'Instruction publique pourra admettre aux subsides des
écoles complémentaires qui ne remplissent pas les condi-
tions sub (3), Cependant dans ces cas la dérogation ne
pourra être accordée par le ministre que sur avis de la
commission mixte de l'enseignement primaire.

Art.7.

Définit les conditions requises d'une école complémen-
taire privée pour être adoptée ou subventionnée.

Ces conditions comportent:

a) des minima de population identiques à ceux prévus
à l'article précédent pour les écoles complémentaires com-
munales;

b) des exigences identiques à celles requises des écoles
complémentaires communales en ce qui concerne les locaux,
le matériel. la capacité des maîtres. etc.
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zoveel mogelljk op voet van qelljkhetd staan, wat de toe-
gestane voordelen betreft, Geen enkel voorkeurstelsel mag
opzettelljk ten gtlnste van het ene of het andere worden
inqevoerd.

b) de voorwaarden aanqaande de schoolbevolking moe-
ten voor het voortqezet onderwijs met een grote soepelheid
worden bepaald . daarbi] rekenlng houdend met plaatseltjke
toevalliqheden en 0, m. met het verschil In de dernoqrafische
toestanden,

Men mag het zich niet ontveinsen clat die belde beqïn-
selen in bepaalde gevallen tegenstrijdig kunnen schijnen.
De tekst van artlkel 6 heeft ze op de volgende wijze met
elkaarin overeenstemmtnq gebracht :

1) in principe moet de school voor voortgezet onderwijs
ten minste 60 leerlïnqen en 3 afzonderlijke klassen, over-
eenstemmend met de 3 verschillende studiejaren. hebben.

De vereiste van 3 onderscheïdene klassen, overeenstem-
mend met de 3 achtereenvolqende schooljaren, steunt op de
grondbeginselen van de paedaqoqie : het Is nodiq dat de
scheel voor voortqëzèt onderwï]s dezelfde ernstîqe waar-
borgen biedt als Iedere andere school voor leetlingen van
12 tot 15 jaar, en geen ontoereikend onderwijs verstrekt,

2) een school voor voortgezet onderwijs kan echter voor
subsîdte-verlenirrq in aanmerking komen, zo zij 45 Ieer-
lingen telt, die verdeeld moeten zijnover twee klassen, waar-
van de tweede de leerlmqen van het 2de enhet 3d• studie-
jaar verenigt. Het is noodzakelijk gehleken de paedaqoqïsche
verelsten, de plaatselijke noodwendiqheden errde overwe-
gingen van budgetaire aard derwijze met elkaar in overeen-
stemming te brengen.

3) in de in demografisch opzicht minder gunstige streken
kan de school voor voortgezet onderwijsonder minder
strenge voorwaarden voor subsidïën in aanmerking komen.
Het volstaat clat zij 30 leerlingen telt. en deze mogen ins-
gelijks over twee klassen worden verdeeld, waarbij de
tweede de leerlingen van de laatste twee studtejaren groe-
peert,

Het criterium aangaande de bevolkinqsdichtheid is het-
zelfde als datqene, hetwelk van 1 [anuart 1954 af, in het
middelbaar onderwijs zal worden. toegepast voor het toe-
staan van qelijkaardiqe afwijkinqen.

4) Ten slotte is de Minister van Openbaar Onderwijs
gemachtigd in uitzonderlijke gevallen (zeer weinig bevolkte
streken, schoolqebïeden met gel"Ïng aantal leerlingen) de
scholen voor voortgezet onderwijs, welke zeUs de onder (3)
vermelde voorwaarden niet vervullen, voor subsidiên in
aanmerking te doen komen. In die gevallen echter kan de
afwijking door de Minister alleen maar worden toegestaan
op advies van de gemengde commissie voor het lager on-
derwijs.

Art.7.

Bepaalt de voorwaarden die een private school voor
voortgezet onderwijs moet vervullen om aangenomen of
gesubsidieerd te worden.

Deze voorwaarden behelzen :

a) dezelfde schoolbevolkingsminima als die bi] het vorige
artikel voorzien voor de gemeentescholen ·voor voortgezet
onderwijs;

b) dezelfde vereisten als die voor de gemeentescholen
voor voortqezet onderwijs gesteld. wat betreft de lokalen,
het materleel, de bekwaamheld der meesters, enz.
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Elles sont complétées:

a) par une clause précisant conformément à la lëqïsle-
tien et à la jurisprudence en vigueur au cycle primaire et
au i0l9 degré, la situation des écoles complémentaires sub-
ventionnées au regard de l'enseignement de la religion et
de la morale:

b) par des dispositions rendant applicables à l'école
complémentaire les conditions et les modalités du retrait
des subsides en cas d'infraction. prévu pm."la loi organique
de l'enseignement primaire.

Art.8.

Etend aux écoles complémentaires communales, inter-
communales et adoptées les dispositions de l'article 22 de
la loi organique de l'enseignement primaire relatives à la
prise en charge par les communes des frais de l'instruction
dans les écoles communales et adoptées, et à I'interventlon
des provinces dans les dépenses résultant de la délivrance
gratuite des fournitures classiques.

Art.9.

Détermine le régime d'intervention de l'Etat sous forme
de subsides en faveur des écoles complémentaires commu-
nales et libres qui répondent aux conditions du présent
projet. . ..

Ainsi qu'il a été dit clans l'exposé des motifs, ce régime
de subventions s'inspire à la fois de celui qui existe dans
l'enseignement primaire et dans renseignement technique.

Il comporte deux éléments:

1) le subside traitement;
2) un subside pour frais de fonctionnement.

Art. 10.

Reprend et adapte à la situation des écoles complëmen-
taires les prescriptions de la loi organique de renseigne-
ment primaire permettant au Roi de fixer des minima et
des maxima de population par classe pouvant entrer en
ligne de compte pour l'attribution des subventions, ainsi
que pour l'octroi d'un traitement de directeur sans classe,

Art. Il.

Applique à l'école complémentaire le reqrme de sanc-
tions financières prévu par la loi organique de l'enseigne-
ment primaire à l'égard des communes et des directions
d'écoles subventionnées qui se refusent à respecter les
prescriptions légales et réglementaires.

Art. 12.

Rend applicable à l'école complémentaire le principe de
la gratùité de I'Instructiön et des fournitures classiques
actuellement en vigueur dans l'enseignement primaire et
dans les classes de 1nlO degré.

Art. 13.

Rend applicable à récole complémentaire soumise au
régime du présent projet les dispositions de la loi organique
de l'enseignement primaire (art. 46) relatives à ]'obligation
pour les provinces et les communes de ne point faire de
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Zij worden aanqevuld :

a) door een clausule, waarin overenkomsttg de voor de
lagere cyclus en voor de 4de graad van kracht ztjndé wet-
geving en rechtspleqtnq, de toestand van de gesubsidieerde
scholen voor voortgezet onderwijs met het oog op het
onderrïcht in de godsdienst en de zedenleer wordt om-
schreven;

b) door beschikkingen, op grond waarvan de bij de wet
tot regeling van het lager onderwijs voorzlene voorwaarden
en modaliteiten voor het intrekken van de subsidlën, ingeval
van inbreuk op de wet, toepasselijk worclen gemaakt op
de school voor voortqezet onderwijs.

Art.8.

Br~idt de bepallnqen van artikel 22 der wet tot regeling
van het lager onderwtjs betreffende de telasteneniingdoor
cle gemeenten van de onderwîjskosten in de gemeentelijke
en aanneembare scholen, en betreffende de tussenkomst
van de provincies in de uitqaven voortspruitend uit .de
kosteloze verstrekking van schoolbéhoeften, uit tot de
gemeentelijke. intercommunale en aanqenomen scholen voor
voortgezet onderwijs,

Art.9.

Bepaalt het stelsel van de Rijkstussenkomst Ù1 de: vorm
van subsidiën aan de gemeentelijke: en vrije' scholen voor
voortqezet onderwtjs, die: beantwoorden aan de voor-
waarden gesteld in het huidige ontwerp. ,

Zoals in de .memcrie vantoeJichting worclt verklaard,
richt clit stelsel van subsidieverlenînq zich naar de stelsels
welke gelden voor het lager onderwijs en voorhet tech-
nisch onderwijs.

Het bevat twee 'elementen:

1) de weddetoelage;
2) een subsidîe voor de: werkinqskosten.

Art. 10.

Dit artikel neemt de beschikkingen van de wet tot' reqe-
ling van het Lager Onderwijs over, waarbij de Koning
gemachtigd wordt de minimale en maximale klassehèvol-
king, die in aanmerkinq komt voor het verlenen van toe-
lagen en voor het toestaan van een wedde vanbestuurder
zonder klasse, vast te stellen, en past ze aan bij de toe-
stand der' schulen voor voortgezetonderwijs. .

Art. Il.

Past het in de wet tot regeling van het Lager Onderwijs
voorzîene stelsel van financiële .sancties ten 'opztchte van
de gemeenten en de gesubsidieerde schoolbesturen, die wei-
geren de wettelijke en reglementaire voorschrlften na te
leven, toe op de school voor voortgezet onderwijs.

Art 12.

Maakt het thans in het lager onderwijs en inde .lIdO graad-
klassen van kracht zijnde beqinselvan kosteloze verstrek-
king van onderwijs en schoolbehoeften. toepasselijk op de
school voor voortqezet onderwijs.

Art. 13.

Maakt toepassehjk op de aanhet stelsel van het huidige
wetsontwerp onderworpen scholen voor voortqezet onder-
wijs: de beschikkingen der wet tot regelingvan het Lager
Onderwijs (ad. 16) betreffende de verplichtinq voor de



distinction entre les enfants selon la catégorie d'écoles qu'ils
fréquentent en ce qui concerne l'octroi de divers avantages,
tels que l'organisation de réfectoires scolaires, de colonies
scolaires, de distribution d'aliments Ott de vêtements.

Les délibérations des conseils communaux et provinciaux
relatives à ces objets sont soumises à l'approbation du Roi,
qui veille au respect de ces principes.

Art. 14.

Détermine les conditions de capacité requises des chefs
d'école et du corps enseignant des écoles complémentaires.

Le niveau d'enseignement défini à I'artlcle premier du
projet requiert des maîtres une formation supèrieure à celle
que laisse présumer la possession du seul diplôme d'institu-
teur. Comment le projet résout-Il la question ?

Tout d'abord, en ce qui concerne les cours 9énéraux il
prescrit que ceux-ci seront confiés à un titulaire de classe
et non à plusieurs maîtres spécialisés selon les matières à
enseiqner, Cette solution s'impose sur le plan pêdaqoqique,
compte tenu du but de l'école complémentaire et du niveau
de formation qu'elle est destinée à donner.

D'autre part, quant aux conditions de capacité propre-
ment dites, le projet exige des chefs d'école et des titulaires
de cours généraux

~ soit le diplôme d'instituteur plus Uil certificat d'études
supplémentaires:

~ soit le diplôme de « régent» dans l'une quelconque
des spécialisations correspondant aux cours généraux,

La nature des certificats supplémentaires requis des instl-
tuteurs pour enseiqner dans les écoles complémentaires sera
déterminée par arrêté royal. Dans cet esprit, pourront nor-
malement être indus dans cette liste :

- la licence en sciences pédagogiques;
- divers certificats d'enseignement technique attestant

un complément sérieux de formation;

~ d'autres formes d'études supplémentaires adaptées
spécialement à cet enseignement.

.. .. ..

Le projet prévoit (art. 36) à titre transitoire, des adou-
cissements à ces exigences de capacité: :

a) les titulaires du seul diplôme d'instituteur qui, au
1el' septembre 1955 (date de l'entrée en vigueur du premier
régime transitoire prévu par ra•..ttcle 39 du projet). seront en
fonctions depuis cinq ans au moins dans une classe distincte
du 4me degré primaire seront admissibles, sans autre con-
dition. comme titulaires de cours généraux dans l'école corn-
plémentaire.

b) les instituteurs en fondions à la même date dans les
mêmes classes distinctes du 401• degré pourront être admis
temporairement comme titulaires de classe à l'école complé-
mentaire et y seront maintenus s'ils se mettent en règle
dans un délai de 3 ans à dater du jour où seront déterminés
par le Roi, les certificats d'études supplémentaires requis.
Cette mesure a pour but de permettre sans bouleversements
inutiles, la transformation de 4m• degré en écoles complé-
mentaires.
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provlncies en de gemeenten, geen onderscheld te maken
onder de kinderen, naargelang van de categorie van scholen
welke zij bezoeken, wat aangaat het verlenen van bepaalde
voordelen, aoals de Inrichtlnq van refters en schoolkolontën.
de bedeling van voedsel en klederen.

De desbetreffende beshssinqen van de gemeente- en pro-
vïncieraden worden onderworpen aan de goedkeuring van
de Koning, die waakt over de handhaving van dit beqmsel,

Art. 14.

Bepaalt de bekwaamheldsvoorwaarden vereist van de
schoolhoofden en van de leerkrachten der scholen voor
voortgezet onderwijs.

Het onderwijspell dat bepaald is in artikelIvan het ont-
werp, veretst van de meesters een hogere vorming dan die
welke het bezit alleen van het dlploma van onderwïjzer laat
veronderstellen. Hoe wordt die kwestie in het ontwerp nu
opgelost?

In de eerste plaats, wat betreft de algemene cursussen,
wordt bepaald dat deze zullen worden toevertrouwd aan
een klessetitulerts, en niet aan verscheidene gespecialiseerde
meesters, volgens de te onderwijzen stof. Van paedaqo-
gisch standpunt uit is dit de aangewezen oplossing, rekening
houdend met het doel van de school voor voortgezet onder-
wijs en met het vormingspeil dat zij dient te bereiken.

Anderdeels. wat de eigenlijke bekwaamheidsvoorwaarden
aangaat, etst het ontwerp van de sch.oolhoofden en van de
titularissen voor de algemene cursussen

~ hetzij het diploma van onderwijzer plus een getuig-
schrift van aanvullende studlën:

- hetzij het diploma van « regent » in een welkdanige
met de alqemene cursussen overeenstemmende specialisatîe.

De aard van de alqemene getuigschriften, welke zullen
vereisrworden van de onderwljzers voor het onderricht in
de scholen VOOrvoortgezet onderwi]s, zal bi] Koninklijk
besluit worden bepaald, Loqischerwijze kunnen in die lijst
worden opgenomen :

- het Iicentiaat in de paedagogische wetenschappen:
~ verschillende getuigschriften van technisch onderwijs,

waarbij een ernstiqe vorming· tot verdere volmaking kan
worden verondersteld:

- ande re vormen van aanvullende studiën, speciaal aan-
'gepast aan dit onderwijs.

* .• •.

Als overgangsmaatregel voorziet h.et wetsontwerp
(art. 36) een zekere mildering van de gestelde bekwaam-
heidsvereisten :

a) de houders van het eenvoudig diploma van onder-
wijze r die, op 1 September 1955 (datum der inwerkinqtre-
ding van het overgangsstelsel voorzten bij artikel 39 van het
ontwerp}, minstens 5 jaar dienst hebben in een afzonder-
Iijke vierde graadklasse van het lager onderwijs, zullen
zonder enige andere voorwaarde, als titularissen voor de
algemene cursussen in de scholen voor voortgezet onderwijs
kunnen worden aanqenomen:

b) de onderwijzers, die op dezelfde datum in dezelfde
afzonderlijke vierde graadklasse in dienst zijn, kunnen
tijdelijk als klassetitularissen tot het voortgezet onderwijs
worden toegelaten en' er deflnitief worden behouden, zo zij
zich binnen een tijdspanne van 3 jaar, te rekenen van de
dag waarop de getuig!lchriften voor aanvullende studiën
door de Koning zullen worden bepaald, in regel stellen. Die
maatregel heeft tot doel de omvorming van de vierde gra~
den tot scholen voor voortgezet onderwijs zonder eniqe
storing te: doen verlopen.



1':1:1

Les chefs d'école bénéficient en vertu du projet d'un
régime transitoire analogue.,

'It 'It 'It

Le Roi déterminera les titres requis pour enselqner les
cours pratiques il l'école complémentaire. En effet, il n'est
pas possible à la loi d'entrer dans le détail de ces matières.

Art. 15.

L'article 15 propose en l'étendant à l'enseignement corn-
plëmentaire, une nouvelle rédaction de l'article 25 de la.
loi organique de l'enseignement primaire ultérieurement
modifié par la Iot du 1a,' juillet, 1923. Cette disposition fixe
les traits essentiels du statut du personnel enseignant des
écoles communales gardiennes, primaires et pOUL'adultes
et. en particulier, son régime disciplinaire.

L'occasion a paru opportune pour remanier un texte
dont la rédaction primitive est peu claire et pour le mettre
au point. compte tenu de l'expérience acquise. Aucune
modjfication essentielle n'est d'ailleurs apportée au contenu
de cet article.

Art. 16 à 18.

,Etendent au personnel des écoles complémentaires les
dispositions des articles 26bis à 28 de: la loi organique: de
l'enseignement primaire. Il n'a pas été jugé nécessaire de
procéder de même par une disposition formelle dans l'arti-
de 26 de cette loi relatif aux conseils d'appels. Le carne-
tère général de ce texte le rend, dans le contexte nouveau,
automatiquement applicable à !"école complémentaire.

Art. 19.

Cet article délègue au Roi les pouvoirs nécessaires pour
fixer le statut pécuniaire: du personnel enseignant des éco-
les complémentaires communales. Cette délégation est pré-
vue pour des raisons de facilité administrative.

On a 'fréquemment déploré la lourdeur du régime qui
impose au législateur l'obligation d'Intervenir pour fixer
foutes les modalités du traitement des instituteurs des
écoles primaires.

Le législateur ne doit pas craindre, d'autre part. en dêlë-
guant au Roi ce pouvoir pour les écoles complémentaires,
de perdre dans ce domaine le contrôle qu'il est légitime~
ment en droit d'exercer par les moyens normaux d'Inter-
vention du Parlement à l'égard de l'Exécutif.

Quant au fond, l'intention du gouvernement est de se
rapprocher pour récole complémentaire du régime pêcu-
niaire en vigueur dans les écoles professionnelles.

La solution envisagée se présenterait comme suit:

1) professeurs de cours généraux:

a) porteur du diplôme de régent:

barème du régent de l'Etat.

b) instituteurs nantis d'un certificat d'études supplé-
mentaires:

[ 10 ]

Krachtens dit ontwerp genieten de schoolhoofden het
voordeel van een dergelijk overqangsstelael.

'Ir. 'Ir. '"

De Koning zal de 'titels veretst voor het geven van de
practische cursusserr aan de school voor voortgezet onder-
wijs bepalen, Het istnderdaad niet moqelijk de desbetref-
fende bijzonderheden in de wet te bepalen,

Art. 15.

Door het tot het voortgezet. onderwijs uit te breiden,
stelt artikel 15 een nieuwe tekst voor van art. 25 der wet
tot regeling van het lager onderwtjs, gewijzigd door de
wet van 1 Juli 1953. Die wetstekst bepaalt de hoofdlljnen
van het statuut van het onderwijzend personeel der gemeen~
lijke bewaarscholen, Iaqere schnlen en scholerr-voor vol-
wassenen en in het bljzonder het tuchtstelsel.

De gelegenheid leek ons gttnstig om een tekst bij te
werken, die in zijn oorspronkelijke vorm weinig duidelijk
is, en hem. rekeninq houdend met de opgedane ervaring,
te vervolledigen .. Geen enkele grondige wijziging werd
overigens aang ebracht aan de inhoud zelf van het artikel.

Art. 16 tot 18.

Bij deze artikélen worden de bepalingen der artikelen
26bis tot 28 van de wet tot regeling van het lager onder-
wijs uitqebreid tot het personeel van de scholen voor voort-
.gezet onderwijs. Het bleek niet nodig op dezellde wijze te
handelen door een uitdrukkelijke bepaling te voorzien in
artikel 26 van die wet betreffende de' Raden van Beroep.
De algemene kenmerken van die tekst maken deze laatste,
in het nïeuwe tekstverband, automatisch toepassehjk op de
school voor voortqezet onderwijs,

Art. 19.

Dit artikel schenkt de Koning de nodige bevoeqdheid
om de bezoldigingsregelingvan het onderwijzend perse-
neel der gemeentescholen voor voortgezet .onderwijs te
bepalen, Deze machtsoverdracht werd voorzien om redenen
van admintstratieve aard.

Herhaaldelijk heeft men zich ibeklaaqd over de. lastige
taak welke de wetgever wordt opqeleqd, doorhem te ver-
plichten tussenbeide te komen voor het bepalen van alle
modaliteiten der wedden van onderwijzers uit de lagere
scholen,

Anderzijds moet de wetgever hoewel deze bevoegdheid
voor de scholen voor voortgezet onderwijs aan de Koninq
wordt overqedraqen, niet vrezen dat hij op dit gebied het
toezicht zal verliezen, hetwelk hij wettelijk gerechtigd is
door de normale middelen, welke het Parlement ten op-
zichte van de: Llitvoerende Macht ten dienste staan, uit te
oefenen.

Wat de grond van de zaak betreft is het de bedoeling
van de Regering voor de scholen voor voortgezet onder-
wijs het in de beroepsscholen van kracht zijnde bezoldi-
gingssteJset toe te passen.

De voorgenomen oplossing ziet er uit als volqt :

I} leraren voor de algemene cursussen r

a) houders van het diploma van regent:

wedde van de Rijksregent.

b} onderwijzers, in het bezit van een getuigschrift van
aanvullende studiën:



barème intermédiaire entre celui de l'instituteur et celui
du régent.

2) professeurs de cours pratiques :

barème analogue à celui accordé pour les, professeurs des
mêmes cours dans les écoles professionnelles relevant de
l'administ.ration de l'enseignement technique.

Art. 20.

Rend applicable au personnel des écoles complémentaires
adoptées et subventionnées (adoptables), le mécanisme
relatif au traitement du personnel de ces écoles. Il dëter-
mine qui supporte la charge de ce traitement et quel en est
le taux (identique à celui du personnel des écoles corn-
munales) . .

Art. 21.

Rend applicable à l'école' complémentaire. et cela sans
rien .en modifier, les dispositions de la loi organique de
l'enseignement primaire ayant trait à l'inspection de la
religion et de la morale.

Art. 22.

Détermine les modalités de l'inspection de l'Etat dans
les écoles complémentaires communales, adoptées et sub-
ventlonnées. Les modalités de cette inspect-ion peuvent être
résumées comme suit:

1) de manière générale, elle s'exercera dans les condi-
tions que la loi organique de l'enseignement primaire fixe
à l'égard de l'rnspection des écoles primaires.

L} tout comme dans les écores primaires. elle ne s'étend
pas au cours de religion et de morale, qui jouit d'un régime
d'inspection propre (voir article 21).

3} elle est exercée pour les cours de formation générale
par des inspecteurs de l'enseignement primaire.

Cette solution a été jugée préférable à celle qui con-
sisterait à créer un corps d'inspection spécial pour les cours
généraux. Notre inspection de l'enseignement primaire,
sélectionnée par des épreuves sévères, est apte à assurer
cette inspection.

Elle est, d'autre part. bien au fait des réalités régionales
et locales sur lesquelles doit être axé l'enseignement com-
plémentaire.

4) Quant aux cours de formation pratique. il a paru pré-
férable, par contre, d'en confier l'inspection à ~es person-
nalités plus spécialisées. Le projet prévoit que cette inspec-
tian sera exercée par des inspecteurs désignés par le Roi.
Il n'est pas dans les intentions du gouvernement de créer
à cette Fin un corps d'inspection distinct, mais bien de
confier cette mission, sous l'autorité de l'inspection générale
de renseignement primaire et complémentaire, aux inspec-
teursdes cours pratiques de l'enseignement technique
[écoles professionnelles).

Art. 23.

En attendant que des dispositions législatives actuelle-
ment à l'étude ëtenderit ä tout le cycle secondaire le régime
de l'inspection médicale scolaire' actuellement en vigUeur au
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wedde, liggend tussen die van de cnderwljzer en die
van de regent.

2) leraren voor de pracüsche cursussen :

wedde, gelijk aan die, welke toegestaan wordt aan de
lecaren voor dezelfde cursussen in de van de admlnistratie
voor het technisch onderwijs afhangende beroepsscholen.

Art. 20.

Maakt het mecharusme betreffende de wedden van het
personeel van de scheler•. voor voortgezet onderwijs toe-
passelijk op het personeel van de aanqenomen en aan-
neembare gesubsidieerde scholen voor voortgezet onder-
wijs. Het bepaalt wie de Iast draaqt van deze wedden' en
hoe hoog het aandeel zal zijn (gelijk aan dat voor het
personeel van de gemee.rtteliJke schoten) .

.Art. 21.

Maakt de beschikkinqen van de wet tot regeling van het
lager onderwijs, aanqaande het toezicht op de godsdienst
en de moraal, .zonder enige wij:ûging, toepasselijk op de
school voor voortqezer onderwijs.

.Art. 22.

Bepaalt de modaliteiten voor de Rijkstnspectte in de
gemeentelijke, aangenomen en gesubsidieerde scholen voor
voortgezet onderwijs, De modaliteiten van dit schooltce-
zicht kunnen als volgt worden samenqevat .

I) overhet algemeen genomen zal het toezicht worden
uitgeoefend onder de voorwaarden, welke door de wet
tot regeling van het Lager Onderwijs ten opzlchte van de
inspectie der lagere scholen, worden bepaald.

2). evenals in de laqere scholen strekt het toezicht zich
niet uit tot de cursus in godsdienst en moraal, welke een
eigen inspectle heeft [zle artikel 21).,

3) voor de cursussen van alqemene vorming wordt het
toezicht uitgeoefend door de inspecteurs van het Lager
Onderwijs.

Deze oplossing kreeg de voorkeur op die. welke er in
zou bestaan een speciaal inspectiecorps voor de alqemene
cursussen in het leven te roepen. Onze mspectie van het
Lager Onderwijs, is, inqevclqe zeer strenqe schiftinqs-
proeven. in staat om dit schooltoezicht te verzekeren.

Anderzijds is zi] goed op de hoogte van de regionale en
plaatselijke toestanden waarop het voortqezet onderwijs
moet afgestemd zijn.

4:) Wat de cursus in de practische opleiding betreft, is het
echter verkieslïjker gebleken de inspectie er van toe te
vertrouwen aan meer gespecialiseerde persoonlijkheden.
Het ontwerp voorziet dat die inspectie zal wordèn uitqeoe-
fend door inspecteurs, die door de Koning zijn aangeduid.
Het ligt niet in de bedoelinq van de reqerinq met dat doel
een afzonderlijk inspectlecorps op te rîchten. maar wel die
taak toe te vertrouwen aan de inspecteurs van de practische
cursussen van het technisch onderwijs [bèroepsscholen},
onder de autoriteit van de algemene înspectie van het Lager
en het Voortgezet onderwijs.

1\rt. 23.

In afwachting dat de thans ter- studie zijnde wettelijke
beschlkklnqen hët teil hliicligen dáge voor de lagere cyclus
en de 'ide gráadklassel! toeqepaste stelsel van medtsch
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cycle primaire et clans les classes de 4e deqrë, l'article 23
prévoit, dès à présent, l'application de ce régime à l'école
complémentaire.

CHAPITRE IL

Modifications relatives à la loi
du 10 juin 1937 tendant

à l'organisation complète de l'enseignement o£ficieI.

Art. 24 et 25.

L'enseignement complémentaire 11 par définition un carac-
tère local. C'est donc aux communes qu'il appartient. dans
le secteur public de créer les écoles complémentaires si
elles le jugent utile. L'article 25 leur donne cette faculté.
L'article 24 prévoit cependant qu'elles n'ont pas'à cet égard
d'obligation formelle, comme c'est le cas pour l'école pri-
maire, La situation est, en effet, très différente.

Maintes communes seraient incapables de réunir le nom-
bre d'élèves suffisant pour ouvrir une école complémen-
taire convenable.

En outre, dans divers centres urbains notamment. le
réseau des établissements d'enseignement moyen et tech-
nique répond aux besoins actuels et il ceux de la scolarité
prolongée. Créer en ces lieux une école complémentaire
serait sans doute un inutile gaspillage d'énergie et d'ar-
gent. Dès lors. que la commune sous la tutelle 'iJénérale du
pouvoir central ait la faculté de créer ce genre d'école,
semble la meilleure formule.

L'article 25 étend en, outre à l'enseignement complé-
mentaire les dispositions des alinéas 2 et 6 de l'article 2
de la loi du 10 juin 1937 tendant à rorganisation complète
de renseignement (primaire) olftciel. Il donne aux com-
munes le droit de déterminer l'organisation interne de l'en-
seignement complémentaire donné sur leur terr-itoire,

D'autre part, il permet, suivant certaines modalités, à
certains enfants d'une commune: de fréquenter]' école com-
plémentaire de la commune voisine.

Art. 26.

Reprend les dispositions de l'article 5 de la loi du ID juin
1937, pou. permettre aux communes de s'nssocier en vue
de créer des écoles complémentaires. Cette disposition est
importante et le gottvernement souhaite qu'il en soit fait
un large usage: aussi (contrairement à ce qui existe pour
l'enseignement primaire) n'a-t-il pas prévu la nécessité d'une
autorisation royale. Ceci s'explique: pour le cycle primaire,
Ja situation normale est celle d'écoles existant dans chaque
commune et les écoles intercommunales doivent être rex-
ception. Il en va autrement pour renseignement complë-
mentaire. En maintes régions de faible densité démogra-
phique, les communes auraient de la peine à créer et à
faire vivre chacune pour soi une école complémentaire :
il faut les encourager à associer leurs moyens pour les
fonder en commun.

Art,27.

Rend applicable à l'enseignement complémentaire l'ar-
ticle 6 de la loi du 10 juin 1937 relatif à la procédure d'ap-
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scnoouoezrcnt uitbreiden tot geheel het middelbaar onder-
wljs, voorziet artikel 23 nu reeds de toepassing van genoemd
stelsel in de school voor voortgezet onderwijs.

HOOFDSTUK II.

'Wijzig~gen betreffende de wet
van 10 [uni U37 strekkènde

tot de vollediqe inrichting van het officieelonderwijs,

Art. 24 en 25.

Het vooctqezét onderwijs heeft ulteraard een plaatselijk
karakter, In de openbare sector komt het dus toe aan de
gemeenten scholen voor voortqezet onderwijs in te nchten,
zo zi] dit nuttig achten, Bi] artikel 25 wordt hun dat recht
gegeven. Bij artikel 24 wordt echter voorzien dat zij te
dien opzichte geen formele verplichting hebben zoals dat
het geval is wat berreft de lagere scholen omdat de toe-
standinderdaad zeer verschtllend is. .

Talrijke gemeenten zouden onmoqelijk het aantal leer-
lingen dat vereïst is, om een school voor voortgezet .onder-
wijs te openen, kunnen bijeenbrenqen. .

Bovendien beantwoordt, in verscheidene stedelijke
centra o. m., het bestaande net van inrichtlnqen voor mid-
delbaar en technisch onderwijs aan de huidige behoeften
en aan die van de verlenqde leerplicht. Daar èen school
voor voortgezet onderwijs inrîchten, zou neerkomen op
een nutteloze verspilling van geld en energie. De formule
volgens welke de genieeIlte, onder alqemeen toezicht van
het centraal gezag. het recht heeft een zodanige school in
te richten. is dan ook de beste gebleken.

Artikel 25 breidt bovendien tot het voortqezet onder-
wijs de beschtkkïnqen uït van de ahnea's 2 e.n 6 van arti-
kel 2 de. wet van 10 [uni 1937 strekkende tot de volledige
inrichting van het (lager) officiee] onderwijs. Het geeft
in de allereerste plaats de gE;meenten het recht de inwen-
dige inrichtinq van het op hun grondgebied verstrekte voort-
gezet onderwijs te reqelen.

Bovendien staat .het, in het raam van sommige bepalinqen,
toe dat sommige kinderen van een !Jemeente de school voor
voortgezet onderwijs van de naburige gemeente bezoeken.

Art. 26.

Dit' arÙkel .hervat de beschikklngen van artikel 5 van
de wet van 10 [uni 1937,waarbij het de !)emeenten toe-
gestaan is zich te vereniqen om scholen voor voortqezet
onderwijs in te richten. Deze beschikkinq is zeer belang-
rijk, en het is de wens van de Regering dat daarvan ruim-
schoots gebruik wordt gemaakt; daarom is (in strijdmet wat
bestaat voor hetvlaqer onderwijs] de noodzakelijkheid van
een .koninklijke toestemming niet voorqeschreven. Dit is
begrijpelijk: voor het lager onderwijs is het normaal, dat
in elke gemeente scholen bestaan, en zouden de inter-
communale scholen uttzonderingen dienen te zîjn, Dit is
echter niet het geval voor het voortgezet onderwi]s. In tal
van streken met geringe bevolktnqsdtchtheid zou hetde
gemeenten moeilîjk vallen een eigen school voor voortqezet
onderwijs te openen en in het levente houden, en daarom
moeten zij er toe aangemoedigd worden zich te verenigen
om gezamenlijk derqelijke scholen in te richten,

Art.27.

Maakt artikel6 van de wet van lU [uni 1937 ·inzake de
procedure betreffende de goe.dkeuring' van de gemeente~



probation des décisions communales portant suppression
d'une école. ou de places d'instituteur.

Art.28.

Etend à l'enseignement complémentaire libre, le régime
de Yadoption pal' les communes, qui existe dans l'enseigne-
ment primaire. Rappelons ici, à titre documentaire, le texte
des alinéas 2 et 3 de l'article 7 de la loi du 10 juJn 1937
auxquels se réfère le présent article:

« L'adoption peut être consentie pour une durée de six
années au plus. Elle prendra fin avant cette date en-cas de
décès ou de retraite du titulaire sous le nom duquel l'adop-
tion a été consentie. Elle peut toujours être renouvelée,
même avant l'échéance.

» Lorsqu'aucune convention n'a fixé la durée de l'adop-
tion, la suppression de l'adoption ne peut être prononcée
dans le: courant d'une année scolaire. ni sans un préavis
d'une année. »

Art.29.

Définit les conditions auxquelles doit répondre une école
complementaire communale (ou intercommunale). Cette:
importante disposition est également applicable aux écoles
compfêmentaires libres qui désirent jouir de l'adoption
communale ou de subsides de l'Etat. de la province ou de
la commune (voir article 7 du présent projet).

Analysons brièvement ces conditions ,

I) comme pour récole primaire, un local 'convenable est
exigé. Le projet prescrit que ce local doit être spécialement
affecté à renseignement complémentaire. Les exigences
désormais requises de renseignement aux enfants de 12 à'
15 ans ne permettent pas que les élèves qui suivent cet
enseignement soient mêlés à ceux du cycle primaire.

2) L'école doit disposer non seulement d'un mobilier et
d'un matériel didactiques convenables, mais encore: d'un
outillage suffisant pour correspondre aux exigences du
programme. Il ne s'agit pas de l'outillage requis d'une école
technique assurant une formation professionnelle directe.
mais bien du matériel nécessaire pour donner à rélève,
d'une part, le sens des travaux manuels au foyer et d'autre
part les éléments d'une formation « prêprofessionnelle ».

3) Les conditions de capacité .requisesdu personnel en-
seignant ont été commentées plus haut (art. 14).

4) Programme, id. (voir art. i«). L'enseignement de
la religion et de la morale sera organisé dans les mêmes '
conditions qu'à récole primaire.

5) Inspection de l'Etat (voir art. 22).

CHAPITRE Ill.

Modifications relatives à la loi du 14 juillet 1932
concernant le régime linguistique

de l'enseignement primaire et de renseignement moyen.

Art. 30 à 3i.

Ces dispositions adaptent, sans aucune moditication de
fond. au régime nouveau de l'école complémentaire, les
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raadsbesltssinqen houdende opheffing van een school of
van ondecwtjsambten, toepasseltjk op net voortqezet onder- ,
wijs.

Art.28.

Breidt het stelsel van aanneming door de gemeenten,
clat voor het lager onderwijs geldt, Uit tot het vrij voort-
gezet onderwijs. Bij wijze van inltchttnq herinneren wij
hier aan de tekst van de alinea's 2 en 3 van artikel 7 der
wet van 10 [uni 1937, waarop onderhavîq arnkel betrek-
king heeft:

,« De aannemtnq kan toeqestaan worden voor een duur
van ten hoogste zes [aar, Zij zal vóór die tijd eindigen in-
geval van overlijden of aftreden van de tîtularls, op wiens
naarn de aanneming werd gedaan. Zij kan altîjd, zelfs vôör
die vervaltljd, worden vemteuwd,

» Wanneer geen overeenkomst de duur der aanneming
heeft bepaald, kan de opheffing der aannemïnq niet worden
uitgesproken in de loop van een schooljaar, noch zonder
opzegging ëën jaar vooral, »

Art.29.

Bepaalt de voorwaarden waaraan een gemeentelijke (of
intercommunale) school voor voortqezet onderwijs Illoet
beantwoorden. Deze belangrijke besclnkkïnq îs eveneens
toepasselljk op de vrije scholen voor voortqezet onderwijs,
die door de gemeenten wensen te worden aangenomen of
die subsidïën van Staat, provincie of qemeente wensen te
ontvangen (zie artikel 7 van het onderhaviqe ontwerp}.

Laten wij nu een korte uiteenzetting geven over die
voorwaarden : '

1) evenals voor het lager onderwijs, wordt een behoor-
lijk lokaal vererst. In het ontwerp wordt bepaald dat dit
lokaal speciaal voor het voortqezet onderwijs moet inge-
richt zijn. De vereisten, welke thans aan het onderwijs
voor kinderen van i2 tot 1.5 jaar worden gesteld. Iaten
niet meer toe, dat de leerlingen die dit onderwijs volqen,
gemengd worden met die van de laqere cyclus.

2) De school moet beschikken nïet alleen over een be.
hoorlijk mobilair en didacnsch matel:ieel,' maar eveneens
over een outillering, welke beantwoordt aan de vereïsten
van het programma. Het belreft hier niel de bela~grijke
outillering voor een vakschool.. waar een rechtstreekse
beroepsvorminq wordt verzekerd, maar wel het, nodîqe
materieel dat de Ieerling, enerzijds zin VOOl: huiselijke
handarbeid en anderzijds, de nodiqe elementen voor een
« prae-beroepsvorming » moet bijbrengen.

3) De voorwaarden aangaande de bekwaamhetdsverets-
ten bij het onderwijzend personeel werden hierboven ge-
commenteerd (art. li).

i) Programma: idem (zie art. 1). Hetonderwfjs in de
godsdienst. en de zedenleerzal onder dezelfde voorwaarden
als bij het lager onderwijs worden georganiseerd.

5) Staatsïnspectie , idem (zie art. 22).

HOOFDSTUK III.

Wijzigingen in verband met de: wet van 14 Juli 1932
betreffende de taalregeling

in het lager en in het middelbaar onderwijs.

Art. 30 tot 3i.

Deze beschikkingen passen, zonder enige grondige wij-
ziging de voor het lager onderwijs en o. m. voor de ide graad
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mesures prévues à l'égard de l'enseignement primaire et
notamment du 4mo degré par la loi linguistique du 11 juillet
1932.

CHAPITRE IV.

Modifications relatives à l'arrêté royal
du 18 juillet 1933

. fixant les dispositions réglementaires
concernant la mise en disponibilité du personnel enseignant.

Art. 35.

Rend applicable au personnel des écoles complëmen-
ta ires le régime de disponibilité prévu par l'arrêté royal
du 18 juillet 1933 et déjà appliqué aux instituteurs prt-
maires.

. Cet arrêté royal ayant été modifié par des lois sucees-
sives, le texte proposé reprend ces modifications.

CHAPITRE V.

Dispositions particulières.

Art. 36.

Disposition transitoire relative aux titres de capacité
des chefs d'école et titulaires de classe. Elle a été com-
mentée dans l'analyse de l'article 14,

Art.37.

Ainsi qu'il a été dit clans l'exposé des motifs, l'occasion
a paru opportune d'insérer dans le présent projet, un texte
permettant au Roi de réaliser la coordination de toutes
les dispositions relatives à l'enseignement primaire. l'ensei-
gnement gardien et l'enseignement complémentaire.

Art. 39 et 40.

Le présent projet de loi est destiné: à entrer en vigueur
le même jour que celui qui a trait à l'obligation scolaire,
c'est-à-dire Ie.1 er septembre 1958. C'est à' ce moment entre
autres que disparaîtront définitivement les "InlOS degrés pri-
maires. Mais le gouvernement désire assurer sans heurts
le passage à la scolarité prolongée. en permettant la mise
en place progressive de l'appareil scolaire correspondant
au régime nouveau. Cela n'exige pas de mesures particu-
lïèrespour les réseaux d'enselqnement moyen et technique,
mais bien pour le complémentaire.

Tel est l'objet du texte combiné des articles 39 et "10.
Aux termes de ces dispositions, des écoles complémentaires
pourront commencer à fonctionner sous le régime du pré-
sent projet dès le 1er septembre 1"955, de manière à être
entièrement constituées au moment où la scolarité: pro-
longée sera obligatoire.

.Le Ministre de I'lnstruction publique,
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door de taalwet van H JuU 1932 bepealde meatregelen,
aan het nteuwe stelsel van de school voor voortqeset on-
derwljs aan.

HOOFDSTUK IV.

Wijzigingen in verband :r:q.etb,et KoninkUjk besluit.
van 18 Juli ~933

tot vaststelling van de fealement:;;l!epaungennetrerrenae
de terbeschikkînqstellinq van het onderwljsend personeèl.

Art.35.

Bij dît artikel wordt het stelsel inza~e terbeschtkking-
stellingen voorzien bij h.et Kontnklijk beslutt van 18 Juli
1933 dat reeds werd toegepast op de onderwijzers, toe-
passelijk gemaakt op het personeel der scholen voor voort-
gezet onderwtjs.

Daar dit Konïnklljk besluit ge~ijzigd. werd bij opeen-
volgende wetten, worden die:wijzigingetl opqenomeá in de
voorgestelde tekst.

HOOFDSTUK V,

Bijzondere bepalingen.

Art.36.

Overgangsbepaling in· verband met de bekwaamheids-
akten van de schoolhoofden en klassetttulartssën. Zij werd
toegelicht bij de ontleding van artikel H.

Art.37.

Zoals in de memorie van toelichting wordt verklaard
scheen het een passende gelegenheid in het huidige ont-
werp een tekst in te lassen, waarbij de Koning in' staat wordt
gesteld de coordinatie van alle beschikkingen aangaande
het lager, het bewaarschool en het voortgezet onderwijs
te verwezenlijken. .

Art. 39 en 10.

Onderhavig wetsontwerp dientm werking te treden op
dezelfde datum als het wetsontwerp, dat betrekking heeft
op de leerplicht, hetzij op 1 September 1958. Op deze
datum namelijk, vallen de "la •• laqere graden voorqoed weg.
Maar de Regering wenst 'geen onverhoedse overqang naar
de verlengde Ieerplïcht, dcch is veeleer voomemens de met
het nieuwe regime overeenstemmende schoolstructuur gelei-
delijk in te voeren. Hiertoe ztjn geen bHzondere maat-
reqelen vereist voor de middelbare en technische onder-
wijstakken, doch wel voor het voortgezet onderwijs ..

Dit is het doel van de samengevoegde tekst der arti-
kelen 39 en 40. Luidens deze bepalingen zullen de scholen
voor voortgezet önderwïjs kunnen Iunctïonneren onder
het stelsel van dit ontwerp, van 1 September 1955 af, zodat
ze ophet ogenblik der van krachtwordinq van de Ieerplicht
volledig zullen inqericht zijn,- .

De Minister van Openbeer Onderwijs,

P. HARMEL~~



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL 'D'ETAT. section de Iéqlslutton, deuxième chambre,
saisi pal' le Minis/re (le l'Instruction publique, le 16 novembre 1953.
d'Une demande d'avis SUI' un avant-projet de lol '" sur l'enselqnement
complémentaire », a donné le 17 décembre 1953 l'avis suivant :

Comme l'indique l'exposé des motifs, l'avant-projet a POLU objet
de créer, it côté de J'enseignement moyen et de l'cnselqnement technl-
que. lia cnsetqncrnent complémentaire il l'enseignement primaire. des-
tiné aux enfants en äge d'obligation scolaire qui ne seront pas appelés
il recevoir un enseignement moyen ou un enseignement technique.

La crëatton de cet enseignement est rendue nécessaire par la prolon-
gation de la scolarité- que prévoit un autre projet de loi. Il rempla-
cera, avec plus de développement. ce que l'organisation de I'enseiqnc-
ment primaire connait aujourd'hui comme étant « le quatrième degré
primaire l'.

• ••
L'avant-projet organise renseignement complémentaire en Insérant

le plus souvent des articles nouveaux dans les diverses lois orqaniques
de l'enselgnemenc primaire et en modifiant occasionnellement les dis-
positions mêmes de ces lots, le soin étant, quant au reste, laissé au Roi
de procéder il une coordination ultérteure de l'ensemble de la légis-
lation.

Cette, manière de procéder offre deux inconvénients, Le premier.
c'est qu'il n'assure qu'une adaptation Insuffisante des lois organiques
de l'enseignement primaire. et le second, que le pouvoir de coordonner
une législation n'emporte ,point, pour le Ra i, le pouvoir de refondre
celle-ci, d'en rédiger '[I nouveau les dispositions et de suppléer. le
cas échéant. aux lacunes qu'Il constaterait, ,

Il importe. pour donner à la loi toute son dficacité, d'adopter
une technique plus rigourellse et de modifier expressément toutes les
dispositions que la rëlorme met en jeu, de manière il procéder il une
adaptation complète de la législation,

Le Conseil d'Etat s' y est employé dans le texte quIl propose ci-après.
Ce texte, au demeurant, ne privera pas l'article '1:1 de l'avant-projet
de tout objet, l'éparpillement des narines relatives à l'ensetqnement pri-
maire et complémentaire dans diverses lois et arrêtés royaux pris en
exécution de pouvoirs spéciaux justifiant amplement une coordination
de celles-ci dans un texte unique.

Le Conseil d'Etat a groupé. dans le texte qu'il propose. les dlverses
dispositions de l'avaru-projet suivant la 10. ou l'arrêté l'oyat qu'elles
concernent.

L'article 9 de l'avant-projet tend il' rendre les dispositions de larri-
cle 8 de la loi du \Q juin 1937, relative à l'organisation complète de
I'enseiqnement officiel, applicables à l'égard des écoles complémen-
taires. Cette disposition est inutile car la généralité des termes de rarti-
cle 8 en permettra. sans aucun doute, l'application en matière d'écoles
complémentaires en ratson des autres modifications que ravant-projet
apportera it. cette toi.

Il découle de l'économie de ravant-projet et. plus parttcultèrement,
de l'article 23, que, dans les écoles complémentaires, l'enseignement,
tout au moins pour Ies cours généraux. devra être donné par un pro-
fesseur titulaire de classe et nOll par plusieurs professeurs spécialisés
chacun dans l'enseignement d'une matière déterminée.

En imposant une méthode pédagogique déterminée. J'avant-projet
déroge aux. règles habituelles relatives à lattribution de subventions.
Cette dérogation serait utilement soulignée dans l'exposé des motifs.

Il ressort tant de l'exposé des motifs que de ranalyse des articles
que les chefs d'école, en fonction lors de l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi, devront bénéficier d'un régime transitoire analogue à
celui que ravant-projet prévoit, à l'article 23. en faveur des instituteurs
dl! 4m• degré.

L'article 25 de l'avant-projet, qui règle ce qui est relatif aux chefs
d'école. ne comporte cependant aucune mesure de cette nature.

L'avant-projet devrait être complété sur ce point.
L'article 26 qui, aux termes de l'exposé des motifs. ne constitue qu'une

rédaction nouvelle de l'article 25 de la loi organique sur l'enseigne-
ment primaire. omet cependant de régler le régime disciplinaire du
personnel enseignant dans Jes écoles adoptées ct subventionnées.

Cette omission devrait. il moins qu'eUe ne soit intentionlleUe, i'tre
réparée.

En vertu de J'article 29 de ravant-projet, le. statut pécuniaire du
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevlnq, tweede kamer, de
16·' November 1953 door de Mtntster van Openbaar Onderwijs
veraocht hem van advles te dlenen over een voorontwerp van wet
« op het voortqezet oaderwtjs », heeft de 17d• December 1953 het
volqend advtes gegeven :

Zoals de memorte van toellchUng aanqeeft, strekt het voorontwerp
er toc, naast hct mlddelbaar en hct technisch onderwljs een onderwt]s
in te voeren dnt het lager onderwt]s voortzet en gegeven wordt aan
de leerpllchtlqe kinderen, die geen mlddelbaar of technisch onderwljs
zullen krijgen. ,

Het invoeren van dat onderwijs is noodzakelijk qeworden door de
verlenqinq der leerplicht, waarin eeu ander wetsontwerp voorziet. Het
komt, in ecn rulmere vorrn, vervanqen wat in de thans qeldende reqe-
linq van het lager onderwijs als « vierde laqere graad » bekend staat.

• * •

Het voorontwerp rlcht hct voortqezet onderwijs in door meestal
nleuwe artikelen in de verschillende wetten tot regeling van het lager
onderwijs in te voeren en door bij gelegenheid de bepalingen zelf van
die wetten te wijzigen, waarbt] .het verder aan de Koninq wordt over-
qelaten later de qehele wetgeving te coördlneren,

Aan die werkwtlze zijn twee bezwaren verbonden, Het eerste ts. dat
zl] slechts een ontoerelkende aanpassinq van de wetten tot regeling van
het lager onderwjjs tot stand brenqt. het tweedo, dat de bevoeqdheld
om een wetqevihq te coördlneren niet medebrenqt, dat de Koning deze
wetqevinq kan omwerken, een nieuwe tekst van de bepaliuqen kan
opstellen en. ill voorkomend geval. de Ieemten welke hij constateert
kan aanvullen,

Opdat- de wet geheel doeltreffend zou zijn, is een strenqere werk-
wijze verelst, waarbij alle bij de hervorming betrokken bepalingen uit-
drukkelijk worden gewijzigd en dus een volledïqe aanpassing der wet-
geving tot stand komt,

In de hierna voorqestekle tekst heeft de Raad van State qetracht,
daartoe te komen. Dit wll n'et zeqqen, dat artlkel 41 van het voor-
ontwerp geheeloverbodig wordt, want het feit, dat de reqelen Inzake
lager en voortqezet onderwijs over verschillende wetten en ter uit-
voering van bijzondere machten qenomen Koninklijke besluiten ver-
spreid liggen. is een voldoende reden om ze in ëën tekst te coördineren,

In de tekst welke hij voorstelt, heefr de Raad van State de bepa-
lingen van het voorontwerp gegroepeerd volqens de wet op het Kontnk-
lijk beslutt waarop zij betrekking hebben,·..

Artikel 9 van het voorontwerp bedoelt de bepalinqen vao artlkel 8
der wet van 10 Juni 1937 betreffende de vollediqe inrichting van het
officieelonderwijs van toepasslnq te maken op de schoten voor voort-
gezet onderwijs. Die bepaling Is overbodiq, want de bewoordtnqen van
artikel 8 zijn zo alqemeen, dat dit artikel zonder enige twijfel op de
schoten voor voortqezet onderwljs zal kunnen toegepast worden op
grond van de andere wijzigingen. welke het voorontwerp in die wet
zal aanbrenqen.

• • •
Uit de economie van het voorontwerp en meer in het bijzonder van

artikel 23 volqt, dat het onderwijs in de scholen voor voortqezet onder-
wijs, althans voor de alqemene vakken, door een tttularis van een klas
moet worden gegevell en ntet door verscheidene leraars, die ïeder In
het onderrrcht van een bepaald vak gespeèialiseerd zijn.

Door het opleggen van een bepaalde Ieermethode wijkt het voor-
ontwerp af van de gebruikelijke reqelen înzake toekenning van sub-
sidies. In de memorle van toelichting ware opdeze afwijking te wtjzen •

.,.. * .,

Zowel uit de memorie van toelichting als uit de ontleding der arti-
kelen blijkt, dat op de schoolhoofden, die bij de inwerkingtreding der
nieuwe wet in dienst zijn. een zelfde overqanqsreqelînq zal moeten
toeqepast worden .als artlkel 23 van het voorontwerp voor de onder-
wijzers van de vierde graad in het voorultztcht stelt,

In artikel 25 dat reqelen stelt in verband met de schoothoofden,
komt een dergelijke maatreqel echter niet voor,

Het voorontwerp worde ter zake aangevuld.
Artikel 26., volqens de memorle van toeltchttnç slechts een nieuwe

verste van artikel 25 der wet tot regeling van het lager onderwijs, zegt
evenwel niets over de tuchtregeling voor het onderwijzend personeel
in de aa\lgenomeo en gesubsidieerde scholen,

Zo /lij niet opzettetijk is, dient in deze leemte te worden voorzien.

Krachtens artikel 29 van het voorontwerp stelt de Koning de bezol-
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personnel enseignant des écoles complémentaires communales sera fixé
par le RèI.

L'avant-projet s'écarte, SUI' ce point. des disposltlons de la loi du
30 juin 1951 relative aux traltements des instituteurs. .

Les communes n'auront donc plus fi intervenir en matière de fixa-
tion du statut pécuniaire,

A l'article 28 de l'avant-projet, JI a été perdu de vue que l'arrêté
royal du 18 [ulllet 1933, fixant les dtsposltlons réglementaires con-
cernant la mise en disponibilité du personnel enseignant, a été modifié
non seulement par la loi du 30 Juin 1937, mais également par la loi
du 23 juillet 1952.

Pour éviter l'accumulation de modifications, le Conseil d'Etat reprend,
dans le texte qu'il propose, l'article lorde J'arrêté royal en son entier,
en y insérant les modifications successives.

Aux termes de l'article 35, les décisions judtctatres relatives aux
infractions prévues par l'article 8 de la lot du 10 Jilin 1937 seront
soumises 'aux règles ordinaires en matière d'appel et d'opposition.

Les amendes prononcées fi la suite d'Infraction au dit article seront,
en outre, majorées conformément 'ù la loi du 5 mars 1952.

Cette disposition est inutile, rien n'Indlquant que l'inlractlon pré"
vile par I'artlcle 8 précité ait été soustraite au droit commun en
matière d'opposition Oll d'appel ou en matière de majoration du montant
des amendes pénales,

Il ressort des renseignements donnés au Conseil d'Etat que l'inten-
tion du Gouvernement est de permettre au Roi d'appliquer dès avant
le 10' septembre 1957, date fixée pour l'entrée en vlqueur de la loi,
les dispositions de celle-ct aux écoles complémentaires qui vlendratent
à se créer.entre le 1" septembre 1954 et le 1°' septembre 1957,

Il entre également dans les tntentlons du Gouvernement de per-
mettre 'au Roi d'autoriser les élèves en âge d'obligation scolaire à rece-
voir l'enseignement complémentaire en lieu et place de renseignement
du 4mo degré prévu par les articles 17, alinéa 3, et 18, 'altnêa 1", de la
loi organique de l'enserqnement prlmalre,

Le Gouvernement désire, enfin, autoriser le Roi à • prendre toutes
les mesures transitoires nécessaires pour assurer progressivement le
passage du régime en vigueur au moment de la publication de la nou-
'velle loi. au régime institué pal' celle-ci.

L'article 42 de ravant-projet traduit imparfaitement ces intentions.
Il serail préférable de scinder en deux articles distincts ce qui est relatif
à l'application antlclpattve de la loi et aux mesures transitoires, et ce
qui concerne son entrée en vigueur.

'Le: Conseil d'Etat propose de consacrer l'article: 39 du texte qu'il a
établi au premier de: ces objets, et l'article 40 au second,

Le tex le qu'a rédigé le Conseil d'Etat tient compte de toutes les
observations formulées cl-avant; il comporte, en outre, diverses sugges-
tions de modification de forme qui ne nécessitent aucun commentaire.

CHAPITRE PREMIER

ModifiCations relatives à la loi orqanique
de l'enseignement primaire.

SECTION 1.

Etudes - Congés -. Certificats.

Article p.ernier,

L'artlcle 18 de la loi organique de: renseignement primaire est rem-
placé par la disposition suivante :

«'Adicle 18, - L'enseignement complémentaire comporte trois années
d'études, Il fait suite à l'enseignement primaire.

Le: Roi détermine le programme de l'enseignement complémentaire en
s'inspirant d'une part de: l'article 20 de la loi sur t'obligation scolaire et.
d'autre part, des nécessités locales.

Il fixe en outre l'importance horaire des rnatières enseignées de
manière il laisser to p.c. de l'horaire maximum à la disposition des
autorités ou des personnes qui ont la direction des écoles pour leu.
permettre de parfaire l'adaptation aux besoins locaux, »

A.ticle 2.

La première phrase de l'article 21 de la même loi est remplacée par
la disposition suivante ;

« Dans les écoles primaires et dans les écoles complëmentalres, Je
personnel enseignant s'occupe avec une égale sollicitude de l'éduca-
tion et de l'instruction des enfants confiés à ses soins, :!>
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digingsregellng van het onderwijzend personeel der qemeentescholen
Vaal' voortqezet onderwijs vast. '

Het voorontwerp wtjkt In dat opzlcht af van de bepallnqen van de
wet van 30 [uni 1951 betreffende de wedde van de cnderwllzers.

Voortaan hebben de gemeenten dus geen bevocqdheld meer tel' zake
van het vaststellen dei' be2:oldlglngsregeling,

In arttkel 28 van het voorontwerp is over het hoofd gezien, dat het
Koninklijk besluit van 18 [ult 1933 tot vaststelllnq der reqlernents-
bepalingen betreffende de terbeschlkklnqstelltnq der Ieden van het
onderwljzend personeel niet alleen bt] de wet van 30 [un! 1937, doch
ook biJ de wet van 23 [ull 1952 Is gewijzigd,

Om een opeenhoptnq van wijzigingen te vermljden, neemt de Raad
van State ill de tckst welke hij voorstelt qeheel artlkel l vanhet

. Konlnklljk beslult over, onder invoeging van de achtcreenvolqende
wijzigingen.

Volqens artlkel 35 qelden ten aanzten van de rechterlljke beslls-
slnqen met betrekking tot de ill artlkel 8 van de wet van 10 [un: 1937
bepaalde mtsdrljven, de qewone reqelen inzake hoqer beroep en verset.

De qeldboeteu opqeleqd ingevolge een bij dat artlkcl 8 strafbaar
qesteld misdrijf worden bovendten verhooqd overcenkornstlq de wet
van 5 Maart 1952,

Deze bepaling Is overbodig; nlets toch wijst Cl' op, 'dat het in vcor-
meld artikel 8 bedoelde misdrijf aan de gemeenrechtelijke reqelen Inzake
verzet of hoqer- beroep oE inzake verhoqlnq van het bedrag der qeld-
boeten zou zijn onttrokken.

Volqens de tnltchtlnqen die aan de Raad van State zijn verstrekt,
zou de Regering de Koning in staat willen stellen, reeds vôôr l Sep-
ternber 1957, dit is de datum van inwerkingheding, de bepalingen van
deze wet toc te passen op .de scholen voor voortgezet onderwijs, die
tusson 1 September 1954 en I September 1957 zouden worden opqericht.

Ook wil de Regering de Koning in staat stcllen, de leerplichtiqe
ktnderen toe te staan, voortgezet onderwijs té genieten in de plauts
van het onderwïjs van de vierde qraad, bedoeldbij de artikelen.T?',
derde Iid, en 18, eerste Iid, van de wet tot reqelinq van het .lager
onderwijs.. ,

Tenslctte wenst de Regering aan de Konlnq machttqlnq te verlenen
tot het treffen van de overqanqsmaatreqelen welke nodig zijn om de
op het tijdstip der bekendmakinq van de nïeuwe wet geldende reg ding
geleidelijk door de nieuwe regeling te vervanqen. .

Al deze bedoelingen komen in artikel 42 van het voorontwerp niet
duldelijk genoeg tot uiting. Het ware daarom verkieshjk, twee afzon-
derlijke artikelen op te stellen, het ene voor hetqeen bêtrekking heelt
op de vervroegde toepasstnq van de wet en op de overqanqsmaat-
reqelen, het andere voor wat de inwerkingtreding betrelt.

Tc dien. einde stelt de Raad van State: onderscheidenlijk een arti-
kel 39 en een artikel 40 voor,

Het ontwerp dat de Raad van State hlerna voorstelt, houdt rekeninq
met de bovenstaande opmerking; tevens worden er een aantal vorm-
wijziqinqen in aanbevolen die geen conunentnar behoeven.

EERSTE HOOFDSTUK.

Wijzigingen betreffènde de wet tot regeling
van het lager onderwijs.

AFDELING L

Studiën ~ Verlof - Getuigschriften.

Eerste artikel.

Artikel 18 van de wet tot regeling van het lager onderwijs wordt
door de volqende bepaling vervangen:

'« Artikel 18. - Het voortqezet onderwijs omvat drie studiejaren, Het
volgt op het lager onderwi]s.

De Koning stelt het .Ieerplan van het voortgezet onderwijs vast en
laat zich hierbij enerzijds leiden door artikel 20 van de wet op de
leerpltchren auderztjds door de plaatsehjke behoeften,

Hij bepaalt bovendien het aantal uren voor elk onderwezen vak
derwijze, dat de overheden of de personen die de school besturen over
10 t. h. van de maximumuurlesrooster beschikken om een betere aan-
passlnq bi] de plaatselljke behoeften tot stand te brenqen, )}

Artikel 2.

De eerste volzin van artikel 21 van dezelfde: wet wordt door de
volqende bepaling vervanqen .

« In de lagere scholen en in de schoten voor voortqezet onderwijs
besteedt het onderwijzend personeel evenveel zorg aan (Ie opvoedinq
als aan het onderwijs van de hem toevertrouwde kinderen. )}



Article 3.

Dans l'article 7 de la même loi, sont ajoutés aux alinéas 1" et 2,
les mots « primaires ct complémentaires» après les mots « les écoles »,
ct il l'alinéa 3 les mots « et complémentaires» après les mots « écoles
primaires »,

Aftide 4,

Un article Tbis, rédigé comme sult, est inséré dans la même loi:

« Article Zbts. ~ Les autorités ct les personnes, qui ont la dlrectlon
des écoles complémentaires faisant l'objet de subventions de l'Etat,

. déterminent, d'accord avec l'lnspection, les périodes pendant lesquelles
les chefs d'écoles complémentaires peuvent accorder aux élèves, dont
la héquentation n'a pas donné lieu il condamnation, des congés pour
participer aux travaux saisonniers, Ces congés, dont la durée totale ne
peut dépasser 35 [ours, sont octroyés par écrit. Au cas où I'Inspectlon
et les chefs d'école ne parviennent pas il se mettre d'accord, le Minis-
tre de l'Instruction publlque statue l'Il dernlei ressort. »

Adide 5.

L'article 4 de la même loi est remplacé par la disposition suivante;

« Article 4. ~ Il est institué lin certificat d'études primaires et lill
certificat d'études complémentaires. Un arrêté royal règle la forme
et les conditions de délivrance de ces certificats salis disttnquer entre
les établissements publics ou les établtssements privés.

Les frais d' orqanlsatlon des examens pour la délivrance du certi-
ficat. d'études primaires sont à la charge de l'Etat, »

SECfION II.

Régime financier - Subventions.

Article 6.

Un article 23quater. rédigé comme suit, est Inséré dans la même loi :

« Article 23quater. - § 1er• Pour être admise aux subventions de
l'Etat, toute école complémentaire communale doit compter- 60 élèves
au moins et comprendre trois classes distinctes correspondant chacune
à une des trois années d'études que comporte renseignement com-
plémentatre.

§ 2. Pal' dérogation au § 1·<, le nombre des élèves requis pour
l'admission aux subventions est réduit :

I" à 45 élèves lorsque l'école ne comprend que deux Classes et que
dans l'une d'elles sont groupés les élèves des deux dernières années
d'études. de manière ft ce que chaque catégorie d'élèves reçoive con-
curremment renseignement du programme qui la concerne;

2" à 30 élèves, dans les circonstances prévues au 1·, lorsque l'école
ressortit à une commune de moins de 20.000 habitants et que celle-ci
est située dans un arrondissement comptant moins de 125 habitants par
kilomètre carré,

§ 3. Dans les cas prévus au § 2. 2·, le Ministre de l'Instruction publi-
que peut. dans des circonstances exceptionnelles, admettre aux subven-
tions les écoles complémentaires communales ne comptant pas 30 élèves,
après avoir pris l'avis de la commission mixte de renseignement pri-
maire. »

Article 7,

Un article 2Jquinq!lÎes. rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

« Article 23quinquies. - Pour pouvoir être adoptée par une com-
mune ou être admise aux subventions de l'Etat. de la province ou de
la commune, une école complémentaire privée doit répondre aux con-
ditions fixées par l'article 23qua{er de la présente loi et par I'arti-
7bis de la loi du 10 juin 1937 tendant à l'organisation complète de
J'enseignement officiel. Toutefois, l'enseignement de la religion et de la
morale n' est pas obligatoire dans les écoles complémentaires subven-
tionnees. /.}
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Art/kei J.

In artlkel 7 Van dczellde wet komen in het eerste en in het tweede
lid de woorden « laqcre scholcn en scholen voor voortqezet onderwtjs »
lu de plaats vau het woord ~ schoten », en in het derde Iid de woor-
den « Iaqere scholen » en <l: schoten voor voortqezet onderwijs » in de
plants van de woorden « laqere scholen »,

Artikel f.

Een artikel Iots; lutdend als volqt, wordt in dezelfde wet ingevoegd

« Artikel 7bls. - De overhedcn en de personen die dcor de Staat
gesubsidieerde scholen Vaal' voortqezet onderwljs besturen, bepalen
in overleq met de inspectlc gedul'Cude welke periodes de hoolden del'
scholeu voor voortqezet onderwljs aan de leerltnqen, wler school-
bezoek qeen aanleldlnq heeft gegeven tot veroordeltnq, verlof moqen
verlenen om hen aan de weckzaamheden welke het jaargetijde mee-
brenqt te laten deelnemen. Die verloven, welke gezamenlijk niet meer
dan 35 daqen rnoqen bedraqen, worden schrlfteltjk verleend. Ingeval
het toeaicht en de schoolhoofden het niet eens kunnen worden besltst
de Mintster van Openbaar Onderwl]s in laatste instantie. »

Artikel5.

Artikel 4 van dezelfde wet wordt door de volgende bepaling ver-
vanqen.

« Artikel 4. - Een qetulqschrtft van laqere studtën en een getuig-
schrllt van voortqezette studlën worden Inqesteld. Een Koninklljk
beslult reqelt de vorm en de voorwaarden van afgifte van deze getuig-
schrtlten, zonder onderscheld te maken tussen openbare en prlvate
inrichttnqen.

De kesten veroorzaakt door het inrichten van examens voor de
afqlfte vau het getuigschrift van laqere studlën komen ten laste van de
Staat. »

AFDELING II.

FÙllW.dële regding ~ Toelagen.

Artikel 6,

Een artikel 23quarer, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet mqe-
voegd:

" Artikel 23quater. - § L Om Staatstoelagen te genieten moet een
gemeenteschool voor voortqezet onderwijs ten minste 60 leerlinqen
tellen en drle afzonderhjke klassen omvatten welke elk overeenstem-
men met een der drie studîejaren waaruir het voortqezet onderwijs
bestaat.

§ 2. In afwijking van § I. wordt het getal der leerlingen dat verèist
is om toelaqen te verkrljqen, vermluderd :

10 tot 45 leerllnqen, wanneer de school slechts uit twee klasseu
bestaat en in ëën daarvan de leerlinqen der Iaatste twee studiejaren
zijn samengebracht derwijze dar elke qroep leerllnqen tegelijktijdig in
de hen betreffende leerstof onderwijs ontvangt; .

2" tot 30 leeclinqen, in de onder I'" aanqeqeven omstandiqheden,
wanneer de school afhangt van een gemeente van minder dan 20.000
inwoners, gelegen in een arrondissement Illet minder dan 125 inwoners
per vierkante kilometer.

§ 3. In de bi] § 2, 2". bedoelde qevallen kan de Minister van Open-
baar Onderwijs, in uitzonderltjke omstandiqheden, na het advies van
de gemengde comrnlssie voor het lager onderwijs te hebben ingewon-
nen, toelaqen verlenen aan qemeentescholen voor voortqezet onderwijs
die geen JO leerlingen tellen. »

Arti~el 7,

Een artikel 23quinquies. luidend als volgt, wordt in dezelfde wet
ingevoegd:

« Aciikel 23quinquies. ~ Om door een gemeente te worden aanqeno-
men of orn van de Staat, de provmcle of de qemeente toelaqen te ont-
vanqen, moet een private school voor voortqezet onderwijs voldoen aan
de vereisten gesteld bi] artikel 2Jquater van deze wet en bi] arü-
kel Tbis van de wet van 10 [unl 1937 tot volîediqe ïnrichtlnq van het
officteel onderwljs. Evenwel is het onderwtjs in de godsdienst en in
de zedenleer niet verplicht in de: gesubsidieerde: schoten voor voort-
gezet onderwijs. »
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Article 8,

Les mots « et complémentaire» sont ajoutés après les mots « instruc-
tion primaire» au premier altnéa de l'article 22 de la même lol.

Article 9.

Un article 23sexics. rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

«Article 23scxies. ~ L'Etat accorde les avantages suivants aux
écoles complémentaires qui répondent aux conditions énumérées fi
l'artlcle 15bis de la lot et aux articles 7ter et 7quater de la loi du
10 juin 1937 tendant il l'organisation complète de l'enseignement offi-
ciel:

1· Une subvention équivalente aux traitements dE'S membres du
personnel enseignant tels qu'Ils sont fixés par application des artl-
cles 29quinquies et 30. Cette subvention est liquidée mensuellement et
directement au profit des membres du personnel;

2· Des subventions pour Irals de fonctionnement et d'équipement.
Le Roi fixe, par élève. le montant de ces subventions, sur avis de la
commission mixte de renseignement primaire. Ces subventlons ne sant
pas Inférieures aux subventions accordées aux écoles professionnelles
de l'enseignement technique dont le programme est comparable à celui
de l'école complémentaire. »

Article 10.

Un article 23septies. rédigé comme suit. est inséré dans la même
loi:

ol( Article 23septles., - Le- Roi fixe SUl' avis de la commission mixte
de renseignement primaire, et sans préjudice des dispositions de l'arti-
cle 23quater. le chiffre minimum d'élèves qu'une classe eloit réunir et
le chiffre maximum d'élèves qu'elle peut recevoir pour que cette classe
puisse entrer en ligne de compte pour l'àttribution des subventions,

Il fixe. moyennant le même avis, les conditions dans lesquelles une
subvention peut être accordée ft ,un directeur sans classe. »

Article 11.

Un article 23octies. rédigé comme suit, est inséré dans la même
lol:

ol' ArUcle 2Jocties. - Lorsque l'inspection constate qu'une commune
ou une direction d'école adoptée ou subventionnée n'observe pas la
loi et les règlements et s'obstine à ne pas s'y conformer, les subsides
prévus à l'article 23sexies lui sont retirés en tout ou en partie par
arrêté: royal motivé, inséré au « Moniteur belge », Dans ces cas,
les traitements du personnel enseignant tombent en tout ou en partie
à charge de la commune ou de la dlrection de récole. Les traiteruents
ainsi mis à charge de la commune continueront néanmoins à être payés
par l'Etat qui en récupérera le montant il l'intervention du Ministère des
Finances, par prélèvement sur les parts ou additionnels revenant à
la dite commune dans le produit des impôts directs ou sur les sommes
qui lui sont attribuées dans la répartition du fon.ds des communes, »

A_ticle /2.

L'artlcle 16 de la même loi est modifié comme suit

l" le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante

« L'instruction primaire et complémentaire est gratuite pour les
enfants dans les écoles communales adoptées et subventionnées. »;

2~ le troisième alinéa est remplacé par la 'disposition suivante

« La commune veille à ce que tous les enfants qui ne fréquentent
pas les écoles primaires privées puissent recevoir renseignement soit
dans une école communale. soit dans une école adoptée, "

Article 13.

Le premier alinéa de la modification apportée par I'article 46 de: la
même loi à l'article 76 de la loi communale et à l'article 86 de la loi
provinciale, est remplacé par la disposition suivante :

« 'Les délibérations des conseils provinciaux et communaux relati-
ves it l'organisation de réfectoires scolaires, de colonies scolaires, de
distributions d'aliments ou de vêtements aux enfants des écoles pri-
maires et complémentaires. de subsides pour ces œuvres, sont "sou-
mises à l'approbation du Roi. »
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Artikel 8.

In artikel 22, eerste lid, van dezelide wet worden de woorden «. en
vau het voortqezet ouderwijs » Ingevoeqd na d~ woorden ol' lager
onderwijs :1>.

Artlket 9;-

Een artlkel 23se;cies. Iuldend als volqt, wordt In dezelfde wet inge-
voegd:

« Arttkel 23sexles. - De Staat verleent de volqende voordelen aan
de scholen voor voortqczet onderwljs, welke voldoen aan de verelsten
qesteld bt] artikel 15bts van de wet en bij de arttkelen Tter en 7qlltlter
van de wet van 10 [unl 1937 tot volledtqe Jnrlchtlnq van het offtctccl
onderwljs :

I· Een toelage gelijkwaardig aan de wedden van de leden van het
onderwtjzeud personeel, zoals deze zlJn vastgesteld bij toepasslnq van
de artikelen 29qllinqui~s en 30. Deze toelage wordt maandeltjks recht-
streeks aau de personeelsledcn betaalbaar gesteld:

2· Werklnqs- en uitrusttnqstcclaqen. De Koning stelt het bedraq
deaer toelagen per leerlIng vast. op het advies van de qemenqde
commissie voor het lager onderwl]s, Deze toelaqen bedraqen ruet
minder dan de toelaqen verleend aan de vakscholen voor het technlsch
onderwt]s waarvan de leerstof kan verqeleken worden met die van
het voortgezet onderwijs. ,..

Artikel tO.

Een artikel 23septies, lnidend als volqt, wordt in dezelfde wet Inge-
voegd:

ol' Artikel 23septies. - De Konin~ bepaalt,' op het advtes van de
gemengde commlssle voor het lager onderwl]s en onverrnlnderd de
bepalingen van artikel 23qullter. hoeveel leerllnqen een klas ten mlnste
moet tellen en hoeveel leerllnqen zij ten hooqste mag tellen ani VOOl"
toelaqen in aanmerking te komen.

Op advies van qenoemde commissle bepaalt hij ook, onder welke
voorwaarden aan een directeur zonder klas een toelaqe kan worden
verleend. »

Ar:tlkel /1.

Een artikel 230cties. luldend als volqt, wordt in dezelfde we,t inge-
voegd:

« Actike! 23octies. - Wanneer: de Inspectle vaststelt, dat een ge-
meente of het bestuur van een aangenomen of qesubsidieerde school
de wet en de reqlementen niet naleelt en halsstarrig weigert ze na te
leven, worden de bi] artikel 23se;ries genoemde toelaqen hun geheel
of gedeeltel1jk onttrokken bij een in het Belgisch Staarsblad opgenomen
qemotlveerd Koninklijk beslutt, lu zodanlq gèval komen de wedden van
het onderwijzend personeel qeheel of gedeeltelijk ten Iaste van de
qemeente of van het bestuur der school, De wedden welke aldus ten
laste van de gemeente komen worden niettemin verder door de Staat
uitbetnald; deze komt opnleuw ill het bezlt van her bedrag door toe-
doen van de Mintster van Financlën, en wel door middel van afhonding
op de aandelen of opcentiemen, welke aan genoemde gemeente in de
opbrenqst der directe belastmqen toekomen, of op de sommen welke
haar bij het verdelen van het fonds der gemeenten .worden .toeqekend, »

Artikell2.

At"tikel 16 van dezelfde wet wordt als volgt gewijzigd:

I'" het eerste Iid wordt door de volqende bepalinq vervangen

« Het lager en voortqezet onderwijs is kosteloos voor de kinderen
der gemeentelijke aangenomen en qesubstdieerde schoten. »

2~ het derde lid wordt. door de volgende bepallnq vervanqen

« De qemeente draagt zorg, dat al de kinderea die geen private
laqere school volqen, onderwljs kunnen qenieten, hetzij in een ge-
meenteschcol, hetzij in een aanqenornen school. »

Artikel 13.

Het eerste lid van de wijziging, oij artikel 16 van dezelfde wet in
artikel 76 der gemeentewet en in artlkel 86 der provinciale wet aan.-
gebracht, wordt door de volqende bepaling vervanqen :

« Voor de beslissingen der provfncte-c en jjemeenteraden betreffende
het Inrichten van schoolrefters en schoolkoloniën, het uftdelen van
voedsel of kledingsstukken aan de klnderen ln Iaqere scholen en in
scholen voor voortqezet onderwtjs en het verlenen van toelagen VOOT
die werken, is de goedkeuring van de Koning veretst. »



SECTION m.

Du personnel.

Article 14.

Un article 24&is, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi :
« Article 24bis. ~ Dans les ecoles complémentaires, les chefs d'ecole

et le personnel enseignant qui donne les cours de formation générale
doivent être porteurs :

a) soit du diplôme d'tnstttutcur et d'un certificat d'études supplérncn-
taire il déterminer pal' le Roi:

b} soit du diplôme d'agrégé de l'enseignement secondaire inférieur
(cours généraux).

Les titres requis pour enseigner les cours pratiques dans les écoles
complémentaires sont déterminés par le Roi. .'

Article 15.

L'article 25 de la loi orqanîque de l'enseignement prtruaîre, modifié
par la lot du to' août 1923. est remplacé par la disposition suivante :

« Articl~ 25. ~. Le conseil communal nomme Je personnel enseignant
des écoles communales gardiennes, primaires. complémentaires et pour
adultes ..

Les peines disciplinaires applicables à ce personnel sont : la suspen-
stón. la mise" en disponibilité par mesure d'ordre et la révocation.

La suspension ne peut avoir une durée supérieure à six mois. Elle
ne peut être renouvelée en raison des mêmes faits. Toute suspension
de plus de six jours emporte de droit privation du traitement.

Le traitement d'attente dû à l'agent en disponibilité par mesure
d'ordre est à la "charge de la commune si la peine est prononcée par
elle et à la charge de l'Etat si elle est prononcée par le Roi,

La révocation est exécutée par provision.
Les peines sont prononcées par le conseil communal, devant lequel

I'intéressé a le droit de présenter ou de faire présenter sa défense. En
cas· d'agissements concertés. le conseil communal peut déléguer au
collège échevlnal le soin d'entendre les intéressés. 'lui auront la faculté
de se faire assister d'un défenseur. La défense orale peut. en pareil
cas. si le conseil communal en décide ainsi. être remplacée par le dépôt
d'un mémoire écrit.

Les peines. à l'exclusion de la suspension avec maintien du traite-
ment, sont soumises à l'approbation de la députation permanente du
conseil provincial devant laquelle l'intéressé a le droit de présenter ou
de faire présenter sa défense. En cas d'agissements concertés, la dépu-
tation permanente peut décider que la défense orale sera remplacée
par le dépôt d'un mémoire écrit. 'La députation statue dans le délai
d'un mois suivant la notification de la décision du conseil com-
munal. "

Le conseil communal et l'intéressé peuvent en appeler au Roi "dans
les huit jours de la notification de la décision de la députation perma-
nente. Le Roi peut. après avoir pris J'avis de la députation permanente,
l'intéressé et le conseil "Communal entendus, suspendre. mettre en dis,
ponibilité par mesure d'ordre ou révoquer un membre du personne!
enseignant communal visé par le présent article.

En ce qui concerne le régime disciplinaire du personnel enseignant
des écoles primaires et complémentaires, adoptées ·et subventionnées,
l'appréciation des motifs des peines disciplinaires appartient en premier
ressort aux directions de ces écoles: en degré d'appel, au conseil prévu
par l'article 26. Là où le conseil d'appel n'est pas institué, l'instituteur
peut prendre son recours à la députation permanente dans les fmit
jours de la notification de la décision prise par J'autorité scolaire. La
députation permanente statue dans le délai d'un mois suivant le
recours du membre du personnel enseignant de l'école adoptée on sub-
ventionnée. »

Article 16.·

L'article 26bis de la même loi est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 26bis. - Les membres du personnel enseignant des écoles
primaires et complémentaires ne peuvent renoncer à leurs fonctions que
moyennant un préavis d'un mots. ~
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At'U.l:!;Lll'Ili 1I!.

Personeel,

Artikel 14,

Een artikel 24bis. luldend als vclqt, wordt in dezelfde wet ingevoegd:
« Artikel 24bls. ~ In de scholen VOOr voortqeaet onderwijs moeren

de schoolhoolden en de leden van het . onderwijzend personeel, die
lessen van alqernene vorming geven, houder zijn :

a) hetzl] van hee cnderwtjzcrsdtploma en van ecu door de Konluq
te bepaleu aanvullend studteqetutqschrtft:

b) hetzl] van het dlploma van geaggregeerde voor het lager secun-
dair onderwljs (nlqemene: vakken).

De Koning bepaalt, welke tltels ' zijn vereist voor het oaderrlcht in
practlsche vakken in de scholen voor voortqezet onderwtjs, l>

Artikel IS.

Artikel 25 van de wet tot regeling van het Iaqer onderwt]s, gewijzigd
bij de wet van 1 Augustus 1923, wordt door de volqende bepaling
vervangen: .

« Arttkel 25. - De gemeenteraad benoemt het onderwijzend personeel
van de gemeentelijke bewaarscholen, laqere scholen. schoten voor
voortqezet cnderwijs en scholcn voor volwassenen.

Dê tuchtstraffen, welke op dat personeel kunnen worden toeqepast.
zijn : de schorsinq, de terbeschikkinqstellinq bi] ordemaatregel en de
afzetting.

De schorsing mag niet langer dan zes maandeu duren, Zij mag nier
weqens dezelfde fetten worden vernteuwd. Elke schorsing voor meer
dan zes daqen brengt van rechtswèqe weddeberovlnq mede.

Het wachtqeld, aan een lid van het personeel verschuldlqd weqens
terbeschikkrnqstelhnq bt] ordemaatregel, komt ten laste van de gemeente
zo de straf door haar wordt uitgesproken. en ten Iaste van de Staat
zo zij door de Koning wordt uitqesproken,

De afzetting is uitvoerbaar bij vocrraad,
De straffen worden door de gemeenteraad uitgesproken. en ae

betrokkene-, heeft het recht ztch voor die raad te verdedîqen of te
laten verdediqen, In geval van onderling beraamde handelingen, mag
de- gemeenteraad het schepencolleqe opdracht qeven de betrokkencn
te horen: dezen mogen ztch door een verdedïqer laten bijstaan. In
zodanig qeval: mag, mits de qemeenteraad er aldus over beslist, tel'
vervanqinq van de mondelinge verdediging een schrlftelijke memoric
worden ingediend.

Voor de straffen, met uitsluiting van de schorsing met" hehoud van
wedde, ts de goedkeuritlg van de bestendige deputatie van de pro-
vincleraad vereîst: de betrokkene heeft het recht zich voor de deputalie
te verdediqen of te Iaten verdediqen, In geval van onderling beraamde
handeltnqen mag de bestendiqe deputatte beslissen, dat tél' verv'ânging
van de mondelinge verdedlqlnq cen schrtftelqkc memorie wordt inge-
dtend, Zij doet uitspraak binnen een maand na de kennisgeving van
de besllssinq van de gérneenteraad.

De qemeenteraad en de betrokkene kunnen bij de Koning "in beroep
komen binnen acht daqen na' de kennisqevinq van de beslissing del'
bestendiqe deputatie, De Koning kan. na het advles der bestendiqe
deputatie te hebben inqewonnen en na de betrokkene en de qemeente-
raad te hebben gehoord, een lid van het bl] dit artikel bédoelde ge-
meentelijk onderwijzend personeel schorsen, bi] ordemaatregel ter be-
schikking stellen' of afzetten. .

Inzake tuchtregeling van het onderwijzend personeel der aangenomen
en gesubsidieerde laqere scholen en scholen voor voortgezet onderwijs
komt de beoordelinq van de motleven der tuchtstraffen in eerste
Instantëe aan de directies van die scholen toe; in beroep komt zi] toe
aan de bl] artikel 25 bedoelde raad. Waar qeen raad van beroep is
lnqesteld, kan de onderwijzer binnen acht daqen na de kennisgeving
van de door de schooloverhetd genoml'n beslissinq in beroep komen
bl] de bestendiqe deputatie. Deze doet uitspraak binnen een maand
na het beroep van het lid van het onderwljzend personeel der aan-
genomen of gesubsidieerde school. »

Artikel 16.

Artikel 26bis van dezelfde wet wordt door de volqende bepalinq
vervangen:

« Artikel 26bisc - De Ieden van het onderwlj:zend personeel der
lagere scholen en der scholen voor voortgezet onderwljs moeten, orn
van hun ambt te 'kunnen afzlen. één maand opzeggiAI} geven. »
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Article 17,

La première phrase de l'article 27 de la même loi est remplacée par
la phrase cl-après :

« Lorsqu'une place devient vacante dans une école communale prl-
maire ou -complémentaire, le colleqe échevinal désigne dans la quin-
zaine, un intërtmalre. »

Article 18.

A l'article 28 de la même lol, la première phrase est remplacée par
la phrase cl-après :

« Le che! d'une école primaire ou complémentaire de deux ou plu-
sieurs classes doit être choisi parmi les membres du personnel ensei-
gnant comptant au moins cinq années de servtces, ~,

Article ts.
Un article 29quinquies, rédigé comme suit. est inséré dans la même

loi:

« Adicle 29quinquies. ~ Le Roi fixe le statut pécuniaire du personnel
enseignant des écoles complémentaires communales, »

Article 20.

Un article 30bis, rédigé comme suit. est inséré dan~ la même toi :

« Article 30bls. ~ A. ~ Le traitement des membres du personne!
enseignant des écoles complémentaires adoptées est il charge de la
commune,

B. ~ Le traitement des membres du personnel enseignant des écoles
complémentaires subventionnées est fi charge des directions de ces
écoles.

C. ~ Sauf la réserve formulée ait litt. D ci-après, ce traitement ne
peut. sl les agents possèdent les titres de- capacité requis, 'être infé-
rieur aux taux résultant de l'article 29qllinqllies.

D. ~ Le traitement du personnel enseignant non marié, vivant en
communauté. des écoles communales, adoptées et subventionnées, est
fixé à la moitié du traitement prévu pour-les membres laïcs du person-
nel enseignant. »

SECTION IV.

Article zt.
Le premier alinéa de l'article 19 de la même loi est remplacé par

la disposition suivante:

« L'inspection de renseignement de la religion et de la morale dans
les écoles primaires et complémentaires est exercée par les délégués
des chefs des cultes; ces délégués remplissent .leur mission dans les
conditions à déterminer par un arrêté royaL »

Article 22.

L' article 39 de la même loi est modifié comme: suit

l' le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« L'inspection des écoles primaires et complémentaires. communales.
adoptées ou subventionnées, est exercée par l'Etat; elle ne peut s'éten-
dre au cours de religion et de morale. »

2° Le dernier alinéa est complété par la disposition suivante :

« L'inspection des écqles complémentaires est, pour les cours de
formation générale. exercée par les inspecteurs de l'enseignement pri-
maire dans les conditions fixées par le présent article. Pour les cours de
formation pratique, elle est exercée par des inspecteurs que le Roi
désigne à cet effet. »
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'Artikel 17.

De eerste volzin van artikel 27 van dezellde wet wordt door de
volqende vervanqeu :

~<Wauncer in een laqere qemeenteschool of in een gemeenteschool
VOOt- voortqezet onderwljs een plaats openvalt, wijst het schepencolleqe
blnnen veertlen daqen een waarnemcnd onderwljzer aan, »

Artikel 18.

In arttkel 28 van dezelfde wet wordt de eerste volztn door de
volgende vervanqcn :

« Het hoold van een laqere school of van een scheel voor voort-
gezet onderwljs met twee of meer klasscn moet gekozen worden onder
de ledeu van het onderwijzend personcel die ten mtnste vijf jaren
dienst tellen. »

Artikel 19.

Een artlkel 29quinqllies, luidend als volqt, wordt in dezelfde wet
ingevoegd:

« Artikel 29quinquies. ~ De Koning bepaalt de bezoldigingsregeling
van het onderwljzend personeel der qemeentescholen voor voortgezet
onderwljs. »

Artikel 20.

Een artikel 30bis, luidend als volqt, wordt in dezelfde wet Inqevoeqd :

«: Artikel 30bis. ~ A. ~- De wedde van de leden vau het onder-
wijzend personeel der aangenomen scholen Vaal' voortqezet onderwljs
komt ten laste van de gemeenten.

B. ~ De wedde vau de leden van het onderwljzend personeel der
gesubsidieerde scholen voor voortgezet onderwijs komt ten laste vau
de besturen dezer scholen,

c. ~ Met inachtneming van het in onderstaande letter 0 qernaakte
voorbehoud, mag deae wedde, wanneer de belanqhebbenden de ver-
eiste akte van bekwaamheid bezttten, ntet lager li!fgen dan die, bepaald
ingevolge artikel 29qui1tqlties.

D. ~ De wedde der In gemeenschap levende ongehuwde leden van
het onderwijzend personeel der gemeentelijke aanqenomen en gesubsi-
dieerde schoten, wordt vastqestekl op de helft van de wedde bepaald
voor het onderwijzend lekenpersoneel, l>

AFDELING IV.

Inspecde,

Artikel 21,

Het eerste lid van artikel 19 van dezelfde wet wordt door de vol-
gende bepaling vervanqen :

« De Inspectle op het onderricht in de godsdienst en de zedenleer
in de lagere scholen en in de scholen voor voortqezet onderwijs wordt
uitgeoefend door gemachtigden van de hoofden der erediensten: deze
gemachtigden vervullen hun opdracht onder de voorwaarden die bij
Koninklijk besluit worden vastqesteld. »

Artikel 22,

In artikel 39 van dezelfde wet worden de volgende wij;:igingen aan-
qebracht : .

]0 het eerste lid wordt door de volgende bepaling vervangen ;

« De Inspectie op de gemeentelijke aangenomen of gesubsidieerde
lagere scholen en schoten voor voortqezer onderwijs wordt uitgeoefend
door de Staat, uitgenomen op de leergang in godsdienst en zedenleer, »

2· het laatste Iid wordt met de volgende bepaling aangevuld ;

« De inspectie op de scholen voo •. voortgezet onderwijs wordt, wat
de Iessen VOOr algemene vorming betreft, onder de bi] dit artikel
bepaalde voorwaarden uitqeoefend door de inspecteurs van het lager
onderwijs. Wa,t de lessen voor practische vorming betreft, wordt zl]
uitgeoefend door inspecteurs die de Koning daartoe aanwijst. »



SECTION V.

Inspection médicale scolaire.

Article 23.

L'alinéa 2 de l'article 45 de la même loi est remplacé pur lu dis-
position suivante :

<I; Ce service s'étend fi toutes les écoles prlrnalres et complémcntat-
l'es soumises au régime cie la présente loi. "

CHAPITRE II.

Modifications relatives
à la loi du 10 juin 1937 tendant à l'organisation complète

de l'enseignement officiel.

Article 24.

L'article 1er de la loi du tO juin 1937 tendant fi l'organisation com-
plète cie l'enseignement offtclel, est complété par l'alinéa cl-après :

<t Les communes n'ont pas l'obligation de créer ct d'entretenir une
école dans laquelle est donné l'enseignement complémentaire. »

Article 25.

Un article Zbis, rédigé comme liuit, est inséré dans la même loi ;

« ArHcle 2bis. ~ Le conseil communal détermine suivant les besoins
de la localité et les nécessités de renseignement, le nombre des écoles
complémentaires et celui des membres du corps enseignant de ces
écoles.

Les enfants résidant dans une commune qui ne possède pas d'école
complémentaire ou dont l'habitation est notablement plus éloignée de
récole complémentaire de leur commune que de celle d'une commune
voisine, peuvent être autorisés à fréquenter récole complémentaire de la
commune voisine- par décision du Ministre de l'Instruction publique, les
conseils communaux intéressés. la députation permanente et l'inspection
scolaire entendus.

Cette admission a lieu moyennant une indemnité mise à charge de
la commune de résidence de l'enfant. Le montant en est fixé par le
Ministre de l'Instruction publique en cas de désaccord entre les com-
munes. »

Article 26.

L'article 5 de la même loi est complété par 1alinéa ci-après:
« Elles peuvent, sans autorisation du Roi, s'unir pour fonder et

entretenir une ou plusieurs écoles complémentaires. »

Article 27.

Le premier alinéa de l'article 6 de la même loi est remplacé par
la disposition suivante :

« Les résolutions des conseils communaux portant suppression d'une
école primaire ou complémentaire ou réduction. du nombre des mern-
bres du personnel enseignant sont soumises à ravis de la députation
permanente et à l'approbatlon du Roi. :t>

Article 28.

Le premier alinéa de l'article 7 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

« La commune peut adopter une ou plusieurs écoles primaires ou
complémentaires privées. »

[ 21 ] Hl

AFDELlNG V.

Medisch schocltoealcht.

Astike! 2é!.

Het tweede lid van artikel 45 van dezelfde wet wordt door de vol-
gende bepallnq vervanqen :

« Deze dienst ts bevoeqd voor alle laqere schoten en scholen voor
voortqezet onderwtjs die onder de toepassing van deze '\Vet vallen. »

HOOFDSTUK II.

Wijzigingen betreffende de wet van 10 Juni 1937
strekkende tot

de vollediqe inrichting van het officleel onderwijs,

Artikel24.

At·tikel 1 van de wet van 10 Juni 1937 strekkende tot de volledige
tnrlchtlnq van het offtcteel onderwüs, wordt met het volgende lid aan-
qevuld :

« De qemeenten zijn niet verplicht, een school waar voortçezet onder-
wijs wordt gegeven, op te richten en te onderhouden, »

Actikel25.

In dezelfde wet wordt eerr.artfkel 2bis Ingevoeqd, lutdend als volgt:

« Artikel lbis. ~ De qemeenteraad bepaalt, naar gelang van de
plaatselljke behoeften en de noodwendiqheden van het onderwijs, het
aantal scholen voor voortqeeetonderwûs alsrnede het aantal Icden van
het onderwijzend personeel dezer schoten,

De kinderen rue in een qemeente verblijvcn waar geen school voor
voortqezet onderwijs bestaat, of wier woning merkelijk verder van de
school voor voortqezet onderwijs hunner gemeente is afgelegen dan van
die ener naburige gemeente. kunnen, krachtens beslissing van de
Minister van Openbaar Onderwl]s, de betrokkeu qemeenteradeu, de
bestendtqe deputatie en het schooltoezicht gl'hoord. toelating krijgen
oin de scheel voor voortgezet onderwijs der naburige qemeente te
bceoeken,

Deze toelating wordt gegeven tegen betaling van een verqoedinq die
ten laste komt van de gemeente waar het kind Verblijft. Hec bedraq
dezer vergoeding wordt door de Mimster van Openbaar Onderwi]s
vastqesteld, zo de gemeentl'u niet tot een akkoord kunnen komen. »

Artikel26.

Artikel 5 van dezelfde wet wordt met het volgende Iid aanqevuld :
« Zij mogen zich, zonder machtiging vanweqe de Koning, verenigen

OIU één of meer scholen voor voortqezet onderwijs op te richten en
te onderhouden, »

Artikel27.

Het eerste lid van artikel 6 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervanqen :

« De besllssmqen der gemeenteraden. een laqere school of een school
voor voortqezet onderwijs af te schaffen of am het aantal leden van het
onderwïjzend personeel te vermmderen, worden aan de bestendige
deputatie voor advies en aan.de Koning ter goedkeuring voorgelegd. :>

Actikel28.

Het eerste lid van artlkel 7 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« De gemeente kan ëën of meer private Iaqere scholen of scholen
voor voortgezet onderwljs aannemen. »
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Article 29, Artikel 29.

« Article 7bis, - Une école complémentaire communale doit répondre
aux conditions suivantes :

LIn article 7bis, rédigé comme sult, est inséré dans la même lat : In dezelfde wet wordt een arttkél Tbis ingevoegd, lutdend als volgt:

« Artikel 7bls, - Een qemeenteschool voor voortqezce onderwijs
moet aan de volgende voorwaardcn voldoen :

[0 ëtre établie dans un local convenable spécialement affecté il cet
enseignement;

2° être pourvue d'un outlllage didactique répondant aux exigences
pédagogiques qu'impose l'exécution du programme;

3" disposer d'un personnel de nationalité belge et répondant aux
conditions de capactré fixées par l'article 24bis de la lol orqanlque de
l'enseignement primaire; ..

'1° sc conformer il lin proqramme répondant aux exigences déter-
minées par l'article 18 de la loi organique de renseignement primaire et
orqanlser renseignement de la religion et de la morale clans les con-
ditions fixées par l'article 17 de la même loi;

S' se soumettre à l'inspection de l'Etat. :i'

CHAPITRE III.

Modifications relàtives à la loi du 14 jutllet 1932
concernant le régime linguistique

de l'enseignement primaire et de renseignement moyen.

Article JO.

L'article l'· de la loi du 14 juillet 1932 concernant le régime lin-
guistique de I'enseiqnement primaire et de l'enseiqnement moyen est
remplace par la disposition suivante :

<IC Article T": - Dans les écoles gardiennes, primaires et complémen-
taires, communales, adoptées ou subventionnées, la Ianque de l'eoses-
gnement est le néerlandais dans la région flamande, le français dans
la région wallonne et l'allemand dans les communes d'expression alle-
mande »,

Article 31.

L'article 3 de la même loi est modifié comme suit :

Au deuxième alinéa, les mots ~ du troisième et du quatrième deqre »
sont remplacés par les mots ~ du troisième degré et de l'école COlD-
plëmentalre ».

Au troisième alinéa, les mots « trois heures au troisième et six heures
au quatrième degré: » sont remplacés par les mots « trois heures au
troisième degré: et six heures il récole complémentaire s-,

Article 32.

L'article 4 de la même loi est remplacé: par la disposition suivante :

« Adicie 4. - A partir du deuxième degré d'études prtrnaires, les
enfants admis dans les classes prévues à l'article 2 sont tenus d'ap-
prendre la langue de la région, de manière à pouvoir suivre avec fruit
l'enseignement du cycle inférieur dans la langue de la région »,

Arnicle 33,

L'article S de la mëme lof est remplacé par la disposition suivante:

« Article 5. - Dans les écoles gardiennes, primaires et complémen-
taires, communales, adoptées et subventionnées, la langue de l'ensei-
gnement est dans l'agglomémtion bruxelloise et les communes bilingues
de la frontière linguistique la langue maternelle ou usuelle de l'enfant l_

Article 34.

A l'article 6 de la même loi. les mots « et aux cours de renseigne-
ment complémentaire :i> sont insérés à la suite des mots « à partir de la
troisième ·année d'études primaires l>.

10 gevestigd zijn in een geschikt, speclaal voor dat onderwtlzend
bcstemd lokaal:

2" voorzlen zijn van de. Vaal' de uïtvoertnq van het leerplan nodlqe,
Ieermiddelen die aan de paedaqoqtsche eisen voldoen:

3° beschikken over pcrsoneel van Belgische naticnaltteit, dat voldoet
aan de bekwaamhetdsveretstcu bepaald bi] urttkel 24b{s van de wet
tot regeling van het lager onderwijs:

4" ztch schlkken naar een leerplan dat beantwoordt aau de eisen
gestele.! in artlkel 18 van de wet tot regeling van het laqer onderwtjs,
en het onderrtcht in de qodsdlenst en de zedenleer tnrtehten onder de
voorwaarden bepaald ill arttkel 17 van deaelfde wet:

5° ztch aan de Inspectie van Staatsweqe onderwerpen, :!>

HOOFDSTUK III.

Wijzigingen betreffende de wet van 14 Juli 1932
houdende de taalregeUng

in het lager en in het middelbaar onderwijs.

Artikel30,

Artike! I van de wet van 14 [uh 1932 houdende de taalregelin(l in
het lager en in het middelbaar onderwijs wordt door de volqende
bepaling vervanqen :

'!: Artikel 1. - In de qemeenteltike, aanqenomen of gesubsidiecrde
bewaarscholen, laqere scholen en scholen voor voortqeeet onderwijs
Is de. taal van het onderwijs Nederlands in de Vlaamse Iandstreek,
Frans in de Waalse Iandstreek en Dutta jn de Duitssprekende ge-
meenten, »

Artiket 31.

Artikel 3 van dezelfde wet wo~dt als volqt gewijzigd;

In het tweede lid -worden de woorden « van de derde en vierde
qraad » vervanqen door « van de derde graad en van de scheel voor
voortqezet onderwijs, »

In het derde lid worden de woorden « dan drie uren in de derde
en dan zes uren in de vierde graad Ol> vervanqen door « dan drie uren
in de derde graad en dan zes uren in de schoten voor voortqezet
onderwijs ».

Al'ßikel 32.

Artikel 4 van dezellde wet wordt door de volqcnde 'bepallnq ver-
vanqen :

« Artikel 4. Van de tweede lagere studieqraad af zijn de kln-
deren, die in de bij artikel 2 bedoelde klassen toeqelaten zijn, verplltht
de taal van de streek aan te leren, zodanlq dat zij het onderwljs van
de laqere cyclus met vrucht in de taal van de streek kuanen volqen, );

Artikel33.

Artikel 5 van dezelfde wet wordt door de volqende bepalinq ver
vangen:

«Artikel 5. In de gemeentelijke, aangenome,nfn gesuosidle e rde
bewaarscholen, laqere scholen en scholen voor voortqezet onderwijs
is de onderwijstaal in de Brusse1seagglorneratie en in de rweétallqe
gemeenten op de taalqrens cie moedertaal of de gebruikelijke taal van
het k.ind. »

Artikel31.

In artikel 6 van dezelfde wet worden de woorden « en in de seboo!
voor voortqezet onderwljs » inqevoeqd na de woorden « vanaf het
derde lagere schooljaar :1>.



CHAPITRE IV.

Modification relative à l'arrêté royal du 1&juillet 1933
fixant les dispositions réglementaires concernant la mise

en disponibilité du personnel enseignant.

Arttcle 35,

L'article I"' de l'an-ëtë royal du 18 juillN 1933 fixant les dispositions
réglementaires concernant ln mise en disponibilité des membres du pel"
sonne! 'enseignant. modiEiè par les lois des 10 juin 1937 et 23 juillet
1952. est remplacé par la dlsposttlon suivante :

« Article 1"'. _ Les membres du personnel ad~inistratif ct ensei-
gnant des établissements communaux dßnseigncmcllt gardien. prlmatre
et complémentaire. des établissements d'ensetqnement moyen ct d'en-
seignement normal de l'Etat ainsi que les Inspecteurs des enseignements
primaire. complémentaire. normal et moyen peuvent ëtre mis en dispo-
nibilité :

l' par suppression d'emploi;

2' par retrait d'emploi dans l'intérêt du service;

3' par mesure d'ordre:

4~ pour cause de missions données par le gouvernement belge ou
offertes par un gouvernement étranger ou une administration publique,
belge Oll étrangère, et acceptées avec rassenthuent de J'autorité compé-
tente, lorsque la durée. l'importance ou la nature même de ces missions
ne se concilient pas avec l'exercice normal de la fonction principale;

5~ pour cause de maladie ou d'infirmités:

6' dans le cas où, devant ~tre Ulis à la retraite, ils ne réunissent pas
le nombre d'années de service exigé pour la pension et ne sont pas
reconnus atteints d'infirmites qui les mettent hors d'état de continuer
leurs fonctions;

7~ pour motifs de convenances personnelles;

8~ pour l'accomplissement du service mil.ilaire en qualité de volon-
taire ou pour l'exercice d'un emploi dans la colonie.

Les dispositions relatives à la mise en disponibilité : (1) pour cause
de maladie ou d'infirmités; b) par retrait d'emploi dans l'Intêrët du
service. sont aussi applicables :

r- à la demande du conseil communal. aux membres du personnel
administratif ct enseignant des établissements d'enseignement moyen
communal subventionnés par l'Etat:

2" aux membres du personnel enseignant' : directeurs, professeurs,
instituteurs, maitres spéciaux, chargés de cours. ma ïtres d'études et
surveillants :

a) des écoles gardiennes. primaires ct complémentaires. adoptées ou
subventionnées;

b) des. écoles normales provinciales ou privées agréées et 'des écoles
d'application y annexées, à condition que les intéressés soient belges.
laïcs, porteurs du diplôme ou du certificat de capacité requis pour
rexercice de la fonction ou qu'Ils en aient été régulièrement dispensés,

Pour ces derniers agents, la position de disponibilité prend fin et le
traitement y attaché est supprimé : 1" en cas de suppression de l'éta-
blissement ou de remploi ou 2" en cas de suppression des subventions
de l'Etat il l'école: en cas de cessation de l'adoption, la partie du
traitement d'attente à charge de la commune tombe à charge de la
direction de récole.

CHAPITRE V.

Dispositions particulières.

Article 36,

Les instituteurs qui ne possèdent pas les diplômes énumérés sub a)
et b) de I'artlcle 24bis de la loi organique de l'enseignement primaire
et qui, au moment de rentrée en vigueur de la présente loi, seront en
fonctions dans une classe distincte du "0 degré 'prtmaîre, seront admis
en qualité de titulaires dé classe à récole complémentaire s'ils ont
exercé ces foncerons pendant cinq années au moins.

Les instituteurs en fonctions dans une classe distincte du 4' degré
primaire, qui ne remplissent pas la condition l'dative à la durée des
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HOOFDSTUK IV,

Wijziging .betreffende het Koninklijk besluit
van 18 Juli 1933 tot vaststellinq der reglementsbepalinqen

betreffende de terbeschikklngstellinq
der leden van .het onderwijzend personeel,

Artikel 35.

Arttkel l van het Kcnlnklljk beslult van 18 Juli 1933 tot vasrstelltnq
del' reqlementsbcpaltnqen betreffende de tccbeschtkktnqstelllnq der leden
van hot onderwijzend personeel, gewijzigd bt] de wetten van 10 [uni
1937 en 23 [ult 1952, wordt door de volgende bepaling vervanqen :

'« ArOikel 1. _ De leden van het admlnistratlef en onderwljzend per-
soneel van de qemeentelljke Inrlchtlnqen voor bewaarschoolonderwljs.
lager onderwijs en voortqezet onderwïjs, van de Rljkstnrichttnqen voor
rnlddelbaar en normaalonderwijs, alsmede de: Inspecteurs van het lager,
voortqezet, normaal en mtddelbaar onderwtjs, kunnen ter beschikking
worden gesteld :

1° weqens ambtsopheffing;

2~ bij ambtsophefflnq In het belang van de dienst;

3~ bij ordemaatreqel:

4° wesens door de Belgische Regering gegeven of door ecn vreemde
Regering. een Belqlsch of buitenlends openbaarbestuur aanqeboden en
met tcestenuninq der bevoeqde overheld aanvaarde opdrachten, wan-
neer de duur, de bclanqrljkheid of de aard zelf van die. opdrachten niet
met de normale uitoefening der hoofdbetrekking vereniqbaar is;

5' weqens ziekte of lichaamsgebreken;

6° ingeval zij op rust moeten worden gesteld en niet het voor het
pensioen vereiste aantal dtenstjaren teUen en indien niet bevonden is
dat zij Iijden aan gebreken. welke hen onçeschtkt maken om hun hetrek-

. king noq langer utt te oefenen:

7' weqens persoonlijke aangelegenheden;

8' VOOr het vervullen van de militaire dienst als vrijwilliger of voor
het Uitoefenen van een betrekking in de kolonie.

De bepalingen betreffende de terbeschikkingstelling a) wegens
ztekte of lichaamsgebreken; b} wegens ambtsontheffing in het belanq
van de dienst zijn eveneens toepasselijk :

lOten verzoeke van de gemeenteraad. op de Ieden van het admi-
nistratlef en onderwijzend personeel van de door de Staat gesubsi-
dieerde gemeentelijke iurichtingen voor middelbaar onderwtjs:

2~ op de leden van het onderwijzend personeel : directeurs, Ieraars,
onderwijzers, bljzondere Iecrmeesters, lesqevers, studiemeesters en sur-
velllanten :

a) der aanqcnomen of gesubsidieerde bewaarscholen, lagere scholen
en scholen voor voortqezet onderwijs;

b) der erkende provinciale of private normaalscholen en der daaraan
verbonden oèfenscholen mits de belanghebbenden Belg zl]n, leek zijn
en houder van het voor het ambt verelste dlploma of bekwaamhetds-
getuigschrift, of daarvan regelmatig werden vrijgesteld.

Voor deze laatste Ieerkrachten .elndigt de terbeschikkingstelling en
wordt de daaraan verbonden wedde inqehouden ; 1° in geval van
afschaffing der inrichting of van ambtsopheffinq, of 2' In geval van
afschaffing van de Staatstoelaqen voor die scheel: wanneer de aan-
nemtng der school ophoudt, komt het gedeelte van het wachtgeld, dat
ten laste van de gemeente was, ten laste van het bestuur del" school.

.HOOFDSTUK V.

Bijzondere bepalinqen,

Artikel36.

De onderwijzers die niet in het hezit zijn van de diplcme's opgesomd
onder a) en b} van artikel 21bi,~van de wet tot regeling van het lager
onderwijs en die bij de inwerkingtreding van de tegenwoordige wet, in
een afzonderlijke klas van de vlerde laqere graad dienst doen, worden
als klastitularis in de school voor voortqezet onderwijs opqenomen,
indien zij dit ambt qedurende ten minste vijf jaren hebben uitqeoefend.

De onderwijzers die in een afzonderlijke klas van de vierde lagere
graad dienst doen en die aan het vereiste inzake duur van het ambt
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fonctions, pourront bênéftcler 'lu même avantage pendant un délai cie
trois ans, ti partir du I·' septembre suivant la dote d'entrée en vigueur
de l'arrêté royal prévu sub a) de l'article 24bis de la même lot.

Artlcie 37.

Le Roi coordonnera les dispositions encore en vigueur des lois SUL'
renseignement primaire, l'enseignement gardien et renseignement com-
plementaire avec les modtflcatlons expresses ou Imphcltes qu'elles
auront subies au moment où la coordinatton sem realisee.

Il pourra à cette fln ,

r- modifier l'ordre et la numérotation des titres, 'chapitres, sections.
articles, paragraphes et alinéas des lois il coordonner et les regrouper
dans d'autres divisions; -

2Q modifier les ré fërenccs contenues dans les dispositions à coordonner,
en vue de les mettre en concordance avec la numérotation nouvelle;

3Q modifier la rédaction de ces dispositions légales en vue d'assurer
une terminologie uniforme.

La coordination portera le titre : « Lois coordonnées relatives à
renseignement primaire, gardien et complémentaire r-,

Article 38.

Sont abrogés ':

1<>les articles 18, 35 et 37. le dernier alinéa de l'article 7 et les
deuxième et troisième alinéas de l'article 17 de la loi organique de
renseignement primaire;

2<>l'article 8 de la loi du IQ 'juin 1937 relative aux pensions et à
la mise en disponibilité des membres du personne! enseignant des
écoles adoptées et adoptables ainsi que des écoles normales libres

'agréées. modlflé par l'article 28 de la loi du 23 juillet 1952.

Article 39.

.Le Roi peut. fi partir du I"' septembre 1954, appliquer antlctpattvemenr
les dispositions de la présente loi à l'égard des écoles complémentaires
qui seraient créées avant le 1·'. septembre 1957.

Le ,Roi prend les mesures transitoires necessaires pour assurer pro-
gressivement le passage du régime en vigueur au moment de la publi-
cation de la loi au régime institué par celle-ci.

Article 40.

La présente loi entre en vigueur le 1" septembre 1957, sauf rar-
ticle 39. qui entre en vigueur le 1" septembre 1954.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président.

J. Coyette et K. Mees. conseillers d'Etat,

J. Vauthier et L. Frêdëricq, assesseurs de la section de
legislation,

J. Cypres. qreffler adjoint, grefner.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. Mees.

Le Greffier. Le Président.

(s.) J. CYPRES. (s.) F. LEPAGE.

[ 24}

nlet voldoen kunnen hetzelfde voordeel genieten gedu.rende drle [aar,
vanaf de l' September volqend op de Inwerktnqtredtnq van het
Koninklijk beslutt waarvan sprake in a) van artlkel 'Ibis van dezelfde
wet.

Artikel 37,

De Koning zal de, nog qeldende bepalinqen van de wetten op het
lager onderwt]s, het bewaarschoolouderwljs en het voortqezet onder-
wijs coördineren met de uttdrukkelltke of impliciete wijzigingen welke
deze wetten zullen hebben onderqaan op het tijdstip dat de coördlnatle
zal plaats hebben,

HIJ kan daartoe :

I" de volgorde en de nummerlnq van de tltels, hoofdstukken, af-
deltnqen. artlkelen, paraqrafen en loden van de te coördlneren wetten
wij41gen en ze opnleuw in andere onderverdeltnqen gl'Oeperen;

2· de v~rwljzingen welke in"de te 'ccördmeren bepalinqen voorkomen,
veranderen om deze met de nleuwe nummerinq in overeenstenunlnq te
brengen;

3" de redactle van dezewetsbepalIngen wijzlqen, om een eenvormiqe
terminologie tot stand te brenqen.

De coördlnatie zal als volgt getiteld zljn : « Gecoördlneerde wetten
op het lager, bewaarschool- en voortqezet onderwijs »,

Artikel 38. '

Opqeheven worden : ,

1~de artikelen 18, 35 en 37. het laatste lid van artikel 7 en het
tweede en derde lid van artikel 17 van de wet tot regeling van het
lager onderwïjs:

2· artikel 8 van de wet van 10 Jnni 1937 in zake de pensioenen en
de terbeschikkingstelling van de leden van het onderwijzend personeel
der aangenomen en aanneembare schoten zomede van de erkende vrije
normaalscholen, gewijzigd bij artlk.el 28 van de wet van 23 Juli 1952.

Artikel 39 .

De Koning kan vanaf 1 September 195':1 de bepalingen van deze
wet vooruit toepassen op descholenvoor voortgezet onderwijs, welke
vöör 1 September 1957 mochten wordenopqencht,

De KoDing neemt' de nodige overgangsmaatregelen om de bij de:
bekendmakingvan de wet geldende regeling geleidelijk door de bij deze
wet ingevoerde regeling te vërvanqen. '

Artikel40.

Deze wet treedt op 1 September 1957 in werktnq, behalve artikel 39.
dat op 1 September 1954 in werking treedt,

De kamer was samenqesteld uit :

De Heren: F. Lepage, raadsheer van State, voorzitter,

J. Coyette en K. Mees. raadsheren van State,

J. Vauthier en L. Frëdërlcq, bijzitters van de afdeling
wetgeving,

}.Cypres. adjunct-griffier, griffier.

De overeenstemmïnq tussen de Nederlandse en de Pranse tekst werd
nagezlen onder toezlcht van de H. Mees.

De Geiflier. De Voorzitter,

(get.) J. CYPRES. {get.} F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée à M. le Ministre de l'Instruction publique. Voor uitgifte afgeleverd aan de fi. Minister van Openbaar Onder-
wijs,

Le 29 décembre 1953. De 29' December 1953.

Le Greffier du Conseil erEtat. De Griffiu van de .Raad van State.

R. DECKMYN. R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN;

Roi des Belges, Koning der BeIgen,

A tOHS, présents et il venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL,

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Instruction
publique,

Nous AVONS ARRÊTÉE'r ARRÊTONS

Notre Mtnistre de l'Instruction publique est chargé de
présenter enNotre nom aux Chambres législatives le projet
de lo~dont la teneur suit :

,CHAPITRE PREMIER.

Modifications relatives à la loi organique
de renseignement primaire.

SECTION 1.

Etudes ~ Congés ~ Certificats.

Article premier.

L'article 18 de la loi organique dJ l'enseignement pri-
maire est remplacé pal: la disposition suivante:

« Article 18. -L'enseignement complémentaire comporte
trois années d'études. Il fait suite à renseignement primaire.
L'enseignement complémentaire vise à la fois la formation
généJ:ale·et la formation pratique. Il prépare les élèves. sans
spécialisation prématurée, à leur vie professionnelle et dêve-
loppe chez eux le goût et les aptitudes nécessaires pour exê-
cuter les travaux courants de la vie au foyer.

Le Roi détermine le programme des études. Celui-ci s'in-
spire des rèalitês locales dans sa pédagogie comme dans
l'orientation de ses branches. SOllS réserve des dispositions
de l'article 20 de la loi sur l'obligation scolaire, il peut varier
selon les régions.

A cette fin, 10 % de l'horaire hebdomadaire maximum
autorisé seront laissés à la disposition des autorités sco-
laires. »

Art. 2.

La première phrase de l'article 21 de la même loi est rem-
placée par la disposition suivante :

« Dans les écoles primaires et dans les écoles complêmen-
taires, le personnel enseignant s'occupe avec une égale
sollicitude de l'éducation et de l'instruction des enfants con-
fiés à ses soins. »

Art.3.

Dans l'article 7 de la même loi, sont ajoutés aux ali-
néas 1er et 2 les mots « primaires et complémentaires» après
les mots« les écoles» et à l'alinéa 3 les mots « et complé-
mentaires» après les mots « écoles primaires ». .

Op de voordracht van Onze Minister van Openbaar
Onderwijs,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Openbaar Onderwijs is gelast in
Onze Naam bi] de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen, waarvan de tekst volgt :

EERSTE HOOFDSTUK.

Wijzigingen met betrekking tot de wet tot regeling
van het lager onderwijs,

AFDELING I.

Studiën ~ Ver1l>ven ~ Getuigschriften.

Eerste artikel,

Artikel 18 der wet tot regeling van het lager onderwijs
wordt door de volgende bepaling vervanqen :

« Artikel 18. -- Het voórtqezet onderwijs omvat drie
studiejaren. Het volgt op het lager onderwijs. Het voort-
gezet onderwijs beoogt teqelijk de alqemene vorming en de
practische vorrninq. Het bereidt, zonder vervroeqde specia-
lisatie, de Ieerlinqen voor tot hun beroepsleveu.en ontwik-
kelt bij hen de nodige zin en aanleg voor het verrichten van
de daqelijkse bezigheden van het gezinsleven.

De Koning bepaalt het Ieerplan. Dit laatste dient afge~
stemd op de plaatselijke realiteiten zo in zijn paedagogie
als in de oriëntatie van zijn vakken. Onder voorbehoud van
de bepalingen van artikel 20 der wet op de Ieerplicht kan
het veranderen naarqelanq van de: streek.

Te dien einde zullen de schooloverheden mogen beschik-
ken over 10 % van de toeqelaten wekelijkse maximum-
Iesrooster. »

Art. 2.

De eerste -ztn van artikel 21 derzelfde wet wordt door
de volgende bepaling vervangen :

« In de lagere scholen en in de scholen voor voortqezet
onderwijs houdt het onderwïjzend personeel zich, met de-
zellde bezorqdheid, bezig met de opvoedïnq en het onder-
wijs der hem toevertrouwde kïnderen. »

Art. 3.

In artikel 7 derzelfde wet worden in de alinea's 1 en 2
de woorden « scholen » vervangen door « lagere scholen
en scholen voor voortqezer onderwijs ». In de derde alinea
van dit artikel worden de woorden e Jagere scholen » ver-
vangen door « lagere scholen en scholen voor voortqezet
onderwijs ».
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Art. 4,

Un article 7bis. rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 7bis. - Les autorités et les personnes, qui ont la
direction des écoles complémentaires faisant l'objet de sub-
ventions de l'Etat, déterminent, d'accord avec l'inspection,'
les périodes pendant lesquelles les chefs d'écoles complé-
mentaires peuvent accorder aux élèves, dont la fréquenta-
tian n'a pas donné lieu il condamnation, des congés pour
participer aux travaux saisonniers. Ces congés, dont la
durée totale ne peut dépasser 35 jours, sont octroyés par
écrit. Au cas où l'inspection et les chefs d'école ne par-
viennent pas à se mettre d'accord, le Ministre de l'Instruc-
tion publique statue en dernier ressort. »

Art. 5.

L'article "I de la même loi est remplacé par la disposition
suivante: .

« Article 1. - Il est institué un certificat d'études pri-
maires et lm certificat d'études complémentaires'. Un arrêté
royal règle la forme et les conditions de délivrance de ces
certificats sans dist.inguer entre les établissements publics
ou les établissements privés,

Les frais d'organisation des' examens pour la délivrance
du certificat d'études primaires sont à la charge de l'Etat »,

SECTIÓN II.

Régime financier ~ Subventions.

Art,6.

Un article 23quater. rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article 23quater.

& I. Pour être admise aux subventions de l'Etat, toute
école complémentaire communale doit compter 60 élèves au
moins et comprendre trois classes distinctes correspondant
chacune à une des trois années d'études que comporte
l'enseignement complémentaire.

§ 2. Par dérogation 'au § 1er, le nombre des élèves requis
pour I'admlssion aux subventions peut être réduit:

I) à 45 élèves. Dans ce cas, l'école comportera deux
classes et dans rune d'elles seront groupés les élèves des
deux dernières années d'études, de manière telle que
chaque catégorie d'élèves reçoive concurremment l'ensei-
gnement du programme qui la concerne;

2) à 30 élèves, dans les conditions prévues au 1°, lors-
que l'école ressortit à une commune de moins de 20.000
habitants et que celle-ci est située dans un arrondissement
comptant moins de 125 habitants par kilomètre carré.

§ 3. Dans les cas prévus au § 2, 2°, le Ministre de
I'Instruction publique peut, dans des circonstances excep-
tlonnelles, admettre aux subventions les écoles' complê-
rnentaires communales ne comptant pas 30 élèves, après
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Art. 4.

Een artikel Tbis, luidend als volqt, wordt in dezelfde wet
ingelast:

« Artikel 7bis. -' De overheden en de personen die de
leiding waarnemen van scholen voor voortgezet onderwijs
welke het voorwerp zijn van Staatstoelaqen, bepalen, in
overleg met de inspectie, de tijdperken gedurende welke de
hoofden van scholen voor voortqezet onderwijs aan de leer-
lingen wier schoolbezoek nog geen aanleidmqheeft gegeven
tot veroordelinq, verlof mogen vèrlenen ten behoeve van de
werkz aamheden die het jaarqetijde meebrenqt. Deze ver-
loven welke gezamenlijk niet meer dan 35 dagen mogen
bedragen, worden schriftelijk toegestaan. Ingeval de
inspectle en de schoolhoofden het niet eens kunnen worden,
beslist de Minister van Openbaar Onderwijs in laatste
Instantie. »

Art. S.

Arnkel 4 derzelfde wet wordt door de volgende bepa-
ling vervanqen.

« Artikel 4. ~ Er wordt een getuigschrift van lagere
studiën en een getuigsclulft van studiën voor voortgezet
onderwijs ingesteld. Een Koninklljk besluit regelt de vorm
en de vereisten tot uitreikinq van deze getuigschriften. zon-
der onderscheid te maken tussen openbare en private in..
richtingen.

De kesten voortspruitende uit het afnemen der examens
voor het uitreiken van het getuigschrift van lagere studién,
komen ten Iaste van de Staat ».

AFDELING Il.

Financteel stelsel - Toelagen.

Art. 6.

Een artikel 23quatet' luidend als volqt, wordt in dezelfde
wet ingelast:

« Artikel 23quater.

§ 1. Om Staatstoelaqen te kurmen genieten moet elke
gemeenteschool voor voortgezet onderwijs ten minste 60
leerlingen tellen en drie afzonderlijke klassen omvatten
welke ieder overeenstemmen met êên der drie studiejaren
welke het voortqezet onderwijs behelst,

§ 2. In afwijking van § l mag het vereiste aantal leer-
lingen om voor de toelagen in aanmerkinq te komen, terug-
gebracht worden op :

I) 45 leerlinqen. In dat geval moet de school twee klas ..
sen omvatten en in êên klasse hiervan zullen de leerhngen
der laatste twee studiejaren gegroepeerd worden, met dien
verstande dat elke categorie van leerlingen tegelijk het
onderwijs krijge van het Ieerplan dat hain betreft;

2) 30 leerlinqen, onder de. voorwaarden bepaald in de
jo, wanneer de school afhangt van een gemeente met-min ..
der- dan 20.000 inwoners en deze laatste gelegen is in een
arrondissement met minder dan 125 inwoners per km'.

§ 3. In de gevallen voorzien onder ~ 2, 2°, kan de
Minister van Openbaar Onderwijs, in uîtzonderlfjke om-
standlgheden, toelagen verlenen aan de gemeentescholen
voor voortgezet onderwijs die geen 30 Ieerhnqen tellen, na



avait pris l'avis de la commission mixte de l'enseignement
primaire. »

Art. 7.

lin article 23quinquies, rédigé comme suit, est inséré
dans la même loi :

« Article 23quinquies. --' Pour pouvotr être adoptée par
une commune ou être admise aux subventions de l'Etat, de
la province ou de la commune, une école complémentaire
privée doit répondre aux conditions fixées par l'arti-
cle: 23qtlatec de la présente 'loi et par l'article 7bis de la
loi du 10 juin 1937 tendant à l'organisation complète de
renseignement offtcïel. Toutefois, l'enseignement de la
religion et de la morale: n'est pas obligatoire dans les écoles
complémentaires subventionnées».

Les deux derniers alinéas de l'article 15 sont applicables
aux écoles complémentaires privées subventionnées.

Art. 8.

L'arttcle .22 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante

« Les frais de l'instruction primaire et complémentaire
dans les écoles communales et ceux qui résultent de l'adop-
tion d'écoles privées sont à la charge des communes.

La province intervient dans les dépenses résultant de la
délivrance gratuite des fournitures classiques dans les
écoles primaires, complémentaires et gardiennes commu-
nales, adoptées ou subventionnées. pour des sommes Fixées
par arrêté royal. sans que ces Sommes puissent être Infë-
rieures à IS francs par élève masculin et 24 francs pm élève
féminin d'école primaire ou complémentaire et 12 francs
par élève d'école gardienne. Le montant de cette interven-
tion est versé aux communes et aux directions d'écoles sub-
ventionnées sur états certifiés exacts par l'inspection seo-
laire.

Un arrêté royal fixera annuellement les conditions <l'ap-
plication de cet article en ce qui concerne les enfants anor-
maux. »

Art. 9_

Un article 23sexies, rédigé comme suit, est inséré dans
ra même loi ~

« Article 2jsexies. ~ L'Etat accorde les avantages sui-
vants aux écoles complémentaires qui répondent aux con-
ditions énumérées aux articles ISbis et 23quater de la loi
et à l'article Tbis de la loi du l O juin 1937 tendant à I'orqa-
nisation complète de renseignement officiel ~

1" Une subvention equivalente aux traitements des mem-
bres du personnel enseignant tels qu'Ils sont fixés par appli-
cation des articles 29qllinquies et 30_ Cette subvention est
liquidée mensuellement et directement au profit des mem-
bres du personnel;

2" Des subventions pour frais de fonctionnement et
d'équipement. Le Roi fixe, par élève, le montant de ces
subventions, sur avis de la commission mixte de l'ensei-
gnement primaire. Ces subventions ne sont pas inférieures
aux subventions accordées aux écoles professionnelles de
renseignement technique dont le programme est compa-
rable à celui de l'école complémentaire »,
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het advies gehoord te hebben van de gemengde cornmissie
voor het lager onderwijs ».

Art. 7.

Een artikel 23qllinqllies, luldend als volgt, wordt in
dezelfde wet ingelast :

« Ariikel 23quinquies. --' Om door een gemeente te
kunnen aanqenornen worden of orn door de Staat, de pro-
vincie of de gemeente te kunnen gesubsidieerd worden,
moet een private school voor voortqezet onderwijs voldoen
mm de voorwaarden qesteld bij de artikelen 23qllélter van
onderhaviqe wet en bij artikel Zbis der wet van 10 [uni 1937
strekkende tot de volledige inrichting van het officieel
onderwijs. Het onderwijs in de godsdienst èn in de zeden-
leer is nochtans niet verplicht in de gesubsidieerde scholen
voor voortqezet onderwijs ».

De laatste twee alinea's van artikeliS. zijn toepasselijk
op de qesubsidteerde private scholen voor voortqezet onder-
wijs,

Art- 8.

Artikel 22 derzelfde wet wordt door de volgende bepaling
vervangen ~

« De kesten van het lager onderwljs en het voortqezet
onderwijs in de gemeentescholen en die welke voortvloelen
uit de aanneminq van private scholen, zijn ten laste der
gemeenten.

In de uitgaven der gemeentelijke, aangenomen of gesub-
sidieerde lagere scholen, schoten voor voortqezet onderwijs
en bewaarscholen. weqens kosteloze verstrekkmq der school-
behoeften, wordt door de provincie bijgedragen ten belope
van sommen bepaald bij koninklijk besluit.zonder dat die
sommen minder dan 15 frank per mannelijke leerling en
21 frank per vrouwelïjke leerlïnge uit laqere scholen of
scholen voor voortqezet onderwijs, en 12 frank per leerling
uit de bewaarscholen mogen bedraqen. Het beloop dier
bijdrage wordt aan de gemeenten en de besturen van gesub-
sidieerde scholen uitgekeerd. op door de schoolinspectie
echt verklaarde staten.

De voorwaarden tot toepassing van dit artikel, wat de
abnormale kinderen betreft, worden jaarlijks bij koninklijk
besluit vastgesteld. »

Art. 9.

Een artikel 23s€'xies, luidend als volgt, wordt in dezelfde
wet ingelast :

({ Artikel 23sexies. --' De Staat verleent de volgende
voordelen aan de scholen voor voortqezet onderwijs die
voldoen aan de voorwaarden opgesomd bij de artikelen 15bis
en 23qllatec der wet alsmede bij artikel Tbis der wet van
10 [uni 1937 strekkende tot de volledige inrichting van het
officiee! onderwijs ~

1" Een toelage gelijk aan de wedden van het onder-
wijzend personeel zoals deze bepaald zijn bij toepassinq
van de artikelen 29quinquies en 30. Deze' toelaqe wordt
maandelijks en rechtstreeks ten bate van de leden van het
personeel uitbetaald:

2" Toelagen voor werkinqs- en uitrustinqskosten. De
.Koning bepaalt, per leerlinq, het bedraq dezer toelaqen,
na het advies van de gemengde commissie voor het lager
onderwijs te hebben ingewonnen. Deze toelaqen zijn niet
lager dan die welke verleend worden aan de vakscholen
.van het technisch onderwijs wier Ieerplan kan verqeleken
worden met dat van de school voor voortqezetonderwljs »,
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Art. 10.

Un article 23septies, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Article 23septies. -- Le Roi fixe sur avis de la corn-
mission mixte de l'enseignement primaire, et sans préju-
dice des dispositions de l'article 23quater le chiffre mini-
mum d'élèves qu'une classe doit réunir et le chiffre maximum
d'élèves qu'elle petit recevoir pour que cette classe puisse
entrer en ligne cie compte pour l'attribution des subventions.

Il fixe, moyennant le même avis, les conditions dans les-
quelles tine subvention peut être accordée à un directeur
sans classe. »

Art. 11.

Un article 230dies, rédigé comme suit. est inséré dans
la même loi.

« Article 230cties. -- Lorsque l'inspection constate qu'une
commune ou une direction d'école adoptée ou subventionnée
n'observe pas la loi et les règlements et s'obstine à ne pas
s'y conformer. les subsides prévus à l'article 23sexies lui
sont retirés en tout ou en partie par arrêté royal motivé,
inséré au Moniteur belge. Dans ces cas. les traitements du
personnel enseignant tombent en tout Oll en partie à charge
de la commune ou de la direction de l'école. Le:s traitements
ainsi mis à charge de la commune continueront néanmoins
à être payés par l'Etat qui en récupérera le montant à l'in-
tervention du Ministre des Finances, par prélèvement sur
les parts Oll additionnels revenant à la dite commune dans
le produit des impôts directs ou sur les sommes qui lui
sont attribuées dans la répartition du fonds des com-
munes. »

Art. 12.

L'article 16 de la même loi est modifié comme: suit :

1) Le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante:

« L'instruction primaire et complémentaire est gratuite
pour les enfants dans les écoles communales. adoptées ou
subventionnées ».

2) Le troisième alinéa est remplacé par la disposition
suivante:

« La commune veille à ce que tous les enfants qui ne
fréquentent pas les écoles primaires privées puissent rece-
voir renseignement soit dans une école communale, soit
dans une école adoptée ».

Art. 13.

Le premier alinéa de la modification apportée par I"ar-
Hele:46 de la même loi à l'article 76 de la loi communale
et à l'article 86 de la loi provinciale, estr,eniplacé par la
disposition suivante :

« Les délibérations des conseils provinciaux et commu-
naux relatives à l'organisation de réfectoires scolaires. de
colonies scolaires, de: distributions d'aliments ou de vête-
ments aux enfants des écoles primaires et complémentaires.
de subsides pour ces œuvres. sont soumises à I'approbation
du Roi ».
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Art. 10.

Ee~ artikel 23septies. lutdend als volqt, wordt in dezelfde
wet ingelast :

«Ariikel 23septies. -- De Koning bepaalt, op advies
van de gemengde: commissie voor het lager onderwijs en
onverminderd de bepalinqen van artîkel 23quater, het mini-
rnum-qetal leerlingen 'dat een klasse hebben nioet en het
hoogste getal leerlinqen dat die klasse hebben mag opdàt
zij in aanmerkinq kunne komen voor het toekennen der
toelaqen,

Na hetzellde advies te hebben inqewonnen. bepaalt Hi]
de voorwaarden waaronder een toelage kan verleend wor-
den aan een bestuurder zonder klasse. »

Art. Il.

Een artïkel 230cties, Iuidend als volqt. wordt in dezelfde
wet ingelast :

« Artikel 230cties. - Wanneer de: Inspectie vaststelt
dat een gemeente of een bestuur van een aangenomen of
gesubsidieerde school de wet en de reglementen niet naleeft
en halsstarrig weigert ze ria te leven, dan worden de toe-
lagen, voorzien bij artikel 23se.'l'ies,hun geheel of gedeelte-
lijk onttrokken, bij Koninklijk besluit met redenen omkleed
en in het Staatsblad opqenomen. In die gevallen komen de
wedden van het onderwijzend personeel geheel of gedeel-
telijk ten laste van de gemeente of van het bestuur der
school. De Staat blijft evenwel de aldus ten laste van de
gemeente vallende wedden uitbetalen en komt opnieuw
in het bezit van het bedraq, door bemiddeling van het Mi-
nister van Finánciën, door afhouding op de aandelen of
opcentiemen, welke aan genoemde gemeente verschuldigd
zijn in de opbrengst der rechtstreekse belastingen of op
de sommen welke haar toegekend worden bij het verdelen
van het fonds der gemeente:n »,

Art. 12.

Artikel 16 derzelfde wet wordt gewijzigd als volgt :

1) De eerste alinea wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Het lager onderwijs en het voortqezet onderwijs wordt
kosteloos aan de kïnderen gegeven in de gemeentelijke
aangenomen of gesubsidieerde scholen »,

2) De derde alinea wordt door de volgen~e bepaling
vervangen:

« De gemeente zorgt dat al de kinderen, die de prlvate
lagerescholen niet bezoeken. onderwijs kunnen genieten
hetzij in een gemeenteschool. hetzi] in een aangenomen
school ».

Art. 13.

De eerste alinea der, wijziging welke aangebracht werd
hij artikel 46 derzelfde wet aan artikel 76 der gemeentewet
en aan artikel 86 der provinciale wet, wordt door de vol-
gende be:paling vervangen :

Il: De beraadslagingen der provincie- en gemeenteraden.
rakende het inrichten van schoolrefters, schoolkoloniên,
uitdelingen van voedsel of kledînqstukken aan de kinderen
der lagere scholen en der scholen vcor voortqezet onderwijs,
van toelagen voor die werken, worden aan '5 Konings göed~
keuring onderworpen ».



SECTION III.

Du personnel.

Art. 14.

Un article 21bis, rédigé comme suit, est Insèré dans la
même loi:

« Article 24bis. -" Dans les écoles complémentaires. les
chefs d'école et le personnel enseignant qui donne les
cours de formation générale doivent être porteur:

e] soit du diplôme d'instituteur et d'un certificat d'études
supplémentaire à déterminer par le Roi:

b) soit du diplôme d'agrégé de l'enseignement secon-
daire inférieur (cours généraux).

Les cours de formation générale sont confiés à un tltu-
laire de classe.

Les titres requis pour enseigner les cours pratiques dans
les écoles complémentaires sont dëterrnlnës par le Roi. »

Art. IS.

L'article 25 de la loi organique de l'enseignemelit pri-
maire, modiftê par la loi du 1er août 1923 est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 25. - Le conseil communal nomme le per-
sonnel enseignant des écoles communales gardiennes, pri-
maires, complémentaires et pour adultes. .

Les peines disciplinaires applicables à ce personnel sont
la suspension. la mise en disponibilité par mesure d'ordre
et l'a révocation.

La suspension ne peut avoir une durée supérieure à six
mois. Elle ne peut être renouvelée en raison des mêmes
faits. Toute suspension de plus de six jours emporte de
droit privation du traitement.

Le traitement d'attente dû à ragent en disponibilité par
mesure d'ordre est à la charge de la commune si la peine
est prononcée par elle et à la charge de l'Etat si elle est
prononcée par le Roi.

La révocation est exécutée par provision.
Les peines sont prononcées par le conseil communal

devant lequel l'intéressé a le droit de présenter ou de faire
présenter sa défense. En cas d'agissements concertés, le
conseil communal peut déléguer au collège échevinal le
soin d'entendre les intéressés qui auront la faculté de se
faire assister d'un défenseur. La défense orale peut, en
pareil cas, si le conseil communal en décide ainsi. être
remplacée par le dépôt d'un mémoire écrit. '

Les peines. à I'exclusion de la suspension avec maintien
du traitement, sont soumises à l'approbation de la dépu-
tation permanente du conseil provincial devant laquelle
l'intéressé a le droit de présenter ou de faire présenter sa
défense. En cas d'agissements concertés, la députation
permanente peut décider que la défense orale sera rem-
placée par le dépôt d'un mémoire écrit. L'1 députation
statue dans le délai d'un mois suivant la notification de
la décision du conseil communal.

Le conseil communal et l'intéressé peuvent en appeler au
Roi dans les huit jours de la notification de la décision
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AFDELING IlL

Het personeel.

Art.11.

Een artikel 24bis. luidend als volgt, wordt in dezelfde
wet ingelast:

« Artikel 24bis. - In de scholen voor voortgezet onder-
wijs moeten de schoolhoofden en het onderwtjzend perse-
neel dat de cursussen voor algemene vorming geeft, in het
bezit zijn: .

a) hetzij van de akte van onderwijzer en van een door
de Koning te bepalen aanvullend studleqetutqschnft:

b) hetzij Yan het diploma van geaggregeerde voor het
lager secundair onderwijs (algemene vakken).

De cursussen voor algemene vorming worden aan een
klassetitularis toevertrouwd,

De bekwaamheidsbewijzen veretst voor het geven van
onderricht in de practische vakken in de scholen vcor
voortgezet onderwijs worden door de Koning bepaald. »

Art, 15.

Artikel 25 der wet tot regeling van het lager onderwijs,
gewijzigd bi] de wet van I Auqustus 1923, wordt door de
volgende bepaling vervanqen :

« Artikel 25. --- De gemeenteraad benoemt het onder-
wîjzend personeel der gemeentelijke bewaarscholen, lagere
scholen, scholen voor voortqezet onderwijs en scholen voor
volwassenen,

De tuchtstraffen toepasselijk op dit personeel zijn, de
schorsmq, de terbeschikkingstelling bij ordemaatreqel en
de afzetting.

De schorsing mag niet langer duren dan zes maanden.
Zij mag niet verrrieuwri worden wegens dezelfde Ieiten.
Iedere schorsing van meer dan zes dagen brengt van rechts-
wege de weddeinhouding mede.

Het wachtgeld, verschuldiqd aan het personeelslid dat
bij ordemaatregel ter beschikking gesteld wordt, valt ten
laste van de gemeente zo de straf door haar werd ui.tge-
sproken, en ten leste van' de Staat zo zij door de Koning
werd uitgesproken.

De: afzetting wordt voorlopig uitqevoerd.
De straffen worden uitqesproken door de: gemeenteraad

voor welke de belanghebbende het recht heeft zîch te ver-
dedigen of zrch te doen verdedïqen. In geval van onderling
beraamde handelinqen mag de gemeenteraad opdracht
geven aan het schepencollege om de betrokkenen te horen:
dezen kunnen zïch door een verdediger doen bijstaan. Zo
de gemeenteraad er aldus over beslist, mag de mondelinge
verdediging in dergelijk geval vervangen worden door een
in te dienen verdedigingsschrift.

De straffen, met uitsluiting van de schorsing met behoud
van wedde, zijn onderworpen aan de goedkeuring van de
bestendige deputatie van de provinciale raad. voor welke
de belanghebbende het recht heeft zich te verdedigen of
te doen verdedigen. In geval van onderling -beràamde han-
delingen, mag de bestendiqe deputatie beslissen dat de
mondeliage verdediging door een in te dîenen verdedi-
gingsschriftzal vervanqen worden. De deputatie doet
uitspraak binnen de termijn van een maand volgende op
de betekening van de beslisslnq van de gemeenteraad.

De gemeenteraad en de betrokkene kunnen daarvan
in beroep komen bij de Koning binnen de acht dagen na
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de la dëputanon permanente. Le Roi peut, après avoir pris
l'avis de la dëputation permanente, l'intéressé et le conseil
communal entendus, suspendre, mettre en disponibilité par
mesure d'ordre ou révoquer un membre du personnel en-
seignant communal visé pal' le présent article.

En ce qui concerne le régime disciplinaire du personnel
enseignant des écoles primaires et complémentaires, adop-
'tëes Oll subventionêes, l'appréciation des motifs des peines
disciplinaires appartient en premier ressort aux directions
de ces écoles; en degré d'appel, au conseil prévu pal' l'ar-
tide 26. Là où le conseil d'appel n'est pas institué, l'Insti-
tuteur peut prendre son recours à la députation permanente
dans les huit jours de la notification de la décision prise
par l'autorité scolaire. La députation permanente statue
dans le délai d'un mois suivant le recours du membre du
personnel enseignant cle l'école adoptée ou subvention-
née. »

Art. 16.

L'article 26bis de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Acticle 26bis. - Les membres du personnel enseignant
des écoles primaires et complémentaires ne peuvent renon-
cer à leurs fonctions que moyennant un préavis d'un mois.' »

Art. 17.

La première phrase de l'article: 27 de la même loi est rem-
placée par la phrase ci-après :

« Lorsqu'une place devient vacante dans une école com-
munale primaire ou complémentaire, le collège échevinal'
désigne dans la quinzaine. un intérimaire. »

Art. 18.

A l'article 28 de la même loi, la première phrase est rem-
placée par la phrase ci-après :

« Le:chef d'une école primaire ou complémentaire: de deux
ou plusieurs classes doit être choisi parmi les membres du
personnel enseignant comptant au moins cinq années de
service. »

Art. 19.

Un article 29quinquies. rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

« Ar-ticle 29quinquies. - Le Roi fixe le statut pécuniaire
du personnel enseignant des écoles complémentaires com-
munales. »

Art. 20.

Un article 3übis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 30bis. ~ A. ~ Le traitement des membres du
personnel enseignant des écoles complémentaires .adoptées
est à charge: de la commune.

B. - Le traitement des membres du personnel enseignant
des écoles complémentaires subventionnées est à charge des
directions de ces écoles.
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het betekenen van de besltssmq van de bestendige depu-
tatie. De Koning mag. na het advtes van de bestendige
deputatie ïnqewonnen te hebben, de belanqhebbende en
de gemeenteraad gehoord. een lid van het gemeentelijk
onderwijzend personeel waarvan sprake in onderhavig
artikel, schorsen. ter beschikking stellen bij ordemaatreqel
of alzetten.

Wat' het tuchtstelsel van het onderwijzend personeel
der aanqenomen of gesubsidieerde laqere scholen en scho-
len voor voor tqezet onderwljs betreft, zijn de besturen
dier scholen in eerste instan tie bevoegd om over de mo-
tieven der tuchtstraffen te oordelen: wordt er beroep aan-
getekend. dan is de bij artrkel 26 voorziene raad bevoegd
Daar waar er geen raad van beroep is ingesteld kan de
onderwijzer in beroep komen bij de bestendige deputatie
binnen acht dagen na de betekening van de door de
schooloverheid genomen beslissing. De bestendige depu-
tatie doet uitspraak binnen de termljn van êên maand vol-
$lende op het beroep ing'esteld door het lid van het onder-
wijzend personeel der aangenomen of gesubsidieerde
school. »

Art. 16.

Artikel 26bîs derzelfde wet wordt door de' volqende
bepaling vervangen :,

({ Artikel 26bis. ~ De Ieden van het onderwijzend per-
soneel der laqere scholen en der scholen voor voortgezet
onderwijs mogen alleen clan van hun ambt afzien wanneer
zij het ëên maand vooraf hebben opgezegd. »

Art. 17.

De eerste zin van artikel 27 derzelfde wet wordt door de
volgende vervangen :

oc Wanneer in een gemeentelijke Iaqere school' of school
voor voortgezet onderwijs een betrekkinq openvalt, duidt
het schepencolleqe binnen veertien dagen een waarnemende
leerkracht aan, »

Art. 18.

In artikel 28 derzelfde wet, wordt de eerste zin door de
volqende vervangen :

« Het hoofd van een lagere school of een scheel voor
voortgezet onderwijs met twee of meer klassen .moet
gekozen worden onder de Ieden van het onderwijzend per-
soneel, die ten minste vijf jaren dienst tellen. »

Art. 19.

Een artikel 29quinquie:s. luidend als volgt, wordt in de-
zelfde wet ingelast :

« Artikel 29quinquies. ~ De Koning bepaalt de bezol-
digingsrege1ing van het onderwijzend personnel der ge-
meentescholen voor voortqezet onderwijs. »

Art. 20.

Een artikel30bis. Iuidend als volqt, wordt in dezelfde wet
inqelast :

« Artikel30bis. A. - De wedde del.' Ieden van het
onderwijzend personeel der aanqenomen scholen voor
voortgezet onderwîjs valt ten las te' van de gemeente.

B. ~ De wedde der leden van ber onderwijzend per-
soneel der gesuh~idieerde scholen voor voortqezet onder-
wijs valt ten laste van de besturen dezer scholen.



C. - Sauf lu réserve formulée au litt. D ci-après, ce
traitement ne peut, si les agents possèdent les titres de capa-
cité requis. être inférieur aux taux résultant de I'arti-
cie 29quinquies.

D. - Le traitement du personnel enseignant non marié,
vivant en communauté, des écoles communales. adoptées ou
subventionnées, est fixé à la moitié du traitement prévu
pour les membres laïcs du personnel enseignant. »

SECTION IV.

Inspection.

Art. 21.

Le premier alinéa de l'article 19 de la même loi est rem-.
placé par la disposition suivante :

« L'inspection de renseignement de la religion et de la
morale dans les écoles primaires et complémentaires est
exercée par les délégués des chefs des cultes; ces délégués
remplissent leur mission dans les conditions à déterminer
par un arrêté royal. »

Art. 22.

L'article 39 cie la même loi est modifié comme suit :

1) Le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante:

« L'inspection des écoles primaires et complémentaires.
communales, adoptées ou subventionnées. est exercée par
l'Etat: elle ne peut s'étendre au 'cours de religion et de
morale. »

2) Le dernier alinéa est complété par la disposition
suivante:

« L'inspection des écoles complémentaires est, pour les
cours de formation générale, exercée par les inspecteurs
de l'enseignement primaire dans les conditions fixées par
le présent article. Pour les cours de formation pratique. elle
est exercée par des inspecteurs que .le:Roi désigne à cet
effet. »

SECTION V.

Inspection médicale scolaire.

Art. 23.

L'alinéa 2 de l'article 45 de la même loi est remplacé par
la disposition suivante:

« Ce service s'étend à toutes les écoles primaires et
complémentaires soumises au régime de la présente loi. »
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C. Met machtnemtnq Van het in navolgend lttt. D
gemaakte voorbehoud, mag die wedde, zo de personeels-
leden .In het bezit zijn van de vereiste bekwaamhetdsbe-
wijzen, niet lager zijn dan het bedrag bepaald door toe-
passing van artikel 29quin'quies.

D. - De wedde van het in gemeenschap levend onqe-
huwd onderwijzend personeel der gemeentelijke, aangeno-
men of gesubsidieerde scholen is vastgesteld op de helft van
de wedde voorzten voor de lekeleden van het onderwijzend
personeel. »

AFDELING IV.

Toeztcht,

Art. 21.

De eerste alinea van arttkel 19 derzelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Het toezicht over het onderricht in de godsdienst en
de zendeleer in de laqere scholen èn scholen voor voortqezet
onderwijs wordt. uitgeoefend door de afgevaardigden der
hoofden van de erediensten; deze afqevaardiqden vervullen
hun taak onder de bij een Koninklijk besluit te bepalen
voorwaarden. »

Art. 22.

Artikel 39 derzeIfde wet wordt gewijzigd als volgt:

1) De eerste alinea wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Het toeztcht over de gemeentelijke, aangenomen of
gesubsidieerde. lagere scholen en scholen voor voortqezet
onderwijs wordt uitgeoefend door de Staat, uitgenomen
over de leergang in de godsdienst en de zedenleer, »

2) De ·laatste alinea wordt aangevuld door volqende
bepalinq :

« Het toezicht over de scholen voor voortgezet onder-
wijs wordt, voor de cursussen voor algemene vorming,
door de inspecteurs van het lager onderwijs uitgeoefend
onder de voorwaarden bepaald bij het onderhavige arttkel.
Voor de: cursussen voor practische vorminq. wordt het
uitgeoefe-nd door inspecteurs te dien einde aanqesteld door
de Koning. »

AFDELING V.

MI/;disch schooltoeeichë.

Art. 23.

Lid 2 van .artikel 45 derzelfde wet wordt vervangen doee
volgende bepaling: .

_ «Deze dienst strekt zich uit tot al de lagere scholen en
scholen voor voortqezet onde:rwijs welke· aan het stelsel
dezer wet onderworpen zijn, ,
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CHAPITRE II.

Modifications relatives à la loi
du 10 juin 1937 tendant à l'organisation complète

de l'enseignement officiel,

Ait. 24.

L'article 10" de la loi du 10 juin 1937 tendant il l'orqa-
nisation complète de l'enseignement officiel. est complété
par l'alinéa ci-après:

« Les communes n'ont pas l'obligation de créer et d'en-
tretenir une école dans laquelle est donné l'enseignement
complémentaire. » .

Art. 25.

Un article Zbis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 2bis. - Le conseil communal détermine sui-
vant les besoins de la localité et les nécessités de l'ensei-
gnement. le nombre des écoles complémentaires et celui
des membres du corps enseignant de ces écoles. Les enfants
résidant dans une commune qui ne possède pas cl'école
complémentaire Oll dont l'habitation est notablement plus
éloignée de l'ëcole ' complémentaire de leur commune que
de celle d'une commune voisine, peuvent être autorisés à
fréquenter l'école complémentaire de la commune voisine
par décision du Ministre de l'Instruction publique, les COD-

setls communaux intéressés. la députation permanente et
l'inspection scolaire entendus.

Cette admîsston a lieu moyennant une indemnité mise
à charge de la commune de résidence de l'enfant. Le mon-
tant en est fixé par le Ministre de l'Instruction publique
en cas de désaccord entre les communes. »

Art.26.

L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa ci-
après:

« Elles peuvent. sans autorisation du Roi, s'unir pour
fonder et entretenir une ou plusieurs écoles complêmen-
taires. »

Art.27.

Le premier alinéa de l'article 6 de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

Q; Les résolutions des conseils communaux portant sup-
pression d'une école primaire ou complémentaire ou rëduc-
tion du nombre des membres du personnel enseignant sont

. soumises à l'avis de la' députation' permanente et à l'ap-
probation du Rói. »

Art.28.

Le premier alinéa de l'article 7 de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

« La commune peut adopter une ou plusieurs écoles
primaires ou complémentaires privées. »
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HOOFDSTUK IL

Wijzigingen in verband met de wet
van 10 [uni 1937 strekkende tot de volledige inrichting

van het officieel onderwljs,

Art. 24.

Het eerste artikel cler wet van 10 luni 1937 strekkende
tot de volledige inrichting van het offlcieel onderwijs wordt
aangevuld met volqende alinea:

« De gemeenten zijn niet verplicht een school op te
richten en te onderhouden waarln voortqeaet onderwijs
wordt verstrekt. »

Art. 25.

In dezelfde wet wordt een artikel 2bis ingevoegd, lulden-
de ab volqt :

« Artike! 2bis. - De gemeenteraad bepaalt, Ilaär. 1:1<:-
lang van de plaatselïjke behoeften en de noodwendïqheden
van hetonderwtjs, het aantalscholen voor voortqezet on-
derwijsalsmede het aantal leden van het onderwijzend
personeel dezer scholen, De kinderen die verblijven in een
gemeente waar geen school voor rvoortqezet onderwijs
bestaat of wier wöninq merkelijk verder is afgelegen van
de schoolvoor voortqezet onderwijs hunner gemeente dan
van die etier naburige gemeente, kunnen, bjj beslissing van
de Minister van Openbaar Onderwïjs, de betrokkenge-
meenteraden, de bestendiqe deputatie en het schooltoeélcht
gehoord, de toelating bekomen om de school voor voort-
gezet onderwijs der naburiqe gemeente te bezoeken,

Deze aanvaardinq geeft aanlëldînq totbetaling Van een
. vergoeding die ten laste komt van de gemeente waar het
kind verblijf]. Het bedrag dezer vergoeding wordt door
de Minlster van Openbaar Onderwijs vastgesteld zo er
tussen de gemeenten geen akkoordwordt bereïkt. »

Art.26.

Artikel 5 derzelfde wet wordt aangevuld door volgende
alinea:

« Zij moqen, zonder toelating van deKoning, .zich vere-
nigen om samen êên of meer scholen voor voortgezet on-
derwijs tot stand' te brenqen en te onderhouden. » .

Art.27.

De eerste alinea van artikel 6 derzelfde wet wordt ver-
vangen door volqende bepaling :

« De beshsstnqen van de gemeenterà~en houdende ophef-
fing van een lagere school of school voor voortgezet onder-
wijs of houdende vermindering van het aantal Ieden van
het onderwijzend personeel worden "önderworpen aan.het
advies van de bestendige deputatie en aan de goedkeuring
van de Koning. »

Art.28.

De eerste alinea van artikel 7 derzelfde wet wordt ver-
vangen door volgende bepaling ~

ol: De gemeente kan ëën of meer private Iagere. scholen of
scholen voor voortqezet onderwi]s aannemen. ,.



Art. 29.

Un article Tbis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 7bis Une école complémentaire communale
doit l'épandre aux conditions suivantes:

1) être établie dans un local convenable spécialement
affecté à cet enseignement; . -

2) être pourvue d'un mobilier ainsi gue d'un matériel
et d'un outillage didactiques répondant aux exigences pè-
dagogiques qu'imposent I'éxécunon du programme;

3) disposer d'un personnel enseignant de nationalité
belge et répondant aux conditions de capacité fixées par
l'article 24bis de la loi organique de l'enseignement pri-
maire;

4) se conformer à un programme répondant aux exi-
genees déterminées par l'article 18 de la loi organique de
renseignement primaire et organiser renseignement de la
religion et de la morale dans les conditions fixées par l'ar-
ticle -17 de la même loi;

5) se soumettre à l'inspection de i'Etat. »

CHAPITRE III.

Modifications relatives à la loi du 14 juillet 1932
concernant le régime linguistique

de l'enseignement primaire et de l'enseignement moyen,

Art. 30.

L'article 1-" de la loi du 14 juillet 1932 concernant le
régime linguistique de renseignement primaire et de l'en-
seignement moyen est remplacé par la disposition sui-
vante:

ol: Ar-ticle 18. ,..- _Dans les écoles gardiennes, prlmaires
ou complémentaires, communales. adoptées et subvention-
nées, la langue de l'enseignement est le néerlandais dans
la région flamande, le français dans la région wallonne et
l'allemand dans les communes d'expression allemande. »

Art.31.

L'article: 3 de la même loi est modifié comme suit:

« Au deuxième alinéa, les mots « du troisième et
du quatrième degré » sont remplacés par les mots « du
troisième degré et de l'école complémentaire. »

Au troisième alinéa, les mots « trois heures au troisième
et six heures au quatrième degré » sont remplacés par les
mots « trois heures au troisième degré et six heures à l'école
complémentaire ».

Art. 32.

L'article '1 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Àrticle 1:. ,..- A partir du deuxième degré d'études pri-
maires, les enfants admis dans les classes prévues à l'ar-
ticle 2 sont tenus d'apprendre la langue de la région, de
manière à pouvoir suivre avec Fruit, à l'issue du troisième
degré primaire, l'enseignement du cycle secondaire mfë-
rieur clans la langue de la région ».
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Art. 29,

In dezelfde wet wordt een artikel Tbis ingevoegd. 'lui-
dende als volgt:

« Artikel 7bis. - Een gemeenteschool voor voortgezet
onderwljs moet aan de volgende voorwaarden voldoen:

1) gevestigd zijn in een behoorlijk lokaal dat speciaal
bestemd is voor dit onderrtcht:

2) voorzienzijn van didacttsch meubilair, Ieermiddelen
en een didactische uitrusting die beantwoorden aan de pae-
dagogische noodwendigheden opgelegd krachtens de tlit~
voering van het programma:

3) beschtkken over een onderwijzend personeel dat de
Belgische nationaliteit bezit en voldoet aan de bekwaam-
heldsvoorwaarden bepaald bij artlkel 24bis der wet tot
reqelïnq van het lager onderwijs:

'1) een leerplan tot richtsnoer nemen dat beantwoordt
aan de vereisten gesteld bij artikel 18 der wet tot regeling
van het lager onderwi]s, en het onderwijs in de godsdienst
en de zedenleer inrichten onder de voorwaarden bepaald
bij artikel 17 derzelfde wet:

5) zich onderwerpen aan het Staatstoezicht. »

HOOFDSTUK III.

Wijzigingen in verband Ùlet de wet van li Juli 1932
houdende de taalregeling

in het lager en in het middelbaar onderwîjs.

Art. 3D.

Artikel ëën der wet van 14 [uli 1932 houdende de taal-
regeling in het lager en in het middelbaaronderwijs wordt
vervanqen door volgende bepaling:

« Artikel 18. ,..- De taal van het onderwijs in de ge-
meentelijke, aangenomen of- gesubsidieerde bewaarscholen,
lagere scholen en scholen voor voortgezet onderwijs, is het
Nederlands in de Vlaamse streek van het land, het Frans
in de Waalse streek en het Duits in de Duîtssprekende
gemeenten. »

Art.3I.

Artikel 3 derzelfde wet wordt gewijzigd als volgt:

« In de tweede alinea ..•vorden de woorden « vande derde:
en de vierde graad » vervangen door de woorden «: van
de derde graad en van de school voor voortgezet onder-
wijs. ~

In de derde alinea worden de woorden « dan drie uren
in dederde en dan zes uren in de vierde graad » vervangen
door de woorden « dan drie uren in de derde en dan zes
uren in de school voor voortgezet onderwijs ».

Art. 32.

Artikel 4 derzelfde wet wordt vervangen door volgende
bepaling:

« Artikel 4. ,..- Van de 2dB lagere studiegraad al, zijn
de kinderen die toeqelaten zijn in de bij het 2dB artikel
voorziene klassen, er toe gehouden de taal van. de streek
aan te leren, zodanig dat zfj, op het elnde van de 3de laqere
graad,het onderwijs van de lagere secundaire cyclus met
vrucht kunnen volgen in de taal van de streek s.
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Art. 33.

L'article 5 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 5. - Dans les écoles gardiennes. primaires et
complémentaires, communales, adoptées ou subventionnées.
la lanque de renseignement est dans l'agglomération bru-
xelloise et les communes bilingues de la frontière linguistique
la langue maternelle ou usuelle de l'enfant ».

Art. 34.

A l'article 6 de 1<1 même loi, les mots « et au cours de
l'enseignement complémentaire » sont insérés il la suite
des mots « à partit de la troisième année d'études pri-
maires ».

CHAPITRE IV.

Modification relative à l'arrêté royal
du 18 juillet 1933

fixant les dispositions réglementaires
concernant la mise en disponibilité du personnel enseignant,

Art. 35.

L'article leI' de l'arrêté royal du 18 juillet 1933 fixant les
dispositions réglementaires concernant la mise en dispo-
nibilité .des membres du personnel admlnistratïf et ensei-
gnant, modifié par les lois des 10 juin 1937 et 23 juillet
1952, est remplacé par la disposition suivante : .

« Article t«. ~ Les membres du personnel administratif
et enseignant des établissements communaux d'enseigne-
ment gardien, primaire et complémentaire, des établisse-
ments d'enseignement moyen et d'enseignement normal de
l'Etat ainsi que les inspecteurs des enseignements primaire,
normal et moyen peuvent être mis en disponibilité :

1) par suppression d'emploi;
2) par retrait d'emploi dans l'Intérêt du service;
3) par mesure d'ordre;
4) pour cause de missions données par le gouvernement

belge ou offertes par un gouvernement étranger ou une
administration publique, belge ou étrangère, et acceptées
avec l'assentiment de I'autorité compétente, lorsque la durée,
l'importance ou la nature même de ces missions ne se con-
cilient pas avec l'exercice normal de la fonction principale;

5} pour: cause de maladie ou d'infirmités;
6} dans le cas où, devant être mis à la retraite, ils Ile

réunissent pas le nombre d'années de service exigé pour la
pension et ne sont pas reconnus atteints d'Infirmités qui
les mettent hors d'état de continuer leurs fonctions;

7} pour motifs de convenances personnelles;
8} pour I'accomplissement du service militaire en qua-

lité de volontaire ou pour l'exercice d'un emploi clans la
colonie.

Les dispositions relatives à la mise en disponibilité :
a) pour cause de maladie ou d'infirmités; b) par retrait
d'emploi dans l'intérêt du service, sont aussi applicables:

I) à la demande du conseil communal, aux membres du
personnel administratif et enseignant des établissements
d'enseignement moyen communal subventionné par l'Etat;
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Art. 33.

Arttkel 5 derzelfde wet wordt vervangen door volqende
bepaling:

« Artikel 5. .•.... In de gemeentelijke, aangenomen of
gesubsidieerde bewaarscholen, laqere sch:olen en scholen
voor voortqezet onderwijs ïs, in de Brusselse agglomeratie
en in de tweetalige gemeenten op de taalqrens, de onder-
wijstaal de moedertaalof de qebrutkelljke taal van het
kind ».

Art. 34.

In artikel 6 derzelfde wet worden na de woorden « vanaf
het derde lagere schooljaar l} de woorden ingevoegd « en
tijdens het voortgezet onderwijs )).

HOOFDSTUK IV.

Wijziging in verband met het Koninklijk besluit
van 18 Juli 1933

tot vaststelling der reglementsbepalinqen betreffende
de terbeschikkingstelling van het onderwijzend personeel,

Art 35.

Artikel 1 van het Koninklijk besluit van 18 [uli 1933 tot
vaststellinq der reglementsbepalingen betreffende de ter-
beschikkingstelling der Ieden van het administratief en
onderwijzend personeel, gewijzigd bi] de wetten van 10 Juni
1937 en 23 Juli 1952, wordt vervangen door volqende
bepaling:

« Artikel 1. ~ De leden van het administratief en onder-
wijzend personeel del' gemeentelijke inrichtingen voor
bewaarschoolonderwijsv.laqer onderwijs en voortqezet on-
derwijs, der Rijksinrichtingen voor middelbaar en normaal-
onderwijs. evenals de inspecteurs en inspectrices van het
lager onderwijs, het normaalonderwtjs en het middelbaar
onderwijs kunnen ter beschikking gesteld worden :

1) weqens ambtsopheffing;
2) wegens amhtsontheffing in het belang van de dienst;
3) bi] ordemaatregel; .
4) wegens door de Belgische regering gegeven of door

een vreemde regering of een Belgisch of buitenlands open-
baar bestuur: aangebode:n en met toestemming der bevoegde
overheid aanvaarde opdrachten, wanneer de duur, de be-
langrijkheid of de aard zelf dier opdrachten niet, vereniq-
baar zijn met de normale uitoefening der hoofdbetrekking;

5) wegens ziekte of hchaamsgebreken:
6) inqeval zi] op rustgeld moeten gesteld worden en. zij

het voor het pensioen vereiste aantal dienstjaren niet tellen
en niet aangetast bevonden zijn door gebreken welke, hen
ongeschikt maken om hun betrekking nog langer uit te
oefenen:

7) wegens persoonlijke aangelegenheden;
8) voor het volbrengen van de militaire dienst als vrij-

williger of voor het: uitoefenen ener betrekking in de kolonie.

De: bepalingen betreffende de, terbeschlkkingstelling :
a) wegens ziekte of lichaamsgebreken; b) wegens ambts-
ontheffing in hetbelang van de dienst zijn eveneens toe-
passelijk .

I) op aanvraag van de gemeenteraad, op de Ieden van
het administratief en onderwijzend personeel der qemeente-
Iijke middelbare onderwîjsinstellinqen die Staatstoelagen
bekomen:



2 )atix membres du personnel enseignant :. directeurs,
professeurs, instituteurs. maîtres spéciaux, chargés de cours,
maîtres d'études et surveillants :

a) des écoles gardiennes, primaires et complémentaires,
adoptées ou subventionnées;

b) des écoles normales provinciales ou privées aqréées
et des écoles d'application y annexées, à condition que les
intéressés soient beIges, laïcs, porteurs du diplôme ou du
certificat de capacité requis pour l'exercice de la fonction
ou qu'ils en aient été réqùllèrement dispensés.

Pour ces derniers agents. la position de disponibilité.
prend fin et le traitement y attaché est supprimé : 10) en
cas de suppression de l'établissement ou de l'emploi;
2°) en cas de suppression des subventions de l'Etat à l'école;
en cas de cessation de l'adoption, la partie du traitement
d'attente à charge de la commune tombe à charge de la
direction de l'école. .

CHAPITRE V.

Dispositions particulières.

Art. 36.

Les instituteurs qui ne possèdent PCIS les diplômes énu-
mérés sub a) eth) de l'article 2'ibis de la loi organique de
l'enseignement primaire et qui, au moment de rentrée en
vigueur de l'article 39 de la présente loi, seront en fonctions
dans une classe distincte du 'l1ll' degré primaire, seront
admis en qualité de titulaires de classes à récole complé-
mentaire: s'ils ont exercé ces fonctions pendant cinq années
au moins.
. Les instituteurs en fonctions dans une classe distincte

du -:in re degré prîmaire, qui ne: remplissent pas la condition
relative à la durée des fonctions, pourront bénéficier du
même: avantage pendant un délai de trois ans, à partir
du 1cr septembre suivant la date d'entrée en vigueur de
l'arrêté royal prévu suba) de: l'article 24bis de la même
loi.

Les mêmes dispenses seront accordées aux mêmes con-
ditions, pour l'accès aux fonctions de chef d'école ou de
titulaire de classe d'une école complémentaire, aux chefs
d'un ':lm. degré primaire distinct ou d'une école primaire
comportant des classes distinctes du "lm. degré.

Art,37.

Le Roi coordonnera les dispositions encore en vigueur
des lois sur renseignement primaire, l'enseignement gat-
dien et l'enseignement complémentaire avec les modifica-
tions expresses ou implicites qu'elles auront subies au mo-
ment où la coordination. sera réalisée.

Il pourra à cette fin:

1) modifier l'ordre: et la numérotation des titres, cha-
pitres, sections, articles, paragraphes et alinéas des lois
à coordonner et les reqrouper dans d'autres divisions;

2) modifier les références contenues dans les disposi-
tions à coordonner en vue de les mettre: en concordance
avec la numérotation nouvelle;

3) modifier la rédaction de: ces dispositions légales en
vue d'assurer une: terminologie uniforme.
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2) op de leden van het onderwijzend personeel : bestuur-
ders, leraars, onderwijzera, btjzondere leermeesters, les-
gevers, studïemeesters en surveillanten :

li) der aangenomen of gesubsidieerde bewaarscholen,
lagere scholen en scholen voor voortgezet onderwijs;

b) der erkende provinciale of prïvate normaalscholen en
der daaraan verbonden oefenscholen, op voorwaarde clat
de betrokkenen Belg zijn, tot het wereldltjk personeel be-
horen, en in het bezit zijn van het diploma of van het
bekwaamheidsgetuigschrift dat vereist is voor de uitoefe-
ning van het ambt of dat zij regelmatig van het bezit ervan
werden vrijgesteld.

Voor deze laatste personeelsleden eindiqt de terbeschik-
kingstelling en wordt de daaraan verbonden wedde
ingehouden: 1°) wanneer de instelling of het ambt afge~
schaft worden: 2°) wanneer rde Staatstoelaqen niet meer
aan de school toegekend worden: ingeval de aannèminq
ophoudt komt het gedeelte vanhet wachtgeld dat ten laste
was van de gemeente, ten laste van het bestuur der school.

HOOFDSTUK V.

Bijzondere bepalingen.

Art. 36.

De onderwijzers die niet in het beait zijn van de dïplo-
ma's opgesomd onder a) en b) van artikel 24bis der wet tot
regeling van het lager onderwijs en die, op het ogenblik
der inwerkingtreding van artikel 39 van onderhavige wet,
Iunqeren in een afzonderlijke klasse van de vïerde
lagere: graad,zuilen als Klassetitularissen toegelaten worden
tot de school voor voortqezet onderwijs, zo zi] die Iuncties
gedurende vijf jaar hebben uitqeoefend.

De onde:rwijzers die in een afzonderlijke klasse van
de vierde lagere graad fungeren, en die niet voldoen aan de
voorwaarden inzake diensttljd, kunnen hetzelfde voordeel
genieten gedurende een termijn van drie jaar te rekenen
van 1 September volgend op de datum der înwerkinqtre-
ding van het Koninklijk besluït bedoeld onder a) van ar-
tikel 2'ibis derzelfde wet.

Dezelfde vrijstellingen zullen onder dezelfde voorwaar-
den verleend worden voor het bekleden van het ambt van
schoolhoofd of klassetltularis van een school voor voort-
gezet onderwijs, aan de hoofden van een afzonderlijke
vierde lagere graad of van eèn laqere school die afzon-
derlijke klassen van de vierde graad omvat.

Art.37.

De Koning zal de nog van kracht zijnde bepalingen der
wetten op het lager onderwïjs, het bewaarschoolonderwijs
en het voortgezet onderwijs coördineren, met de uitdruk-
kelijke of impliciete wijzigingen welke er aanqebracht
worden wanneer de coördinatie zal qeschieden.

Te dien einde kan Hij :

1) de volgorde en de nummerinq der tltels, hoofdstuk-
ken, afdelingen,. artikèlen, paragrafen en alïnea's der te
coördlnerén wetten wijzigen en ze opnieuw groeperen in
andere onderverdelingen;
. 2) de verwîjainqen die voorkomen in de te coördineren

bepalïnqen veranderen omze met de nieuwe nummering
in overeenstemming te brengen: .

3) de redactie dier wetsbepahnqen wijzigen om een een-
vormige terminologie tot stand te: brengen.
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La coordination portera le titre: « Lois coordonnées
relatives à l'enseignement primaire, gardien et complëmen-
taire »,

Art. 38.
Sont abrogés

1) les articles 18. 35 et 37. le dernier alinéa de l'article 7
et les deuxième et troisième alinéas de l'article 17 de la loi
organique de l'enseignement primaire; ..

2) ]'article 8 littera .À de la loi du la juin 1937 relative
aux pensions et à la mise en disponibilité des membres du
personnel enseignant des écoles adoptées et adoptables
ainsi que des écoles normales libres agréées, modifié par
l'article 28 de la loi du 23 juillet 1952.

Art. 39.

Le Roi peut. à partir du 1Qr septembre 1955. appliquer
antlcîpatlvement les dispositions de la présente loi à l'égard
des écoles complémentaires qui seraient créées avant le
l·i septembre 1958.

Le Roi prend les mesures transitoires nécessaires pour
assurer progressivement le passage du régime en vigueur
au moment de la publication de la loi au régime institué
par celle-ci,

Art. 40.

La. présente loi entre en vigueur le le. septembre 1958.-
sauf I'article 39, qui entre en vigueur le le. septembre 1955.

I
Donné à Bruxelles. le 18 décembre 1953.
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De titel der coördinatie za] luiden: « Gecoördineerde
wetten op het lager. bewaarechool- en ·voortgezet onder-
derwijs ».

Art. 3'S.
Worden opgeheven :

1) de arttkelen 18, 35 en 37, de laatste alinea van arti-
kel 7 en de tweede en derde alinea van arttkel 17 der wet
tot regeling van het lager onderwljs: ._

2) artikel 8 littera A der wet 'Van 10 [unl 1937 betref-
fende' de pensioénen en de tèrbeschikkingstelling der leden
van het onderwijzend personeel van de aanqenomen en
aanneembare scholen alsmede van de erkende vrije normaal-
scholen, gewijzigd bij artlkel 28 der wet van 23 Juli 1952.

Àrt.39.

Met ingang van 1 September 1955 mag de Koning -de
bepalinqen van onderhavïge wet bîj vervroeging toepassen
ten aanzien van de scholen voor voortgezet onderwtjs die
vöör 1 September 1958 zouden opqericht worden.

De Koning zal de nodige overgangsmaatregelen treffen
met het ooq op de gel.eideIijke overgang van het regime van
kracht op het ogenblik van de publicatie der wet, naar
het stelsel 'clat bi] deze laatste ingevoerd wordt,

Art. 40.

Onderhavïqe wet treedt Inwerkinq op 1 September 1958,
behalve artikel 39 dat· op 1 Sèptember 1955 van kracht
wordt. -

Geqeven te Brussel. de 18 December 1953.

BAUDOUIN.

Le Ministr-e dé l'lnstmetion publique,

VAN i<oNINGSW~GÈ:

De Minister (Jan Öpenbeer Onderwijs,

P. HARMEL.
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